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<RepeatBlock-Amend><Amend>Enmienda		<NumAm>1968</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 32 – apartado 4 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	4 bis.	En caso de que se deniegue la entrada de animales en el territorio de un tercer país, la partida se devolverá al Estado miembro del que salió en un plazo de cuarenta y ocho horas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>1969</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl, Marianne Vind, Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 32 – apartado 4 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	4 bis.	En caso de que se deniegue la entrada de animales en el territorio de un tercer país, la partida se devolverá al Estado miembro del que salió en un plazo de cuarenta y ocho horas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>1970</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 32 – apartado 4 ter (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	4 ter.	Para garantizar el bienestar de los animales, a partir de la entrada en vigor del presente Reglamento se prohibirá el transporte de rumiantes, cerdos, aves de corral y conejos hacia zonas de guerra con situaciones políticas precarias, así como a países no pertenecientes a la UE donde haya enfermedades transmisibles de los animales.

	
	La Comisión adoptará un acto delegado, de conformidad con el artículo 48, por el que se establezca la lista de países hacia los que debe prohibirse el transporte de animales vivos por las razones mencionadas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>1971</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Flavio Tosi, Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 33</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	[...]
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>1972</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 33 – apartado 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	El organizador se encargará de que un organismo de certificación evalúe el primer viaje que organice hacia un lugar de destino situado en un tercer país.
	1.	Una autoridad central de la UE se encargará de que un organismo de certificación evalúe el primer viaje que organice hacia un lugar de destino situado en un tercer país.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>1973</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón, Margarita de la Pisa Carrión</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 33 – apartado 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	El organizador se encargará de que un organismo de certificación evalúe el primer viaje que organice hacia un lugar de destino situado en un tercer país.
	1.	Los transportistas se encargarán de que un organismo de certificación evalúe el primer viaje que organice hacia un lugar de destino situado en un tercer país.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>1974</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl, Marianne Vind, Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 33 – apartado 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	El organizador se encargará de que un organismo de certificación evalúe el primer viaje que organice hacia un lugar de destino situado en un tercer país.
	1.	El organizador se encargará de que un organismo de certificación evalúe el viaje que organice hacia un lugar de destino situado en un tercer país.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>1975</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 33 – apartado 2 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	El organismo de certificación evaluará si durante el primer viaje a que se refiere el apartado 1 se cumplieron las siguientes condiciones:
	2.	El organismo de certificación evaluará si durante el viaje a que se refiere el apartado 1 se cumplieron las siguientes condiciones:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>1976</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl, Marianne Vind, Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 33 – apartado 2 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	El organismo de certificación evaluará si durante el primer viaje a que se refiere el apartado 1 se cumplieron las siguientes condiciones:
	2.	El organismo de certificación evaluará si durante el viaje a que se refiere el apartado 1 se cumplieron las siguientes condiciones:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>1977</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 33 – apartado 2 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	la duración máxima de los viajes, las condiciones especiales para el transporte a temperaturas extremas y los períodos de descanso establecidos en el presente Reglamento respetan lo que está indicado en el cuaderno de a bordo u hoja de ruta;
	b)	la duración máxima de los viajes, los límites de temperatura y los períodos de descanso establecidos en el presente Reglamento respetan lo que está indicado en el cuaderno de a bordo u hoja de ruta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>1978</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 33 – apartado 2 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	la duración máxima de los viajes, las condiciones especiales para el transporte a temperaturas extremas y los períodos de descanso establecidos en el presente Reglamento respetan lo que está indicado en el cuaderno de a bordo u hoja de ruta;
	b)	la duración máxima de los viajes y los períodos de descanso establecidos en el presente Reglamento respetan lo que está indicado en el cuaderno de a bordo u hoja de ruta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>1979</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Gheorghe Falcă, Paulo Do Nascimento Cabral, Alexander Bernhuber, Flavio Tosi, Jessika Van Leeuwen, Sander Smit, Borja Giménez Larraz, Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 33 – apartado 2 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	la duración máxima de los viajes, las condiciones especiales para el transporte a temperaturas extremas y los períodos de descanso establecidos en el presente Reglamento respetan lo que está indicado en el cuaderno de a bordo u hoja de ruta;
	b)	la duración máxima de los viajes y los períodos de descanso establecidos en el presente Reglamento respetan lo que está indicado en el cuaderno de a bordo u hoja de ruta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>1980</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl, Marianne Vind, Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 33 – apartado 2 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	la duración máxima de los viajes, las condiciones especiales para el transporte a temperaturas extremas y los períodos de descanso establecidos en el presente Reglamento respetan lo que está indicado en el cuaderno de a bordo u hoja de ruta;
	b)	la duración máxima de los viajes, los límites de temperatura y los períodos de descanso establecidos en el presente Reglamento respetan lo que está indicado en el cuaderno de a bordo u hoja de ruta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>1981</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Veronika Vrecionová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 33 – apartado 2 – letra c</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	c)	el espacio disponible se ajusta a lo dispuesto en el capítulo VII del anexo I;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Para reflejar las normas en materia de bienestar existentes y mantener la flexibilidad en la aplicación, se podría reconsiderar el aumento del espacio disponible propuesto. Podría mantenerse una cláusula general, tal como se refleja en las recomendaciones de la EFSA: los animales deberán transportarse en condiciones que eviten cualquier riesgo de sufrimiento indebido y garanticen una comodidad, nutrición, hidratación y descanso suficientes.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>1982</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 33 – apartado 2 – letra d</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	d)	los animales permanecen en el lugar de destino declarado al menos siete días o son sacrificados;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>1983</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón, Margarita de la Pisa Carrión</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 33 – apartado 2 – letra d</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	d)	los animales permanecen en el lugar de destino declarado al menos siete días o son sacrificados;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>1984</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 33 – apartado 2 – letra d</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	d)	los animales permanecen en el lugar de destino declarado al menos siete días o son sacrificados;
	d)	los animales permanecen en el lugar de destino declarado al menos cuatro semanas o son sacrificados;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>1985</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 33 – apartado 2 – letra d</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	d)	los animales permanecen en el lugar de destino declarado al menos siete días o son sacrificados;
	d)	los animales permanecen en el lugar de destino declarado al menos cuatro semanas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>1986</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 33 – apartado 2 – letra d</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	d)	los animales permanecen en el lugar de destino declarado al menos siete días o son sacrificados;
	d)	los animales permanecen en el lugar de destino declarado al menos siete días en condiciones que satisfagan unas normas de bienestar mínimas o son sacrificados;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>1987</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adrian-George Axinia</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 33 – apartado 2 – letra d</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	d)	los animales permanecen en el lugar de destino declarado al menos siete días o son sacrificados;
	d)	los animales permanecen en el lugar de destino declarado al menos cuarenta y ocho horas o son sacrificados;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>1988</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Marie Dauchy, Tomáš Kubín, Julien Leonardelli, Barbara Bonte, Gilles Pennelle, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 33 – apartado 2 – letra d</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	d)	los animales permanecen en el lugar de destino declarado al menos siete días o son sacrificados;
	d)	los animales permanecen en el lugar de destino declarado al menos cuarenta y ocho horas o son sacrificados;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>1989</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Gheorghe Falcă, Paulo Do Nascimento Cabral, Alexander Bernhuber, Flavio Tosi, Jessika Van Leeuwen, Sander Smit, Borja Giménez Larraz, Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Krzysztof Hetman, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 33 – apartado 2 – letra d</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	d)	los animales permanecen en el lugar de destino declarado al menos siete días o son sacrificados;
	d)	los animales permanecen en el lugar de destino declarado al menos veinticuatro horas o son sacrificados;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>1990</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo Do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 33 – apartado 2 – letra d</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	d)	los animales permanecen en el lugar de destino declarado al menos siete días o son sacrificados;
	d)	los animales permanecen en el lugar de destino declarado al menos veinticuatro horas o son sacrificados;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>1991</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 33 – apartado 2 – letra d</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	d)	los animales permanecen en el lugar de destino declarado al menos siete días o son sacrificados;
	d)	los animales permanecen en el lugar de destino declarado al menos doce horas o son sacrificados;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>1992</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 33 – apartado 2 – letra d</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	d)	los animales permanezcan en el lugar de destino declarado al menos 7 días o sean sacrificados;
	d)	los animales permanezcan en el lugar de destino declarado o sean sacrificados;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>1993</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen, Benoit Cassart, Valérie Devaux, Valérie Hayer, Hilde Vautmans, Urmas Paet, Jan-Christoph Oetjen, Barry Cowen, Cynthia Ní Mhurchú, Elsi Katainen, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 33 – apartado 2 – letra h</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	h)	si procede, los puestos de control utilizados figuran en la lista a que se refiere el artículo 34, apartado 3;
	h)	si procede, los puestos de control y los puntos de descanso utilizados figuran en la lista a que se refiere el artículo 34, apartado 3;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>1994</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 33 – apartado 3</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	3.	Si se cumplen las condiciones que figuran en el apartado 2, el organismo de certificación expedirá al organizador un certificado para el transporte de animales a terceros países. El plazo de validez del certificado será de cinco años.
	3.	Si se cumplen las condiciones que figuran en el apartado 2, el organismo de certificación expedirá al organizador un certificado para el transporte de animales a terceros países. El certificado será válido durante el período transitorio de un máximo de dieciocho meses a partir de la entrada en vigor y la aplicación del presente Reglamento, de conformidad con el artículo 59.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>1995</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Milan Mazurek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 33 – apartado 3</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	3.	Si se cumplen las condiciones que figuran en el apartado 2, el organismo de certificación expedirá al organizador un certificado para el transporte de animales a terceros países. El plazo de validez del certificado será de cinco años.
	3.	Si se cumplen las condiciones que figuran en el apartado 2, el organismo de certificación expedirá al organizador un certificado para el transporte de animales a terceros países. El plazo de validez del certificado será de diez años.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>1996</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Asger Christensen, Valérie Devaux, Christine Singer, Valérie Hayer, Hilde Vautmans, Jan-Christoph Oetjen, Barry Cowen, Cynthia Ní Mhurchú, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 33 – apartado 3</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	3.	Si se cumplen las condiciones que figuran en el apartado 2, el organismo de certificación expedirá al organizador un certificado para el transporte de animales a terceros países. El plazo de validez del certificado será de cinco años.
	3.	Si se cumplen las condiciones que figuran en el apartado 2, el organismo de certificación expedirá al organizador un certificado para el transporte de animales a terceros países. El plazo de validez del certificado será de diez años.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>1997</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Gheorghe Falcă, Paulo Do Nascimento Cabral, Alexander Bernhuber, Flavio Tosi, Jessika Van Leeuwen, Sander Smit, Borja Giménez Larraz, Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Krzysztof Hetman, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 33 – apartado 3</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	3.	Si se cumplen las condiciones que figuran en el apartado 2, el organismo de certificación expedirá al organizador un certificado para el transporte de animales a terceros países. El plazo de validez del certificado será de cinco años.
	3.	Si se cumplen las condiciones que figuran en el apartado 2, el organismo de certificación expedirá al organizador un certificado para el transporte de animales a terceros países. El plazo de validez del certificado será de siete años.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>1998</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 33 – apartado 3</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	3.	Si se cumplen las condiciones que figuran en el apartado 2, el organismo de certificación expedirá al organizador un certificado para el transporte de animales a terceros países. El plazo de validez del certificado será de cinco años.
	3.	Si se cumplen las condiciones que figuran en el apartado 2, el organismo de certificación expedirá al organizador un certificado para el transporte de animales a terceros países. El plazo de validez del certificado será de siete años.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>1999</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 33 – apartado 3</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	3.	Si se cumplen las condiciones que figuran en el apartado 2, el organismo de certificación expedirá al organizador un certificado para el transporte de animales a terceros países. El plazo de validez del certificado será de cinco años.
	3.	Si se cumplen las condiciones que figuran en el apartado 2, el organismo de certificación expedirá al organizador un certificado para el transporte de animales a terceros países. El plazo de validez del certificado será de tres años.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2000</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón, Margarita de la Pisa Carrión</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 33 – apartado 5</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	5.	Las autoridades competentes registrarán a los organizadores certificados en TRACES.
	5.	Las autoridades competentes pueden registrar a los organizadores certificados en TRACES.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2001</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen, Benoit Cassart, Valérie Devaux, Christine Singer, Valérie Hayer, Hilde Vautmans, Urmas Paet, Jan-Christoph Oetjen, Barry Cowen, Cynthia Ní Mhurchú, Elsi Katainen, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 33 – apartado 5</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	5.	Las autoridades competentes registrarán a los organizadores certificados en TRACES.
	5.	Las autoridades competentes registrarán a los organizadores certificados en TRACES o en cualquier otro sistema digital nacional que sea interoperable con TRACES.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2002</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Rosa Serrano Sierra, Elena Sancho Murillo, Alicia Homs Ginel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 33 – apartado 5</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	5.	Las autoridades competentes registrarán a los organizadores certificados en TRACES.
	5.	Siempre que se realice un transporte de animales entre distintos países, las autoridades competentes registrarán a los organizadores certificados en TRACES.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2003</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 33 – apartado 6</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	6.	Si no se cumplen las condiciones establecidas en el apartado 2, el organismo de certificación informará al organizador y a la autoridad competente, que suspenderán la autorización del organizador para el transporte a terceros países de conformidad con el artículo 6, apartado 4.
	6.	Si no se cumplen las condiciones establecidas en el apartado 2, el organismo de certificación informará al organizador y a la autoridad competente, que suspenderán sin demora la autorización del organizador para el transporte a terceros países de conformidad con el artículo 6, apartado 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2004</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 33 – apartado 7</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	7.	Los organismos de certificación realizarán al menos dos evaluaciones sin previo aviso de los viajes efectuados por el organizador en los cinco años de validez del certificado, con el fin de verificar el cumplimiento de las condiciones que figuran en el apartado 2.
	7.	Los organismos de certificación realizarán al menos tres evaluaciones sin previo aviso de los viajes efectuados por el organizador en los cinco años de validez del certificado, de las que una se llevará a cabo durante los meses de verano, cuando los riesgos para el bienestar son mayores, con el fin de verificar el cumplimiento de las condiciones que figuran en el apartado 2.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2005</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 33 – apartado 7</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	7.	Los organismos de certificación realizarán al menos dos evaluaciones sin previo aviso de los viajes efectuados por el organizador en los cinco años de validez del certificado, con el fin de verificar el cumplimiento de las condiciones que figuran en el apartado 2.
	7.	Los organismos de certificación realizarán al menos dos evaluaciones sin previo aviso de los viajes efectuados por el organizador durante el período transitorio de dieciocho meses a partir de la entrada en vigor y aplicación del presente Reglamento, con el fin de verificar el cumplimiento de las condiciones que figuran en el apartado 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2006</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Milan Mazurek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 33 – apartado 7</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	7.	Los organismos de certificación realizarán al menos dos evaluaciones sin previo aviso de los viajes efectuados por el organizador en los cinco años de validez del certificado, con el fin de verificar el cumplimiento de las condiciones que figuran en el apartado 2.
	7.	Los organismos de certificación realizarán al menos dos evaluaciones sin previo aviso de los viajes efectuados por el organizador en los diez años de validez del certificado, con el fin de verificar el cumplimiento de las condiciones que figuran en el apartado 2.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2007</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 33 – apartado 7</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	7.	Los organismos de certificación realizarán al menos dos evaluaciones sin previo aviso de los viajes efectuados por el organizador en los cinco años de validez del certificado, con el fin de verificar el cumplimiento de las condiciones que figuran en el apartado 2.
	7.	Los organismos de certificación realizarán al menos tres evaluaciones sin previo aviso de los viajes efectuados por el organizador en los tres años de validez del certificado, con el fin de verificar el cumplimiento de las condiciones que figuran en el apartado 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2008</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 33 – apartado 7</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	7.	Los organismos de certificación realizarán al menos dos evaluaciones sin previo aviso de los viajes efectuados por el organizador en los cinco años de validez del certificado, con el fin de verificar el cumplimiento de las condiciones que figuran en el apartado 2.
	7.	Los organismos de certificación realizarán al menos dos evaluaciones sin previo aviso de los viajes efectuados por el organizador en los tres años de validez del certificado, con el fin de verificar el cumplimiento de las condiciones que figuran en el apartado 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2009</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Gheorghe Falcă, Paulo Do Nascimento Cabral, Alexander Bernhuber, Flavio Tosi, Jessika Van Leeuwen, Sander Smit, Borja Giménez Larraz, Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Krzysztof Hetman, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 33 – apartado 7</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	7.	Los organismos de certificación realizarán al menos dos evaluaciones sin previo aviso de los viajes efectuados por el organizador en los cinco años de validez del certificado, con el fin de verificar el cumplimiento de las condiciones que figuran en el apartado 2.
	7.	Los organismos de certificación realizarán al menos dos evaluaciones sin previo aviso de los viajes efectuados por el organizador en los siete años de validez del certificado, con el fin de verificar el cumplimiento de las condiciones que figuran en el apartado 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2010</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 33 – apartado 7</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	7.	Los organismos de certificación realizarán al menos dos evaluaciones sin previo aviso de los viajes efectuados por el organizador en los cinco años de validez del certificado, con el fin de verificar el cumplimiento de las condiciones que figuran en el apartado 2.
	7.	Los organismos de certificación realizarán al menos dos evaluaciones sin previo aviso de los viajes efectuados por el organizador en los siete años de validez del certificado, con el fin de verificar el cumplimiento de las condiciones que figuran en el apartado 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2011</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Rosa Serrano Sierra, Elena Sancho Murillo, Alicia Homs Ginel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 33 – apartado 7 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	7 bis.	El organismo de certificación evaluará las condiciones de acuerdo con criterios de riesgo, como la duración del viaje, los medios de transporte o el tipo de animales involucrados. Se establecerá un acuerdo multilateral para adoptar un modelo armonizado de estándares que serán evaluados por el organismo nacional de certificación, según lo indicado en el Anexo VI. Los criterios y estándares armonizados serán aceptados para su evaluación por los organismos nacionales de certificación.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2012</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 33 – apartado 8</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	8.	El organismo de certificación enviará los informes de las evaluaciones sin previo aviso al organizador y a la autoridad competente y les notificará los incumplimientos graves tras estas inspecciones. En tales casos, la autoridad competente suspenderá la autorización del organizador para el transporte a terceros países de conformidad con el artículo 6, apartado 4. Dichas evaluaciones sin previo aviso se entenderán sin perjuicio de los controles oficiales efectuados en virtud del Reglamento (UE) 2017/625.
	suprimido


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2013</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 33 – apartado 8</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	8.	El organismo de certificación enviará los informes de las evaluaciones sin previo aviso al organizador y a la autoridad competente y les notificará los incumplimientos graves tras estas inspecciones. En tales casos, la autoridad competente suspenderá la autorización del organizador para el transporte a terceros países de conformidad con el artículo 6, apartado 4. Dichas evaluaciones sin previo aviso se entenderán sin perjuicio de los controles oficiales efectuados en virtud del Reglamento (UE) 2017/625.
	8.	El organismo de certificación enviará los informes de las evaluaciones sin previo aviso al organizador, a la autoridad central de la UE y a la autoridad competente de los Estados miembros y les notificará los incumplimientos tras estas inspecciones. En tales casos, la autoridad competente suspenderá de inmediato la autorización del organizador para el transporte a terceros países de conformidad con el artículo 6, apartado 4. Dichas evaluaciones sin previo aviso se entenderán sin perjuicio de los controles oficiales efectuados en virtud del Reglamento (UE) 2017/625.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2014</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 33 – apartado 9</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	9.	La Comisión estará facultada para adoptar actos de ejecución de conformidad con el artículo 49 a fin de determinar los elementos que deben verificarse en las evaluaciones y la frecuencia de estas.
	suprimido


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2015</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato, Nina Carberry</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 33 – apartado 9</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	9.	La Comisión estará facultada para adoptar actos de ejecución de conformidad con el artículo 49 a fin de determinar los elementos que deben verificarse en las evaluaciones y la frecuencia de estas.
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2016</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Gheorghe Falcă, Paulo Do Nascimento Cabral, Alexander Bernhuber, Flavio Tosi, Jessika Van Leeuwen, Sander Smit, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 33 – apartado 9</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	9.	La Comisión estará facultada para adoptar actos de ejecución de conformidad con el artículo 49 a fin de determinar los elementos que deben verificarse en las evaluaciones y la frecuencia de estas.
	9.	La Comisión podrá recomendar a los Estados miembros los elementos que deben verificarse en las evaluaciones y la frecuencia de estas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2017</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Asger Christensen, Valérie Devaux, Christine Singer, Valérie Hayer, Hilde Vautmans, Urmas Paet, Jan-Christoph Oetjen, Barry Cowen, Cynthia Ní Mhurchú, Elsi Katainen, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 33 – apartado 9</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	9.	La Comisión estará facultada para adoptar actos de ejecución de conformidad con el artículo 49 a fin de determinar los elementos que deben verificarse en las evaluaciones y la frecuencia de estas.
	9.	La Comisión estará facultada para adoptar actos delegados de conformidad con el artículo 48 a fin de determinar los elementos que deben verificarse en las evaluaciones y la frecuencia de estas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2018</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Rosa Serrano Sierra, Elena Sancho Murillo, Alicia Homs Ginel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 33 – apartado 9</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	9.	La Comisión estará facultada para adoptar actos de ejecución de conformidad con el artículo 49 a fin de determinar los elementos que deben verificarse en las evaluaciones y la frecuencia de estas.
	9.	La Comisión estará facultada para adoptar actos de ejecución de conformidad con el artículo 49 a fin de determinar los elementos que deben verificarse en las evaluaciones, la clasificación de las infracciones (leves, graves o muy graves), los criterios para evaluar las no conformidades y la frecuencia de estas.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2019</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 33 – apartado 9 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	9 bis.	Los requisitos establecidos en los capítulos III, IV, V y VI del presente Reglamento serán de aplicación a efectos del artículo 126, apartado 2, letra c), del Reglamento (UE) 2017/625. El certificado sanitario que acompañe a las partidas procedentes de terceros países deberá completarse con una declaración en la que se confirme que las condiciones aplicadas son al menos equivalentes a las establecidas en los capítulos III, IV, V y VI del presente Reglamento.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2020</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 34</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Artículo 34	
	suprimido

	Puestos de control en terceros países
	

	1. Los períodos de descanso de los animales en terceros países solo tendrán lugar en puestos de control que cumplan unos requisitos al menos equivalentes a los establecidos en el Reglamento (CE) n.º 1255/97 y que figuren en la lista a que se refiere el apartado 3.
	

	2. Los puestos de control en terceros países solo se incluirán en la lista prevista en el apartado 3 si un organismo de certificación certifica que disponen de medios para cumplir unos requisitos equivalentes a los fijados en el Reglamento (CE) n.º 1255/97. El plazo de validez del certificado será de cinco años. El operador del puesto de control o el organizador podrá solicitar a la Comisión que incluya el puesto de control en la lista a que se refiere el apartado 3.
	

	3. La Comisión aprobará, mediante actos de ejecución de conformidad con el artículo 49, una lista de puestos de control que cumplan unas normas equivalentes a las establecidas en el Reglamento (CE) n.º 1255/97. Esta lista se publicará en TRACES.
	

	4. La Comisión suprimirá un puesto de control de la lista a que se refiere el apartado 3 cuando, tras una evaluación por parte del organismo de certificación o una auditoría por parte de la Comisión, existan pruebas de que el puesto de control ya no cumple unas normas equivalentes a las establecidas en el Reglamento (CE) n.º 1255/97. Se aplicará el procedimiento previsto en el artículo 49.
	


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2021</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 34</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Artículo 34	
	suprimido

	Puestos de control en terceros países
	

	1. Los períodos de descanso de los animales en terceros países solo tendrán lugar en puestos de control que cumplan unos requisitos al menos equivalentes a los establecidos en el Reglamento (CE) n.º 1255/97 y que figuren en la lista a que se refiere el apartado 3.
	

	2. Los puestos de control en terceros países solo se incluirán en la lista prevista en el apartado 3 si un organismo de certificación certifica que disponen de medios para cumplir unos requisitos equivalentes a los fijados en el Reglamento (CE) n.º 1255/97. El plazo de validez del certificado será de cinco años. El operador del puesto de control o el organizador podrá solicitar a la Comisión que incluya el puesto de control en la lista a que se refiere el apartado 3.
	

	3. La Comisión aprobará, mediante actos de ejecución de conformidad con el artículo 49, una lista de puestos de control que cumplan unas normas equivalentes a las establecidas en el Reglamento (CE) n.º 1255/97. Esta lista se publicará en TRACES.
	

	4. La Comisión suprimirá un puesto de control de la lista a que se refiere el apartado 3 cuando, tras una evaluación por parte del organismo de certificación o una auditoría por parte de la Comisión, existan pruebas de que el puesto de control ya no cumple unas normas equivalentes a las establecidas en el Reglamento (CE) n.º 1255/97. Se aplicará el procedimiento previsto en el artículo 49.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2022</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón, Margarita de la Pisa Carrión</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 34</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Artículo 34	
	suprimido

	Puestos de control en terceros países
	

	1. Los períodos de descanso de los animales en terceros países solo tendrán lugar en puestos de control que cumplan unos requisitos al menos equivalentes a los establecidos en el Reglamento (CE) n.º 1255/97 y que figuren en la lista a que se refiere el apartado 3.
	

	2. Los puestos de control en terceros países solo se incluirán en la lista prevista en el apartado 3 si un organismo de certificación certifica que disponen de medios para cumplir unos requisitos equivalentes a los fijados en el Reglamento (CE) n.º 1255/97. El plazo de validez del certificado será de cinco años. El operador del puesto de control o el organizador podrá solicitar a la Comisión que incluya el puesto de control en la lista a que se refiere el apartado 3.
	

	3. La Comisión aprobará, mediante actos de ejecución de conformidad con el artículo 49, una lista de puestos de control que cumplan unas normas equivalentes a las establecidas en el Reglamento (CE) n.º 1255/97. Esta lista se publicará en TRACES.
	

	4. La Comisión suprimirá un puesto de control de la lista a que se refiere el apartado 3 cuando, tras una evaluación por parte del organismo de certificación o una auditoría por parte de la Comisión, existan pruebas de que el puesto de control ya no cumple unas normas equivalentes a las establecidas en el Reglamento (CE) n.º 1255/97. Se aplicará el procedimiento previsto en el artículo 49.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2023</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 34 – apartado 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	Los períodos de descanso de los animales en terceros países solo tendrán lugar en puestos de control que cumplan unos requisitos al menos equivalentes a los establecidos en el Reglamento (CE) n.º 1255/97 y que figuren en la lista a que se refiere el apartado 3.
	1.	Los períodos de descanso de los animales en terceros países solo tendrán lugar en puestos de control que cumplan unos requisitos al menos equivalentes a los establecidos en el Reglamento (CE) n.º 1255/97 y que figuren en la lista a que se refiere el apartado 3, y tales puestos de control serán objeto de una nueva evaluación cada dos años.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2024</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Rosa Serrano Sierra, Elena Sancho Murillo, Alicia Homs Ginel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 34 – apartado 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	Los períodos de descanso de los animales en terceros países solo tendrán lugar en puestos de control que cumplan unos requisitos al menos equivalentes a los establecidos en el Reglamento (CE) n.º 1255/97 y que figuren en la lista a que se refiere el apartado 3.
	1.	Los períodos de descanso de los animales en terceros países solo tendrán lugar en puestos de control que cumplan los mismos requisitos a los establecidos en el Reglamento (CE) n.º 1255/97 y que figuren en la lista a que se refiere el apartado 3.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2025</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Milan Mazurek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 34 – apartado 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	Los puestos de control en terceros países solo se incluirán en la lista prevista en el apartado 3 si un organismo de certificación certifica que disponen de medios para cumplir unos requisitos equivalentes a los fijados en el Reglamento (CE) n.º 1255/97. El plazo de validez del certificado será de cinco años. El operador del puesto de control o el organizador podrá solicitar a la Comisión que incluya el puesto de control en la lista a que se refiere el apartado 3.
	2.	Los puestos de control en terceros países solo se incluirán en la lista prevista en el apartado 3 si un organismo de certificación certifica que disponen de medios para cumplir unos requisitos equivalentes a los fijados en el Reglamento (CE) n.º 1255/97. El plazo de validez del certificado será de diez años. El operador del puesto de control o el organizador podrá solicitar a la Comisión que incluya el puesto de control en la lista a que se refiere el apartado 3.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2026</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 34 – apartado 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	Los puestos de control en terceros países solo se incluirán en la lista prevista en el apartado 3 si un organismo de certificación certifica que disponen de medios para cumplir unos requisitos equivalentes a los fijados en el Reglamento (CE) n.º 1255/97. El plazo de validez del certificado será de cinco años. El operador del puesto de control o el organizador podrá solicitar a la Comisión que incluya el puesto de control en la lista a que se refiere el apartado 3.
	2.	Los puestos de control en terceros países solo se incluirán en la lista prevista en el apartado 3 si un organismo de certificación certifica que disponen de medios para cumplir unos requisitos equivalentes a los fijados en el Reglamento (CE) n.º 1255/97. El plazo de validez del certificado será de un año. El operador del puesto de control o el organizador podrá solicitar a la Comisión que incluya el puesto de control en la lista a que se refiere el apartado 3.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2027</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Gheorghe Falcă, Paulo Do Nascimento Cabral, Alexander Bernhuber, Flavio Tosi, Jessika Van Leeuwen, Sander Smit, Krzysztof Hetman, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 34 – apartado 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	Los puestos de control en terceros países solo se incluirán en la lista prevista en el apartado 3 si un organismo de certificación certifica que disponen de medios para cumplir unos requisitos equivalentes a los fijados en el Reglamento (CE) n.º 1255/97. El plazo de validez del certificado será de cinco años. El operador del puesto de control o el organizador podrá solicitar a la Comisión que incluya el puesto de control en la lista a que se refiere el apartado 3.
	2.	Los puestos de control en terceros países solo se incluirán en la lista prevista en el apartado 3 si un organismo de certificación certifica que disponen de medios para cumplir unos requisitos equivalentes a los fijados en el Reglamento (CE) n.º 1255/97. El plazo de validez del certificado será de siete años. El operador del puesto de control o el organizador podrá solicitar a la Comisión que incluya el puesto de control en la lista a que se refiere el apartado 3.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2028</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 34 – apartado 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	Los puestos de control en terceros países solo se incluirán en la lista prevista en el apartado 3 si un organismo de certificación certifica que disponen de medios para cumplir unos requisitos equivalentes a los fijados en el Reglamento (CE) n.º 1255/97. El plazo de validez del certificado será de cinco años. El operador del puesto de control o el organizador podrá solicitar a la Comisión que incluya el puesto de control en la lista a que se refiere el apartado 3.
	2.	Los puestos de control en terceros países solo se incluirán en la lista prevista en el apartado 3 si un organismo de certificación certifica que disponen de medios para cumplir unos requisitos equivalentes a los fijados en el Reglamento (CE) n.º 1255/97. El plazo de validez del certificado será de tres años. El operador del puesto de control o el organizador podrá solicitar a la Comisión que incluya el puesto de control en la lista a que se refiere el apartado 3.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2029</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 34 – apartado 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	Los puestos de control en terceros países solo se incluirán en la lista prevista en el apartado 3 si un organismo de certificación certifica que disponen de medios para cumplir unos requisitos equivalentes a los fijados en el Reglamento (CE) n.º 1255/97. El plazo de validez del certificado será de cinco años. El operador del puesto de control o el organizador podrá solicitar a la Comisión que incluya el puesto de control en la lista a que se refiere el apartado 3.
	2.	Los puestos de control en terceros países solo se incluirán en la lista prevista en el apartado 3 si un organismo de certificación certifica que disponen de medios para cumplir unos requisitos equivalentes a los fijados en el Reglamento (CE) n.º 1255/97. El plazo de validez del certificado será de tres años. El operador del puesto de control o el organizador podrá solicitar a la Comisión que incluya el puesto de control en la lista a que se refiere el apartado 3.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2030</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Asger Christensen, Valérie Devaux, Christine Singer, Valérie Hayer, Hilde Vautmans, Urmas Paet, Jan-Christoph Oetjen, Barry Cowen, Cynthia Ní Mhurchú, Elsi Katainen, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 34 – apartado 3</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	3.	La Comisión aprobará, mediante actos de ejecución de conformidad con el artículo 49, una lista de puestos de control que cumplan unas normas equivalentes a las establecidas en el Reglamento (CE) n.º 1255/97. Esta lista se publicará en TRACES.
	3.	La Comisión aprobará, mediante actos delegados de conformidad con el artículo 48, una lista de puestos de control que cumplan unas normas equivalentes a las establecidas en el Reglamento (CE) n.º 1255/97. Esta lista se publicará en TRACES o en el sistema digital nacional correspondiente que sea interoperable con TRACES.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2031</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 34 – apartado 3</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	3.	La Comisión aprobará, mediante actos de ejecución de conformidad con el artículo 49, una lista de puestos de control que cumplan unas normas equivalentes a las establecidas en el Reglamento (CE) n.º 1255/97. Esta lista se publicará en TRACES.
	3.	La Comisión aprobará, mediante actos de ejecución de conformidad con el artículo 49, una lista de puestos de control que cumplan unas normas equivalentes a las establecidas en el Reglamento (CE) n.º 1255/97. Esta lista se publicará en TRACES. También se publicará en línea en una página web específica de la Comisión y se actualizará periódicamente.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2032</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 34 – apartado 3</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	3.	La Comisión aprobará, mediante actos de ejecución de conformidad con el artículo 49, una lista de puestos de control que cumplan unas normas equivalentes a las establecidas en el Reglamento (CE) n.º 1255/97. Esta lista se publicará en TRACES.
	3.	La Comisión aprobará, mediante actos de ejecución de conformidad con el artículo 49, una lista de puestos de control que cumplan unas normas equivalentes a las establecidas en el Reglamento (CE) n.º 1255/97. Esta lista se publicará en TRACES y estará accesible en línea para el público general a través de una página web específica.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2033</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 34 – apartado 3</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	3.	La Comisión aprobará, mediante actos de ejecución de conformidad con el artículo 49, una lista de puestos de control que cumplan unas normas equivalentes a las establecidas en el Reglamento (CE) n.º 1255/97. Esta lista se publicará en TRACES.
	3.	La Comisión aprobará, mediante actos de ejecución de conformidad con el artículo 49, una lista de puestos de control que cumplan unas normas equivalentes a las establecidas en el Reglamento (CE) n.º 1255/97. Esta lista se publicará en TRACES y se pondrá a disposición del público en línea en una página web específica de la Comisión.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2034</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen, Benoit Cassart, Valérie Devaux, Christine Singer, Valérie Hayer, Hilde Vautmans, Urmas Paet, Jan-Christoph Oetjen, Barry Cowen, Cynthia Ní Mhurchú, Elsi Katainen, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 34 – apartado 4</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	4.	La Comisión suprimirá un puesto de control de la lista a que se refiere el apartado 3 cuando, tras una evaluación por parte del organismo de certificación o una auditoría por parte de la Comisión, existan pruebas de que el puesto de control ya no cumple unas normas equivalentes a las establecidas en el Reglamento (CE) n.º 1255/97. Se aplicará el procedimiento previsto en el artículo 49.
	4.	La Comisión suprimirá un puesto de control de la lista a que se refiere el apartado 3 cuando, tras una evaluación por parte del organismo de certificación o una auditoría por parte de la Comisión, existan pruebas de que el puesto de control ya no cumple unas normas equivalentes a las establecidas en el Reglamento (CE) n.º 1255/97. Se aplicará el procedimiento previsto en el artículo 48.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2035</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 34 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	Artículo 34 bis

	
	Transición al comercio de carne y canales y plazo de suspensión progresiva del transporte de animales a terceros países

	
	A más tardar el 1 de enero de 2033, se prohibirá a los operadores económicos transportar animales a terceros países en viajes de más de ocho horas, independientemente del medio de transporte.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2036</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 34 quater (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	Artículo 34 quater

	
	Plan de acción de la UE para la transición al comercio de carne y canales

	
	A más tardar en 2030, la Comisión adoptará un plan de acción de la UE para la transición al comercio de carne y canales, a fin de sustituir los largos viajes al matadero; incentivar el comercio de carne, canales y material genético, también en el caso de los animales acuáticos, y reforzar las cadenas de suministro cortas. El plan de acción establecerá períodos transitorios realistas e incluirá instrumentos financieros para apoyar el cambio en los patrones de transporte, engorde y sacrificio.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2037</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 35 – apartado 1 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	Los transportistas que transportan animales a la Unión:
	1.	Los transportistas que transportan animales a la Unión durante el período transitorio de dieciocho meses:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2038</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 35 – apartado 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	garantizarán que los animales se transportan de conformidad con el presente Reglamento, o en unas condiciones que la Unión haya reconocido como equivalentes a las establecidas en el presente Reglamento, desde el lugar de salida en el tercer país hasta el lugar de destino en la Unión;
	a)	garantizarán que los animales se transportan de conformidad con el presente Reglamento, desde el lugar de salida en el tercer país hasta el lugar de destino en la Unión;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2039</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Gheorghe Falcă, Paulo Do Nascimento Cabral, Alexander Bernhuber, Flavio Tosi, Jessika Van Leeuwen, Sander Smit, Borja Giménez Larraz, Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 35 – apartado 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	cumplimentarán el cuaderno de a bordo u hoja de ruta en TRACES, tal como se indica en el punto 1 del anexo III, especificando, en particular, el lugar, la fecha y la hora de salida en el tercer país.
	b)	cumplimentarán el cuaderno de a bordo u hoja de ruta en TRACES, en un sistema nacional que sea interoperable con TRACES o en un sistema nacional capaz de garantizar la trazabilidad, tal como se indica en el punto 1 del anexo III, especificando, en particular, el lugar, la fecha y la hora de salida en el tercer país.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2040</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 35 – apartado 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	cumplimentarán el cuaderno de a bordo u hoja de ruta en TRACES, tal como se indica en el punto 1 del anexo III, especificando, en particular, el lugar, la fecha y la hora de salida en el tercer país.
	b)	cumplimentarán el cuaderno de a bordo u hoja de ruta en TRACES o en un sistema informatizado nacional equivalente que garantice la trazabilidad y la interoperabilidad con TRACES, tal como se indica en el punto 1 del anexo III, especificando, en particular, el lugar, la fecha y la hora de salida en el tercer país.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2041</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 35 – apartado 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	cumplimentarán el cuaderno de a bordo u hoja de ruta en TRACES, tal como se indica en el punto 1 del anexo III, especificando, en particular, el lugar, la fecha y la hora de salida en el tercer país.
	b)	cumplimentarán el cuaderno de a bordo u hoja de ruta en TRACES, tal como se indica en el punto 1 del anexo III, especificando, en particular, el lugar, la fecha y la hora de salida en el tercer país, así como el lugar, la fecha y la hora de llegada a la Unión previstos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2042</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 35 – apartado 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	cumplimentarán el cuaderno de a bordo u hoja de ruta en TRACES, tal como se indica en el punto 1 del anexo III, especificando, en particular, el lugar, la fecha y la hora de salida en el tercer país.
	b)	cumplimentarán el cuaderno de a bordo u hoja de ruta en TRACES o en los sistemas informatizados nacionales equivalentes, tal como se indica en el punto 1 del anexo III, especificando, en particular, el lugar, la fecha y la hora de salida en el tercer país.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2043</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Asger Christensen, Valérie Devaux, Christine Singer, Valérie Hayer, Hilde Vautmans, Urmas Paet, Jan-Christoph Oetjen, Barry Cowen, Cynthia Ní Mhurchú, Elsi Katainen, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 35 – apartado 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	cumplimentarán el cuaderno de a bordo u hoja de ruta en TRACES, tal como se indica en el punto 1 del anexo III, especificando, en particular, el lugar, la fecha y la hora de salida en el tercer país.
	b)	cumplimentarán el cuaderno de a bordo u hoja de ruta en TRACES o en el sistema digital nacional correspondiente, tal como se indica en el punto 1 del anexo III, especificando, en particular, el lugar, la fecha y la hora de salida en el tercer país.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2044</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 35 – apartado 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	El certificado sanitario oficial que acompañe a los animales que entren en la Unión procedentes de terceros países y territorios incluirá una declaración de la autoridad competente en el lugar de salida en la que se certifique que la planificación del viaje cumple unos requisitos al menos equivalentes a los del presente Reglamento.
	2.	El certificado sanitario oficial que acompañe a los animales que entren en la Unión procedentes de terceros países y territorios incluirá una declaración de la autoridad competente en el lugar de salida en la que se certifique que la planificación del viaje cumple unos requisitos al menos equivalentes a los del presente Reglamento. Los productores de estos terceros países y territorios sufragarán los gastos de las autoridades de la UE interesadas que deseen estar presentes a lo largo de todo el proceso, a fin de verificar que se aplican los requisitos de los Reglamentos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2045</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Gheorghe Falcă, Paulo Do Nascimento Cabral, Alexander Bernhuber, Flavio Tosi, Jessika Van Leeuwen, Sander Smit, Borja Giménez Larraz, Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 35 – apartado 3</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	3.	Para los viajes largos, la autoridad competente del lugar de salida en el tercer país revisará y aprobará en TRACES el cuaderno de a bordo u hoja de ruta antes de la salida.
	3.	Para los viajes largos, la autoridad competente del lugar de salida en el tercer país revisará y aprobará en TRACES, en un sistema nacional que sea interoperable con TRACES o en un sistema nacional capaz de garantizar la trazabilidad el cuaderno de a bordo u hoja de ruta antes de la salida.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2046</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 35 – apartado 3</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	3.	Para los viajes largos, la autoridad competente del lugar de salida en el tercer país revisará y aprobará en TRACES el cuaderno de a bordo u hoja de ruta antes de la salida.
	3.	La autoridad competente del lugar de salida en el tercer país revisará y aprobará en TRACES el cuaderno de a bordo u hoja de ruta antes de la salida y velará por que se cumplan los requisitos establecidos en el presente Reglamento.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2047</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 35 – apartado 3</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	3.	Para los viajes largos, la autoridad competente del lugar de salida en el tercer país revisará y aprobará en TRACES el cuaderno de a bordo u hoja de ruta antes de la salida.
	3.	Para los viajes largos, la autoridad competente del lugar de salida en el tercer país revisará y aprobará en TRACES o en el sistema informatizado nacional equivalente el cuaderno de a bordo u hoja de ruta antes de la salida.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2048</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 35 – apartado 3</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	3.	Para los viajes largos, la autoridad competente del lugar de salida en el tercer país revisará y aprobará en TRACES el cuaderno de a bordo u hoja de ruta antes de la salida.
	3.	Para los viajes largos, la autoridad competente del lugar de salida en el tercer país revisará y aprobará en TRACES o en el sistema informatizado nacional equivalente el cuaderno de a bordo u hoja de ruta antes de la salida.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2049</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Asger Christensen, Valérie Devaux, Christine Singer, Valérie Hayer, Hilde Vautmans, Urmas Paet, Jan-Christoph Oetjen, Barry Cowen, Cynthia Ní Mhurchú, Elsi Katainen, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 35 – apartado 3</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	3.	Para los viajes largos, la autoridad competente del lugar de salida en el tercer país revisará y aprobará en TRACES el cuaderno de a bordo u hoja de ruta antes de la salida.
	3.	Para los viajes largos, la autoridad competente del lugar de salida en el tercer país revisará y aprobará en TRACES o en el sistema digital nacional correspondiente el cuaderno de a bordo u hoja de ruta antes de la salida.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2050</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik, Valérie Hayer, Benoit Cassart, Valérie Devaux</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 35 – apartado 3 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	3 bis.	Los requisitos establecidos en los capítulos III, IV, V y VI del presente Reglamento se aplicarán a efectos del artículo 126, apartado 2, letra c), del Reglamento (UE) 2017/625 relativo a los controles oficiales.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2051</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 36 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Cuando los animales se transportan desde un lugar de origen en un tercer país hasta un lugar de destino en el mismo u otro tercer país y transiten por el territorio de la Unión, los operadores se asegurarán de que se cumplen las normas del presente Reglamento durante la parte del viaje que se desarrolle en el territorio de la Unión, excepto las disposiciones sobre la duración máxima de los viajes establecidas en el artículo 27, apartados 1, 2 y 3, el artículo 28, el artículo 29, apartados 1 y 2, y el punto 2.2 del capítulo V del anexo I.
	Cuando los animales se transportan desde un lugar de origen en un tercer país hasta un lugar de destino en el mismo u otro tercer país y transiten por el territorio de la Unión, los operadores se asegurarán de que se cumplen las normas del presente Reglamento durante la parte del viaje que se desarrolle en el territorio de la Unión.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Los tiempos máximos de viaje deben seguir aplicándose para garantizar el bienestar de los animales.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2052</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 36 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Cuando los animales se transportan desde un lugar de origen en un tercer país hasta un lugar de destino en el mismo u otro tercer país y transiten por el territorio de la Unión, los operadores se asegurarán de que se cumplen las normas del presente Reglamento durante la parte del viaje que se desarrolle en el territorio de la Unión, excepto las disposiciones sobre la duración máxima de los viajes establecidas en el artículo 27, apartados 1, 2 y 3, el artículo 28, el artículo 29, apartados 1 y 2, y el punto 2.2 del capítulo V del anexo I.
	Cuando los animales se transportan desde un lugar de origen en un tercer país hasta un lugar de destino en el mismo u otro tercer país y transiten por el territorio de la Unión, los operadores se asegurarán de que se cumplen las normas del presente Reglamento durante la parte del viaje que se desarrolle en el territorio de la Unión.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2053</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl, Marianne Vind, Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 36 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Cuando los animales se transportan desde un lugar de origen en un tercer país hasta un lugar de destino en el mismo u otro tercer país y transiten por el territorio de la Unión, los operadores se asegurarán de que se cumplen las normas del presente Reglamento durante la parte del viaje que se desarrolle en el territorio de la Unión, excepto las disposiciones sobre la duración máxima de los viajes establecidas en el artículo 27, apartados 1, 2 y 3, el artículo 28, el artículo 29, apartados 1 y 2, y el punto 2.2 del capítulo V del anexo I.
	Cuando los animales se transportan desde un lugar de origen en un tercer país hasta un lugar de destino en el mismo u otro tercer país y transiten por el territorio de la Unión, los operadores se asegurarán de que se cumplen las normas del presente Reglamento durante la parte del viaje que se desarrolle en el territorio de la Unión, así como las disposiciones sobre la duración máxima de los viajes establecidas en el artículo 27, apartados 1, 2 y 3, el artículo 28, el artículo 29, apartados 1 y 2, y el punto 2.2 del capítulo V del anexo I.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2054</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 36 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Cuando los animales se transportan desde un lugar de origen en un tercer país hasta un lugar de destino en el mismo u otro tercer país y transiten por el territorio de la Unión, los operadores se asegurarán de que se cumplen las normas del presente Reglamento durante la parte del viaje que se desarrolle en el territorio de la Unión, excepto las disposiciones sobre la duración máxima de los viajes establecidas en el artículo 27, apartados 1, 2 y 3, el artículo 28, el artículo 29, apartados 1 y 2, y el punto 2.2 del capítulo V del anexo I.
	Cuando los animales se transportan desde un lugar de origen en un tercer país hasta un lugar de destino en el mismo u otro tercer país y transiten por el territorio de la Unión, los operadores se asegurarán de que se cumplen las normas del presente Reglamento durante la parte del viaje que se desarrolle en el territorio de la Unión, incluida la duración máxima de los viajes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
También deben respetarse los tiempos máximos de viaje, ya que, de lo contrario, esto daría lugar a una desventaja competitiva para los Estados miembros en comparación con terceros países, dado que los productos agrícolas procedentes de estos países seguirían entrando en la Unión. Además, según el nuevo Reglamento, la duración máxima del transporte también debe respetarse para el tránsito de animales, con el fin de evitar cualquier distorsión de la competencia.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2055</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Gheorghe Falcă, Paulo Do Nascimento Cabral, Alexander Bernhuber, Flavio Tosi, Jessika Van Leeuwen, Sander Smit, Borja Giménez Larraz, Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 36 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Cuando los animales se transportan desde un lugar de origen en un tercer país hasta un lugar de destino en el mismo u otro tercer país y transiten por el territorio de la Unión, los operadores se asegurarán de que se cumplen las normas del presente Reglamento durante la parte del viaje que se desarrolle en el territorio de la Unión, excepto las disposiciones sobre la duración máxima de los viajes establecidas en el artículo 27, apartados 1, 2 y 3, el artículo 28, el artículo 29, apartados 1 y 2, y el punto 2.2 del capítulo V del anexo I.
	Cuando los animales se transportan desde un lugar de origen en un tercer país hasta un lugar de destino en el mismo u otro tercer país y transiten por el territorio de la Unión, los operadores se asegurarán de que se cumplen las normas del presente Reglamento durante la parte del viaje que se desarrolle en el territorio de la Unión, excepto las disposiciones sobre la duración máxima de los viajes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2056</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 36 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Cuando los animales se transportan desde un lugar de origen en un tercer país hasta un lugar de destino en el mismo u otro tercer país y transiten por el territorio de la Unión, los operadores se asegurarán de que se cumplen las normas del presente Reglamento durante la parte del viaje que se desarrolle en el territorio de la Unión, excepto las disposiciones sobre la duración máxima de los viajes establecidas en el artículo 27, apartados 1, 2 y 3, el artículo 28, el artículo 29, apartados 1 y 2, y el punto 2.2 del capítulo V del anexo I.
	Cuando los animales se transportan desde un lugar de origen en un tercer país hasta un lugar de destino en el mismo u otro tercer país y transiten por el territorio de la Unión durante el período transitorio de dieciocho meses, los operadores se asegurarán de que se cumplen en todo momento las normas del presente Reglamento durante la parte del viaje que se desarrolle en el territorio de la Unión.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2057</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 36 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Cuando los animales se transportan desde un lugar de origen en un tercer país hasta un lugar de destino en el mismo u otro tercer país y transiten por el territorio de la Unión, los operadores se asegurarán de que se cumplen las normas del presente Reglamento durante la parte del viaje que se desarrolle en el territorio de la Unión, excepto las disposiciones sobre la duración máxima de los viajes establecidas en el artículo 27, apartados 1, 2 y 3, el artículo 28, el artículo 29, apartados 1 y 2, y el punto 2.2 del capítulo V del anexo I.
	Cuando los animales se transportan desde un lugar de origen en un tercer país hasta un lugar de destino en el mismo u otro tercer país y transiten por el territorio de la Unión, los operadores se asegurarán de que se cumplen las normas del presente Reglamento durante la parte del viaje que se desarrolle en el territorio de la Unión, excepto las disposiciones sobre la duración máxima de los viajes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2058</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	garantizar que los conductores, cuidadores y responsables del bienestar animal que participan en el transporte de animales tengan acceso a cursos de formación que resulten pertinentes para las especies y categorías de animales en cuestión;
	a)	garantizar que todas personas que participan en el transporte de animales, incluidos los conductores, cuidadores, responsables del bienestar animal o veterinarios oficiales, tengan acceso a cursos de formación que presten atención a las necesidades psicológicas y conductuales de las especies y categorías de animales en cuestión, y estén obligadas a realizar dichos cursos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2059</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adrian-George Axinia</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	garantizar que los conductores, cuidadores y responsables del bienestar animal que participan en el transporte de animales tengan acceso a cursos de formación que resulten pertinentes para las especies y categorías de animales en cuestión;
	a)	garantizar la disponibilidad de cursos de formación para los conductores, cuidadores y responsables del bienestar animal que participan en el transporte de animales;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2060</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl, Marianne Vind, Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	garantizar que los conductores, cuidadores y responsables del bienestar animal que participan en el transporte de animales tengan acceso a cursos de formación que resulten pertinentes para las especies y categorías de animales en cuestión;
	a)	garantizar que los conductores, cuidadores y responsables del bienestar animal que participan en el transporte de animales tengan acceso a cursos de formación inicial y continua que resulten pertinentes para las especies y categorías de animales en cuestión, y velar por que la formación se imparta en una lengua que los conductores, cuidadores y responsables del bienestar animal comprendan y en la que puedan comunicarse, tanto oralmente como por escrito;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2061</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	garantizar que los conductores, cuidadores y responsables del bienestar animal que participan en el transporte de animales tengan acceso a cursos de formación que resulten pertinentes para las especies y categorías de animales en cuestión;
	a)	garantizar que los conductores, cuidadores y responsables del bienestar animal que participan en el transporte de animales tengan acceso a cursos de formación inicial y periódica que sean compatibles con la Directiva (UE) 2022/2561 relativa a la formación de los conductores y resulten pertinentes para las especies y categorías de animales en cuestión;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2062</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	garantizar que los conductores, cuidadores y responsables del bienestar animal que participan en el transporte de animales tengan acceso a cursos de formación que resulten pertinentes para las especies y categorías de animales en cuestión;
	a)	garantizar que los conductores, cuidadores y responsables del bienestar animal que participan en el transporte de animales tengan acceso a cursos de formación inicial y continua que resulten pertinentes para las especies y categorías de animales en cuestión;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2063</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen, Benoit Cassart, Valérie Devaux, Valérie Hayer, Hilde Vautmans, Urmas Paet, Jan-Christoph Oetjen, Barry Cowen, Cynthia Ní Mhurchú, Elsi Katainen, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	garantizar que los conductores, cuidadores y responsables del bienestar animal que participan en el transporte de animales tengan acceso a cursos de formación que resulten pertinentes para las especies y categorías de animales en cuestión;
	a)	garantizar que los conductores, expertos en animales cualificados y responsables del bienestar animal que participan en el transporte de animales tengan acceso a cursos de formación que resulten pertinentes para las especies y categorías de animales en cuestión;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2064</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 1 – letra a bis (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	a bis)	Artículo 37 bis
Condiciones específicas para la formación de los conductores

	
	La autoridad competente designada por los Estados miembros de conformidad con el artículo 37, apartado 1, velará por que la formación inicial y continua de los conductores cumpla al menos las siguientes condiciones: Interacción y compatibilidad con la Directiva (UE) 2022/2561 relativa a la formación de los conductores.

	
	En el caso de los conductores con permiso de conducción C o C+E, una formación inicial específica sobre los animales vivos de al menos dieciséis horas que deberá impartirse antes del examen final. Esta formación podrá incluir al menos cuatro horas de formación en el aula en un centro de formación reconocido y doce horas en una empresa de transporte de animales vivos, o bien dieciséis horas en una empresa de transporte de animales vivos. Al menos diez horas deberán consistir en la conducción en compañía de un conductor especializado con experiencia.

	
	En el caso de los conductores que completen un curso de formación continua de treinta y cinco horas, tal como se define en la Directiva (UE) 2022/2561, veintiséis de esas horas se dedicarán a temas pertinentes relacionados con el transporte de animales vivos, que preferiblemente se adaptarán al nivel de experiencia del conductor. Al menos veinte horas de la formación continua deben realizarse en el puesto de trabajo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2065</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adrian-George Axinia</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	mantener una lista de los cursos de formación aprobados a los que tienen acceso los conductores, cuidadores y responsables del bienestar animal encargados de garantizar el bienestar de los animales durante el transporte;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2066</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	mantener una lista de los cursos de formación aprobados a los que tienen acceso los conductores, cuidadores y responsables del bienestar animal encargados de garantizar el bienestar de los animales durante el transporte;
	b)	mantener una lista de los cursos de formación aprobados a los que tienen acceso los conductores, cuidadores, responsables del bienestar animal y veterinarios oficiales encargados de garantizar el bienestar de los animales durante el transporte;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2067</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl, Marianne Vind, Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	mantener una lista de los cursos de formación aprobados a los que tienen acceso los conductores, cuidadores y responsables del bienestar animal encargados de garantizar el bienestar de los animales durante el transporte;
	b)	mantener una lista de los cursos de formación aprobados a los que tienen acceso los conductores, cuidadores y responsables del bienestar animal encargados de garantizar el bienestar de los animales antes, durante y después del transporte;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2068</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Asger Christensen, Valérie Devaux, Valérie Hayer, Hilde Vautmans, Urmas Paet, Jan-Christoph Oetjen, Barry Cowen, Cynthia Ní Mhurchú, Elsi Katainen, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	mantener una lista de los cursos de formación aprobados a los que tienen acceso los conductores, cuidadores y responsables del bienestar animal encargados de garantizar el bienestar de los animales durante el transporte;
	b)	mantener una lista de los cursos de formación aprobados a los que tienen acceso los conductores, expertos en animales cualificados y responsables del bienestar animal encargados de garantizar el bienestar de los animales durante el transporte;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2069</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Gheorghe Falcă, Paulo Do Nascimento Cabral, Alexander Bernhuber, Flavio Tosi, Jessika Van Leeuwen, Sander Smit, Borja Giménez Larraz, Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	mantener una lista de los cursos de formación aprobados a los que tienen acceso los conductores, cuidadores y responsables del bienestar animal encargados de garantizar el bienestar de los animales durante el transporte;
	b)	mantener una lista de los cursos de formación aprobados a los que tienen acceso los conductores y cuidadores encargados de garantizar el bienestar de los animales durante el transporte;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2070</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	mantener una lista de los cursos de formación aprobados a los que tienen acceso los conductores, cuidadores y responsables del bienestar animal encargados de garantizar el bienestar de los animales durante el transporte;
	b)	mantener una lista de los cursos de formación aprobados a los que tienen acceso los conductores y cuidadores encargados de garantizar el bienestar de los animales durante el transporte;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2071</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 1 – letra c</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	c)	organizar un examen final independiente para comprobar los conocimientos de los conductores, cuidadores y responsables del bienestar animal, cuyo contenido será pertinente para las categorías de animales en cuestión y corresponderá a la fase de transporte de que se trate;
	c)	organizar un examen final independiente, que incluirá una evaluación práctica de la capacidad de manipulación de los animales y de la gestión de emergencias, para comprobar los conocimientos de los conductores, cuidadores y responsables del bienestar animal, cuyo contenido será pertinente para las categorías de animales en cuestión y corresponderá a la fase de transporte de que se trate;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2072</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 1 – letra c</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	c)	organizar un examen final independiente para comprobar los conocimientos de los conductores, cuidadores y responsables del bienestar animal, cuyo contenido será pertinente para las categorías de animales en cuestión y corresponderá a la fase de transporte de que se trate;
	c)	organizar un examen final independiente para comprobar los conocimientos de los conductores, cuidadores, responsables del bienestar animal y veterinarios oficiales, cuyo contenido será pertinente para las especies y categorías de animales en cuestión y corresponderá a la fase de transporte de que se trate;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2073</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen, Benoit Cassart, Valérie Devaux, Valérie Hayer, Hilde Vautmans, Urmas Paet, Jan-Christoph Oetjen, Barry Cowen, Cynthia Ní Mhurchú, Elsi Katainen, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 1 – letra c</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	c)	organizar un examen final independiente para comprobar los conocimientos de los conductores, cuidadores y responsables del bienestar animal, cuyo contenido será pertinente para las categorías de animales en cuestión y corresponderá a la fase de transporte de que se trate;
	c)	organizar un examen final independiente para comprobar los conocimientos de los conductores, expertos en animales cualificados y responsables del bienestar animal, cuyo contenido será pertinente para las categorías de animales en cuestión y corresponderá a la fase de transporte de que se trate;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2074</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 1 – letra d</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	d)	expedir los certificados de competencia que acrediten la superación del examen final independiente;
	d)	expedir los certificados de competencia que acrediten la superación del examen final independiente, que tendrán una validez máxima de veinticuatro meses;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2075</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Gheorghe Falcă, Paulo Do Nascimento Cabral, Alexander Bernhuber, Flavio Tosi, Jessika Van Leeuwen, Sander Smit, Borja Giménez Larraz, Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 1 – letra d</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	d)	expedir los certificados de competencia que acrediten la superación del examen final independiente;
	d)	expedir los certificados de competencia que acrediten la superación del examen final independiente; los certificados de competencia también estarán disponibles en formato digital;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2076</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 1 – letra d</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	d)	expedir los certificados de competencia que acrediten la superación del examen final independiente;
	d)	expedir los certificados de competencia digitales o físicos que acrediten la superación del examen final independiente;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2077</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adrian-George Axinia</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 1 – párrafo 1 (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	Los Estados miembros, a través de sus autoridades competentes designadas a que se refiere el párrafo primero, velarán por que la formación inicial y continua de los conductores cumpla al menos los requisitos siguientes:

	
	a) la formación de los conductores está en consonancia y es compatible con la Directiva (UE) 2022/2561;

	
	b) los conductores con un permiso C o C+E deberán haber completado una formación inicial de dieciséis horas para el transporte de animales vivos específica sobre cada especie antes del examen final, la cual incluirá al menos cuatro horas de formación en el aula en un centro de formación reconocido y doce horas en una empresa de transporte de animales vivos, o bien una formación completa de dieciséis horas en una empresa de transporte de animales vivos, de las que al menos diez horas deberán consistir en conducir bajo la supervisión de un conductor especializado con experiencia;

	
	c) en el caso de los conductores que realicen la formación continua de treinta y cinco horas, tal como se establece en la Directiva (UE) 2022/2561, al menos veintiséis de esas horas deberán centrarse en el transporte de animales vivos, adaptándose, cuando sea posible, al nivel de experiencia del conductor, o al menos veinte horas deberán ser formación práctica en el puesto de trabajo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2078</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl, Marianne Vind, Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 1 – letra e bis (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	e bis)	garantizar una formación especial para los responsables del bienestar animal a bordo de los buques destinados al transporte de ganado.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2079</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen, Benoit Cassart, Valérie Devaux, Valérie Hayer, Hilde Vautmans, Urmas Paet, Jan-Christoph Oetjen, Barry Cowen, Cynthia Ní Mhurchú, Elsi Katainen, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 1 – letra e bis (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	e bis)	garantizar una formación especial para los responsables del bienestar animal a bordo de los buques destinados al transporte de ganado.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2080</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 2 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	el comportamiento específico de los animales de cada especie y sus necesidades fisiológicas y etológicas durante un viaje;
	b)	el comportamiento específico de los animales de cada especie y sus necesidades fisiológicas y etológicas durante un viaje, así como los métodos de manipulación adecuados;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2081</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 2 – letra c</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	c)	las formas de minimizar los riesgos para el bienestar de los animales durante un viaje;
	c)	las formas de minimizar los riesgos para el bienestar de los animales durante un viaje, incluidos los principios de manipulación de animales generándoles un bajo nivel de estrés y su aplicación práctica, así como, cuando proceda, los principios de bienestar animal para capturar y cargar aves de corral y conejos para su transporte en cajas y contenedores;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2082</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl, Marianne Vind</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 2 – letra c</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	c)	las formas de minimizar los riesgos para el bienestar de los animales durante un viaje;
	c)	las formas de minimizar los riesgos para el bienestar de los animales durante un viaje, incluidos los principios de manipulación de animales generándoles un bajo nivel de estrés y su aplicación práctica, así como, cuando proceda, los principios de bienestar animal para capturar y cargar aves de corral y conejos para su transporte en cajas y contenedores;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2083</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 2 – letra c</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	c)	las formas de minimizar los riesgos para el bienestar de los animales durante un viaje;
	c)	las formas de prevenir los riesgos para el bienestar de los animales durante un viaje, incluidos los principios de manipulación de los animales generándoles un bajo nivel de estrés y su aplicación práctica, así como los principios de bienestar animal para capturar y cargar aves de corral y conejos transportados en cajas y contenedores;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2084</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 2 – letra c</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	c)	las formas de minimizar los riesgos para el bienestar de los animales durante un viaje;
	c)	las formas de minimizar los riesgos para el bienestar de los animales durante un viaje, así como durante la captura y la carga de los animales, incluidos los principios de manipulación segura;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2085</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 2 – letra d</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	d)	el reconocimiento de las expresiones de emociones positivas y negativas de los animales, incluido cualquier signo de sufrimiento durante un viaje;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2086</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Gheorghe Falcă, Paulo Do Nascimento Cabral, Alexander Bernhuber, Flavio Tosi, Jessika Van Leeuwen, Sander Smit, Borja Giménez Larraz, Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Krzysztof Hetman, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 2 – letra d</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	d)	el reconocimiento de las expresiones de emociones positivas y negativas de los animales, incluido cualquier signo de sufrimiento durante un viaje;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2087</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 2 – letra d</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	d)	el reconocimiento de las expresiones de emociones positivas y negativas de los animales, incluido cualquier signo de sufrimiento durante un viaje;
	d)	el reconocimiento de las expresiones de emociones positivas y negativas de los animales, incluido cualquier signo de dolor, sufrimiento, hambre, sed y estrés durante un viaje;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2088</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 2 – letra d</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	d)	el reconocimiento de las expresiones de emociones positivas y negativas de los animales, incluido cualquier signo de sufrimiento durante un viaje;
	d)	el reconocimiento de las expresiones de emociones positivas y negativas de los animales, incluido cualquier signo de sufrimiento, estrés, deshidratación o agotamiento durante un viaje;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2089</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 2 – letra e</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	e)	la utilización y el mantenimiento del equipo empleado para los animales alojados en los medios de transporte;
	e)	la utilización y el mantenimiento del equipo empleado para los animales alojados en los medios de transporte, incluido el mantenimiento y la inspección de los vehículos y los buques;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2090</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl, Marianne Vind, Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 2 – letra e</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	e)	la utilización y el mantenimiento del equipo empleado para los animales alojados en los medios de transporte;
	e)	la utilización y el mantenimiento del equipo empleado para los animales alojados en los medios de transporte, incluido el mantenimiento y la inspección de los vehículos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2091</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 2 – letra e bis (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	e bis)	el mantenimiento y la inspección de los vehículos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2092</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Gheorghe Falcă, Paulo Do Nascimento Cabral, Alexander Bernhuber, Flavio Tosi, Jessika Van Leeuwen, Sander Smit, Borja Giménez Larraz, Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 2 – letra g</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	g)	los planes de contingencia contemplados en el artículo 8.
	g)	los cuidados de emergencia dispensados a animales;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2093</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 2 – letra g</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	g)	los planes de contingencia contemplados en el artículo 8.
	g)	los cuidados de emergencia dispensados a animales.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2094</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 2 – letra g</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	g)	los planes de contingencia contemplados en el artículo 8.
	g)	los planes de contingencia contemplados en los artículos 7 y 8.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2095</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 2 – letra g</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	g)	los planes de contingencia contemplados en el artículo 8.
	g)	los planes de contingencia contemplados en los artículos 7 y 8.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2096</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 2 – letra g bis (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	g bis)	la autoridad competente velará por que el curso de formación a que se refiere el artículo 21, apartado 1, esté disponible en línea, con una duración máxima de dos horas y en diferentes lenguas, para los responsables del bienestar animal en los buques destinados al transporte de ganado.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2097</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 2 – letra g bis (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	g bis)	módulos independientes específicos sobre cada especie con información sobre el comportamiento de los animales y su manipulación, incluida la seguridad de los manipuladores;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2098</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 2 – letra g bis (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	g bis)	las directrices operativas sobre la identificación de los factores de riesgo y la planificación de los viajes;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2099</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 2 – letra g bis (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	g bis)	módulos independientes específicos sobre cada especie con información sobre el comportamiento y la manipulación de los animales, incluida la seguridad de los manipuladores;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2100</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl, Marianne Vind, Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 2 – letra g bis (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	g bis)	signos de problemas de salud y problemas físicos distintos de las lesiones, de conformidad con el artículo 26, apartado 1, letra d);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2101</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 2 – letra g bis (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	g bis)	el comportamiento y la manipulación de los animales, incluida la separación de los animales y la seguridad de los manipuladores;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2102</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 2 – letra g ter (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	g ter)	las leyes, los códigos y las directrices específicos sobre el tratamiento de los animales, incluidos los requisitos nacionales e internacionales en materia de documentación;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2103</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 2 – letra g ter (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	g ter)	los protocolos prácticos de bioseguridad para prevenir la propagación de enfermedades;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2104</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl, Marianne Vind, Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 2 – letra g ter (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	g ter)	las medidas de primeros auxilios;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2105</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 2 – letra g ter (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	g ter)	los factores de riesgo y la planificación;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2106</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 2 – letra g quater (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	g quater)	en el caso de los responsables del bienestar animal, las competencias abarcarán también todos los ámbitos de la manipulación de animales, la cría, la gestión de enfermedades y el sacrificio de las especies y en las circunstancias de transporte pertinentes, así como los procedimientos de cuidado de los animales, incluida la intervención veterinaria en caso de enfermedades o accidentes. La competencia de sacrificio también debe reflejar el equipo de aturdimiento y sacrificio adaptado a las especies transportadas y disponible en los buques.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2107</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 2 – letra g quater (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	g quater)	una formación específica para la conducción, que incluya técnicas adecuadas de frenado y arranque para evitar que los animales pierdan el equilibrio.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2108</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl, Marianne Vind, Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 2 – letra g quater (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	g quater)	módulos independientes específicos sobre cada especie con información sobre el comportamiento y la manipulación de los animales, incluida la seguridad de los manipuladores;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2109</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 2 – letra g quater (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	g quater)	las directrices operativas relativas a los factores de riesgo y la planificación;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2110</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 2 – letra g quater (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	g quater)	la bioseguridad;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2111</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl, Marianne Vind, Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 2 – letra g quinquies (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	g quinquies)	las leyes, los códigos y las directrices específicos sobre el tratamiento de los animales, incluidos los requisitos nacionales e internacionales en materia de documentación;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2112</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 2 – letra g quinquies (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	g quinquies)	las directrices operativas relativas a la bioseguridad;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2113</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl, Marianne Vind, Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 2 – letra g sexies (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	g sexies)	las directrices operativas relativas a los factores de riesgo y la planificación;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2114</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl, Marianne Vind, Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 2 – letra g septies (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	g septies)	las directrices operativas relativas a la bioseguridad;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2115</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 2 – letra g quinquies (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	g quinquies)	la conducción con animales a bordo;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2116</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 2 – letra g sexies (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	g sexies)	la formación en habilidades de conducción, que incluirá técnicas adecuadas de frenado y de arranque, a fin de garantizar que los animales no pierdan el equilibrio.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2117</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl, Marianne Vind, Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 2 – letra g octies (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	g octies)	la formación en habilidades de conducción, que debe incluir técnicas adecuadas de frenado y de arranque, de modo que los animales no pierdan el equilibrio.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2118</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Cynthia Ní Mhurchú</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 2 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	2 bis.	Artículo 37 bis
Condiciones específicas para la formación de los conductores

	
	La autoridad competente designada por los Estados miembros de conformidad con el artículo 37, apartado 1, velará por que la formación inicial y continua de los conductores cumpla al menos las siguientes condiciones:

	
	a) Interacción y compatibilidad con la Directiva (UE) 2022/2561 relativa a la formación de los conductores. b) En el caso de los conductores con permiso de conducción C o C+E, una formación inicial específica sobre los animales vivos de al menos dieciséis horas que deberá impartirse antes del examen final. Esta formación podrá incluir al menos cuatro horas de formación en el aula en un centro de formación reconocido y doce horas en una empresa de transporte de animales vivos, o bien dieciséis horas en una empresa de transporte de animales vivos. Al menos diez horas deberán consistir en la conducción en compañía de un conductor especializado con experiencia. c) En el caso de los conductores que completen un curso de formación continua de treinta y cinco horas, tal como se define en la Directiva (UE) 2022/2561, veintiséis de esas horas se dedicarán a temas pertinentes relacionados con el transporte de animales vivos, que preferiblemente se adaptarán al nivel de experiencia del conductor. Al menos veinte horas de la formación continua deben realizarse en el puesto de trabajo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Una formación armonizada y de calidad de los conductores es un componente esencial para garantizar transportes de alta calidad. Resulta preciso desarrollar más las disposiciones relativas a la formación de los conductores de la propuesta, que deben ser plenamente compatibles con la Directiva (UE) 2022/2561 relativa a la formación de los conductores.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2119</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Gheorghe Falcă, Paulo Do Nascimento Cabral, Alexander Bernhuber, Flavio Tosi, Jessika Van Leeuwen, Sander Smit, Borja Giménez Larraz, Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 2 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	2 bis.	La autoridad competente velará por que los cursos de formación de los conductores sean compatibles con la Directiva (UE) 2022/2561 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 14 de diciembre de 2022, relativa a la cualificación inicial y la formación continua de los conductores.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2120</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 2 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	2 bis.	Los Estados miembros designarán a la autoridad competente responsable de garantizar que los poseedores tengan acceso a cursos de formación que les permitan cumplir y comprender sus obligaciones en lo que respecta al cumplimiento de las responsabilidades previstas en el presente Reglamento.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2121</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón, Margarita de la Pisa Carrión</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 – apartado 2 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	2 bis.	g) la autoridad competente velará por que el curso de formación a que se refiere el artículo 21, apartado 1, se ofrezca en línea a los responsables del bienestar animal de los buques, con una duración máxima de dos horas y en diferentes lenguas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2122</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	Artículo 37 bis

	
	Requisitos aplicables a los conductores que transporten animales

	
	La autoridad competente designada por los Estados miembros de conformidad con el artículo 37, apartado 1, velará por que la formación inicial y continua de los conductores cumpla al menos las siguientes condiciones:

	
	a) Interacción y compatibilidad con la Directiva (UE) 2022/2561 relativa a la formación de los conductores.

	
	b) En el caso de los conductores con permiso de conducción C o C+E, una formación inicial para los conductores que transportan animales vivos de al menos dieciséis horas que deberá completarse antes del examen final. Esta formación consistirá en al menos cuatro horas de formación en el aula, ya sea presencialmente o en línea, en un centro de formación reconocido, y doce horas con una empresa que transporte animales. Al menos ocho horas deben consistir en conducir en compañía de un conductor especializado con experiencia y cubrir las técnicas de conducción defensiva de conformidad con la Directiva 2006/126/CE. Al menos dos horas de la formación deberán dedicarse a la carga y descarga de animales.

	
	c) En el caso de los conductores que completen un curso de formación continua de treinta y cinco horas, tal como se define en la Directiva (UE) 2022/2561, veintiséis de esas horas se dedicarán a las materias pertinentes relacionadas con el transporte de animales vivos, que preferiblemente se adaptarán al nivel de experiencia del conductor. Al menos veinte horas de la formación continua deben realizarse en el puesto de trabajo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2123</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl, Marianne Vind</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	Artículo 37 bis

	
	Condiciones específicas para la formación de los conductores

	
	La autoridad competente designada por los Estados miembros de conformidad con el artículo 37, apartado 1, velará por que la formación inicial y continua de los conductores cumpla al menos las siguientes condiciones:

	
	a) Interacción y compatibilidad con la Directiva (UE) 2022/2561 relativa a la formación de los conductores.

	
	b) En el caso de los conductores con permiso de conducción C o C+E, una formación inicial específica sobre los animales vivos de al menos dieciséis horas que deberá impartirse antes del examen final. Esta formación podrá incluir al menos cuatro horas de formación en el aula en un centro de formación reconocido y doce horas en una empresa de transporte de animales vivos, o bien dieciséis horas en una empresa de transporte de animales vivos. Al menos diez horas deberán consistir en la conducción en compañía de un conductor especializado con experiencia.

	
	c) En el caso de los conductores que completen un curso de formación continua de treinta y cinco horas, tal como se define en la Directiva (UE) 2022/2561, veintiséis de esas horas se dedicarán a temas pertinentes relacionados con el transporte de animales vivos, que preferiblemente se adaptarán al nivel de experiencia del conductor. Al menos veinte horas de la formación continua deben realizarse en el puesto de trabajo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2124</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 37 ter (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	Artículo 37 ter

	
	Requisitos de conducción defensiva

	
	Los conductores se comprometerán a practicar una conducción defensiva de conformidad con la Directiva 2006/126/CE y limitarán la aceleración, el frenado y el giro del vehículo que estén conduciendo en la medida en que afecte a la capacidad de los animales de mantener la estabilidad postural.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
En consonancia con las recomendaciones formuladas por la EFSA.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2125</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda, Anna Zalewska, Kosma Złotowski, Beata Szydło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 38</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Artículo 38	
	suprimido

	Certificado de competencia
	

	1. La autoridad competente concederá un certificado de competencia en TRACES siempre que se cumplan las siguientes condiciones:
	

	a) el solicitante ha superado con éxito el examen final a que se refiere el artículo 37, apartado 1, letra c);
	

	b) el solicitante ha presentado una declaración por escrito en la que declara que no ha cometido ninguna infracción grave con arreglo a lo dispuesto en el artículo 44 durante los tres años anteriores a la fecha de solicitud de dicho certificado.
	

	2. La autoridad competente no concederá el certificado de competencia si otra autoridad competente ha prohibido al solicitante que manipule animales.
	

	3. El certificado de competencia incluirá la información que figura en la sección 4 del anexo V. Será válido durante un período máximo de cinco años a partir de la fecha de expedición.
	

	4. Los Estados miembros reconocerán los certificados de competencia válidos expedidos en otros Estados miembros.
	

	5. Los Estados miembros podrán reconocer como equivalentes a certificados de competencia, a efectos del presente Reglamento, las cualificaciones obtenidas con otros fines, a condición de que se obtengan en condiciones equivalentes a las establecidas en el presente artículo. Las autoridades competentes publicarán y actualizarán a través de internet una lista de cualificaciones reconocidas como equivalentes al certificado de competencia.
	

	6. Las autoridades competentes revocarán en TRACES un certificado de competencia concedido en virtud del presente Reglamento en caso de que la persona titular de dicho certificado ya no disponga de las competencias, los conocimientos o la comprensión suficientes para llevar a cabo su labor.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2126</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Rosa Serrano Sierra, Elena Sancho Murillo, Alicia Homs Ginel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 38 – apartado 1 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	La autoridad competente concederá un certificado de competencia en TRACES siempre que se cumplan las siguientes condiciones:
	1.	La autoridad competente concederá un certificado de competencia cuando el conductor o cuidador titular del certificado vaya a operar entre distintos países y siempre que se cumplan las siguientes condiciones:


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
El procedimiento administrativo debe ser acorde al establecido en el EM en el que se hace la solicitud. Una vez tramitada la autorización, renovación, suspensión o revocación, se registrará en TRACES.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2127</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Gheorghe Falcă, Paulo Do Nascimento Cabral, Alexander Bernhuber, Flavio Tosi, Jessika Van Leeuwen, Sander Smit, Borja Giménez Larraz, Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 38 – apartado 1 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	La autoridad competente concederá un certificado de competencia en TRACES siempre que se cumplan las siguientes condiciones:
	1.	La autoridad competente concederá un certificado de competencia en formato y digital y en TRACES siempre que se cumplan las siguientes condiciones:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2128</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 38 – apartado 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	el solicitante ha presentado una declaración por escrito en la que declara que no ha cometido ninguna infracción grave con arreglo a lo dispuesto en el artículo 44 durante los tres años anteriores a la fecha de solicitud de dicho certificado.
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2129</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Gheorghe Falcă, Paulo Do Nascimento Cabral, Flavio Tosi, Jessika Van Leeuwen, Sander Smit, Borja Giménez Larraz, Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 38 – apartado 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	el solicitante ha presentado una declaración por escrito en la que declara que no ha cometido ninguna infracción grave con arreglo a lo dispuesto en el artículo 44 durante los tres años anteriores a la fecha de solicitud de dicho certificado.
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2130</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl, Marianne Vind, Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 38 – apartado 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	el solicitante ha presentado una declaración por escrito en la que declara que no ha cometido ninguna infracción grave con arreglo a lo dispuesto en el artículo 44 durante los tres años anteriores a la fecha de solicitud de dicho certificado.
	b)	el solicitante presentó un documento en el que se indica que no tenía antecedentes penales y una declaración de que no tenía cargos pendientes por maltrato animal ni había cometido infracciones graves con arreglo a lo dispuesto en el artículo 44 durante los dos años anteriores a la fecha de solicitud.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2131</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 38 – apartado 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	el solicitante ha presentado una declaración por escrito en la que declara que no ha cometido ninguna infracción grave con arreglo a lo dispuesto en el artículo 44 durante los tres años anteriores a la fecha de solicitud de dicho certificado.
	b)	el solicitante ha presentado una declaración por escrito en la que declara que no ha cometido ninguna infracción grave con arreglo a lo dispuesto en el artículo 44, que no ha sido acusado de cometer infracciones en materia de bienestar animal, ni investigado por tales infracciones durante los tres años anteriores a la fecha de solicitud de dicho certificado.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2132</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 38 – apartado 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	el solicitante ha presentado una declaración por escrito en la que declara que no ha cometido ninguna infracción grave con arreglo a lo dispuesto en el artículo 44 durante los tres años anteriores a la fecha de solicitud de dicho certificado.
	b)	el solicitante ha presentado una declaración por escrito en la que declara que no ha cometido ninguna infracción grave con arreglo a lo dispuesto en el artículo 44 durante los seis meses anteriores a la fecha de solicitud de dicho certificado.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2133</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 38 – apartado 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	el solicitante ha presentado una declaración por escrito en la que declara que no ha cometido ninguna infracción grave con arreglo a lo dispuesto en el artículo 44 durante los tres años anteriores a la fecha de solicitud de dicho certificado.
	b)	el solicitante ha presentado una declaración por escrito en la que declara que nunca ha cometido una infracción con arreglo a lo dispuesto en el artículo 44 con anterioridad a la solicitud de dicho certificado.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2134</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Gheorghe Falcă, Paulo Do Nascimento Cabral, Alexander Bernhuber, Flavio Tosi, Jessika Van Leeuwen, Sander Smit, Borja Giménez Larraz, Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 38 – apartado 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	La autoridad competente no concederá el certificado de competencia si otra autoridad competente ha prohibido al solicitante que manipule animales.
	2.	La autoridad competente no concederá el certificado de competencia si otra autoridad competente, por motivos debidamente justificados, ha prohibido al solicitante que manipule animales.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2135</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 38 – apartado 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	La autoridad competente no concederá el certificado de competencia si otra autoridad competente ha prohibido al solicitante que manipule animales.
	2.	La autoridad competente no concederá el certificado de competencia si otra autoridad competente, por motivos debidamente justificados, ha prohibido al solicitante que manipule animales.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2136</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 38 – apartado 3</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	3.	El certificado de competencia incluirá la información que figura en la sección 4 del anexo V. Será válido durante un período máximo de cinco años a partir de la fecha de expedición.
	3.	El certificado de competencia incluirá la información que figura en la sección 4 del anexo V. Será válido durante un período máximo de tres años a partir de la fecha de expedición. El certificado podrá prorrogarse otros dos años si el titular puede demostrar que no ha sido objeto de ninguna sanción administrativa o judicial relacionada con la aplicación del presente Reglamento.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2137</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 38 – apartado 3</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	3.	El certificado de competencia incluirá la información que figura en la sección 4 del anexo V. Será válido durante un período máximo de cinco años a partir de la fecha de expedición.
	3.	El certificado de competencia incluirá la información que figura en la sección 4 del anexo V. Será válido durante un período máximo de dos años a partir de la fecha de expedición. El certificado podrá prorrogarse otros dos años si el titular puede demostrar que no ha sido objeto de ninguna sanción administrativa o penal relacionada con la aplicación del presente Reglamento.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2138</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Philippe Olivier, Valérie Deloge, Julien Leonardelli, Gilles Pennelle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 38 – apartado 3</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	3.	El certificado de competencia incluirá la información que figura en la sección 4 del anexo V. Será válido durante un período máximo de cinco años a partir de la fecha de expedición.
	3.	El certificado de competencia incluirá la información que figura en la sección 4 del anexo V. Será válido durante un período máximo de diez años a partir de la fecha de expedición.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Debido a la modificación del artículo 6.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2139</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 38 – apartado 3</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	3.	El certificado de competencia incluirá la información que figura en la sección 4 del anexo V. Será válido durante un período máximo de cinco años a partir de la fecha de expedición.
	3.	El certificado de competencia incluirá la información que figura en la sección 4 del anexo V. Será válido durante un período máximo de siete años a partir de la fecha de expedición y podrá renovarse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2140</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Gheorghe Falcă, Paulo Do Nascimento Cabral, Alexander Bernhuber, Flavio Tosi, Jessika Van Leeuwen, Sander Smit, Borja Giménez Larraz, Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Krzysztof Hetman, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 38 – apartado 3</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	3.	El certificado de competencia incluirá la información que figura en la sección 4 del anexo V. Será válido durante un período máximo de cinco años a partir de la fecha de expedición.
	3.	El certificado de competencia incluirá la información que figura en la sección 4 del anexo V. Será válido durante un período máximo de siete años a partir de la fecha de expedición y podrá renovarse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2141</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl, Marianne Vind</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 38 – apartado 3</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	3.	El certificado de competencia incluirá la información que figura en la sección 4 del anexo V. Será válido durante un período máximo de cinco años a partir de la fecha de expedición.
	3.	El certificado de competencia incluirá la información que figura en la sección 4 del anexo V. Será válido durante un período máximo de dos años a partir de la fecha de expedición, pero podrá renovarse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2142</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 38 – apartado 3</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	3.	El certificado de competencia incluirá la información que figura en la sección 4 del anexo V. Será válido durante un período máximo de cinco años a partir de la fecha de expedición.
	3.	El certificado de competencia incluirá la información que figura en la sección 4 del anexo V. Será válido durante un período máximo de cinco años a partir de la fecha de expedición y podrá renovarse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2143</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Milan Mazurek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 38 – apartado 3</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	3.	El certificado de competencia incluirá la información que figura en la sección 4 del anexo V. Será válido durante un período máximo de cinco años a partir de la fecha de expedición.
	3.	El certificado de competencia incluirá la información que figura en la sección 4 del anexo V. Será válido durante un período máximo de diez años a partir de la fecha de expedición.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2144</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Asger Christensen, Valérie Devaux, Christine Singer, Valérie Hayer, Hilde Vautmans, Urmas Paet, Jan-Christoph Oetjen, Barry Cowen, Cynthia Ní Mhurchú, Elsi Katainen, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 38 – apartado 3</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	3.	El certificado de competencia incluirá la información que figura en la sección 4 del anexo V. Será válido durante un período máximo de cinco años a partir de la fecha de expedición.
	3.	El certificado de competencia incluirá la información que figura en la sección 4 del anexo V. Será válido durante un período de cinco años a partir de la fecha de expedición.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2145</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 38 – apartado 5</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	5.	Los Estados miembros podrán reconocer como equivalentes a certificados de competencia, a efectos del presente Reglamento, las cualificaciones obtenidas con otros fines, a condición de que se obtengan en condiciones equivalentes a las establecidas en el presente artículo. Las autoridades competentes publicarán y actualizarán a través de internet una lista de cualificaciones reconocidas como equivalentes al certificado de competencia.
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2146</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 38 – apartado 5</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	5.	Los Estados miembros podrán reconocer como equivalentes a certificados de competencia, a efectos del presente Reglamento, las cualificaciones obtenidas con otros fines, a condición de que se obtengan en condiciones equivalentes a las establecidas en el presente artículo. Las autoridades competentes publicarán y actualizarán a través de internet una lista de cualificaciones reconocidas como equivalentes al certificado de competencia.
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2147</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 38 – apartado 6</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	6.	Las autoridades competentes revocarán en TRACES un certificado de competencia concedido en virtud del presente Reglamento en caso de que la persona titular de dicho certificado ya no disponga de las competencias, los conocimientos o la comprensión suficientes para llevar a cabo su labor.
	suprimido


Or. <Original>{RO}ro</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Para los viajes dentro del Estado miembro, TRACES no debe ser obligatorio.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2148</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 38 – apartado 6</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	6.	Las autoridades competentes revocarán en TRACES un certificado de competencia concedido en virtud del presente Reglamento en caso de que la persona titular de dicho certificado ya no disponga de las competencias, los conocimientos o la comprensión suficientes para llevar a cabo su labor.
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2149</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Gheorghe Falcă, Paulo Do Nascimento Cabral, Alexander Bernhuber, Flavio Tosi, Jessika Van Leeuwen, Sander Smit, Borja Giménez Larraz, Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 38 – apartado 6</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	6.	Las autoridades competentes revocarán en TRACES un certificado de competencia concedido en virtud del presente Reglamento en caso de que la persona titular de dicho certificado ya no disponga de las competencias, los conocimientos o la comprensión suficientes para llevar a cabo su labor.
	6.	Las autoridades competentes revocarán en TRACES un certificado de competencia concedido en virtud del presente Reglamento en caso de que el certificado haya expirado y no haya sido renovado, o cuando haya sido debidamente suspendido o retirado.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2150</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Rosa Serrano Sierra, Elena Sancho Murillo, Alicia Homs Ginel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 38 – apartado 6</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	6.	Las autoridades competentes revocarán en TRACES un certificado de competencia concedido en virtud del presente Reglamento en caso de que la persona titular de dicho certificado ya no disponga de las competencias, los conocimientos o la comprensión suficientes para llevar a cabo su labor.
	6.	Las autoridades competentes revocarán en TRACES un certificado de competencia concedido en virtud del presente Reglamento en caso de que la persona titular de dicho certificado ya no disponga de las competencias, los conocimientos o la comprensión suficientes para llevar a cabo su labor.

	
	Los certificados de competencia de aquellos conductores o cuidadores que operen entre distintos países se registrarán en TRACES.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2151</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 38 – apartado 6</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	6.	Las autoridades competentes revocarán en TRACES un certificado de competencia concedido en virtud del presente Reglamento en caso de que la persona titular de dicho certificado ya no disponga de las competencias, los conocimientos o la comprensión suficientes para llevar a cabo su labor.
	6.	Las autoridades competentes revocarán en TRACES un certificado de competencia concedido en virtud del presente Reglamento en caso de que la persona titular de dicho certificado ya no disponga de las competencias, los conocimientos o la comprensión suficientes para llevar a cabo su labor, y velarán por que tal revocación se notifique automáticamente a todos los Estados miembros a través de TRACES.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2152</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 38 – apartado 6</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	6.	Las autoridades competentes revocarán en TRACES un certificado de competencia concedido en virtud del presente Reglamento en caso de que la persona titular de dicho certificado ya no disponga de las competencias, los conocimientos o la comprensión suficientes para llevar a cabo su labor.
	6.	Las autoridades competentes revocarán en TRACES un certificado de competencia concedido en virtud del presente Reglamento cuando la fecha de validez haya pasado o si la persona titular de dicho certificado ha infringido el presente Reglamento o ya no dispone de las competencias, los conocimientos o la comprensión suficientes para llevar a cabo su labor.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2153</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 38 – apartado 6</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	6.	Las autoridades competentes revocarán en TRACES un certificado de competencia concedido en virtud del presente Reglamento en caso de que la persona titular de dicho certificado ya no disponga de las competencias, los conocimientos o la comprensión suficientes para llevar a cabo su labor.
	6.	Las autoridades competentes revocarán en TRACES un certificado de competencia concedido en virtud del presente Reglamento en caso de que la persona titular de dicho certificado ya no disponga de las competencias, los conocimientos o la comprensión suficientes para llevar a cabo su labor o haya cometido una infracción grave con arreglo a lo dispuesto en el artículo 44.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2154</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 38 – apartado 6</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	6.	Las autoridades competentes revocarán en TRACES un certificado de competencia concedido en virtud del presente Reglamento en caso de que la persona titular de dicho certificado ya no disponga de las competencias, los conocimientos o la comprensión suficientes para llevar a cabo su labor.
	6.	Las autoridades competentes revocarán en TRACES un certificado de competencia concedido en virtud del presente Reglamento en caso de que la persona titular de dicho certificado ya no disponga de las competencias, los conocimientos o la comprensión suficientes para llevar a cabo su labor o de que se haya incumplido el presente Reglamento.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2155</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 38 – apartado 6 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	6 bis.	Los Estados miembros podrán exigir a otro Estado miembro en el que se haya concedido el certificado de competencia válido en cuestión que retire dicho certificado de TRACES si la situación descrita en el artículo 6 se ha producido en su territorio.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2156</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 39 – título</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Designación de los puntos de salida
	Designación de los puntos de salida y requisitos para que las instalaciones de los puntos de salida sean adecuadas


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2157</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 39 – párrafo 1 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Los Estados miembros:
	1. Los Estados miembros:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2158</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 39 – párrafo 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	designarán los puntos de salida a través de los cuales se pueden transportar animales a terceros países;
	a)	designarán los puntos de salida a través de los cuales se pueden transportar animales a terceros países durante el período transitorio de dieciocho meses;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2159</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 39 – párrafo 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	registrarán en TRACES los puntos de salida designados en su territorio y actualizarán periódicamente esta información.
	b)	registrarán en TRACES los puntos de salida designados en su territorio y actualizarán periódicamente esta información cuando sea necesario y sin demora indebida.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2160</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Gheorghe Falcă, Paulo Do Nascimento Cabral, Alexander Bernhuber, Flavio Tosi, Jessika Van Leeuwen, Sander Smit, Borja Giménez Larraz, Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 39 – párrafo 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	registrarán en TRACES los puntos de salida designados en su territorio y actualizarán periódicamente esta información.
	b)	registrarán en TRACES los puntos de salida designados en su territorio y actualizarán esta información cuando sea necesario y sin demora indebida.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2161</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 39 – párrafo 1 – letra b bis (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	b bis)	Las autoridades competentes prohibirán el uso de puntos de salida en los que se detecten infracciones sistemáticas en materia de bienestar animal.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2162</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 39 – párrafo 1 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	1 bis. No obstante lo dispuesto en el Reglamento de Ejecución (UE) 2023/372 de la Comisión, los Estados miembros velarán por que las instalaciones en los puntos de salida dispongan de lo siguiente:

	
	a) equipos de carga y descarga adecuados, suelos antideslizantes, iluminación adecuada y un lugar resguardado para proteger a los animales de las condiciones meteorológicas adversas;

	
	b) suministros para que los animales puedan alimentarse, beber y descansar;

	
	c) las instalaciones deben contar con zonas de aislamiento para los animales enfermos o heridos, y aplicar protocolos de limpieza y desinfección para los vehículos y las zonas de explotación.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2163</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Asger Christensen, Valérie Devaux, Valérie Hayer, Hilde Vautmans, Urmas Paet, Jan-Christoph Oetjen, Barry Cowen, Cynthia Ní Mhurchú, Elsi Katainen, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 39 – párrafo 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Esta información se publicará en TRACES.
	Esta información se publicará en TRACES y en el sitio web de la Comisión Europea.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2164</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 40 – título</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Inspección de los buques destinados al transporte de ganado durante las operaciones de carga y descarga
	Inspección de los buques destinados al transporte de ganado, de los buques portacontenedores y de los buques de carga rodada


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2165</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl, Marianne Vind, Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 40 – apartado 1 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	Antes de cargar animales en un buque destinado al transporte de ganado, la autoridad competente inspeccionará el buque para comprobar que se cumplen, en particular, las siguientes condiciones:
	1.	La autoridad competente velará por que se prevean recursos suficientes para inspeccionar adecuadamente los buques destinados al transporte de ganado antes de la carga y llevar a cabo debidamente todas las tareas necesarias.

	
	Antes de cargar animales en un buque destinado al transporte de ganado, la autoridad competente inspeccionará el buque para comprobar que se cumplen, en particular, las siguientes condiciones:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2166</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 40 – apartado 1 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	Antes de cargar animales en un buque destinado al transporte de ganado, la autoridad competente inspeccionará el buque para comprobar que se cumplen, en particular, las siguientes condiciones:
	1.	Antes de cargar animales en un buque destinado al transporte de ganado, la autoridad competente de la UE, compuesta por al menos un inspector marítimo, un técnico marítimo y un veterinario oficial independiente del transportista, inspeccionará el buque para comprobar que se cumplen, en particular, las siguientes condiciones:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2167</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 40 – apartado 1 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	Antes de cargar animales en un buque destinado al transporte de ganado, la autoridad competente inspeccionará el buque para comprobar que se cumplen, en particular, las siguientes condiciones:
	1.	Antes de cargar animales en un buque destinado al transporte de ganado, la autoridad competente, compuesta al menos por un inspector marítimo, un técnico marítimo y un veterinario, inspeccionará el buque para comprobar que se cumplen, en particular, las siguientes condiciones:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2168</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 40 – apartado 1 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	Antes de cargar animales en un buque destinado al transporte de ganado, la autoridad competente inspeccionará el buque para comprobar que se cumplen, en particular, las siguientes condiciones:
	1.	Antes de cargar animales en un buque destinado al transporte de ganado, la autoridad competente, un veterinario o un responsable del bienestar y un técnico inspeccionarán el buque para comprobar que se cumplen, en particular, las siguientes condiciones:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2169</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo Do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 40 – apartado 1 – letra c</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	c)	el equipamiento indicado en el capítulo IV del anexo I se mantiene en buenas condiciones de funcionamiento.
	c)	el equipamiento indicado en el capítulo IV del anexo I se mantiene en buenas condiciones de funcionamiento. el buque se ha limpiado y desinfectado debidamente;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2170</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl, Marianne Vind, Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 40 – apartado 1 – letra c bis (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	c bis)	el buque se ha limpiado y desinfectado;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2171</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 40 – apartado 1 – letra d</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	d)	la clasificación del perfil de riesgo del buque destinado al transporte de ganado es de riesgo normal o bajo de conformidad con el Memorando de Acuerdo de París sobre el control de los buques por el Estado rector del puerto.
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2172</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Gheorghe Falcă, Paulo Do Nascimento Cabral, Alexander Bernhuber, Flavio Tosi, Jessika Van Leeuwen, Sander Smit, Borja Giménez Larraz, Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 40 – apartado 1 – letra d</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	d)	la clasificación del perfil de riesgo del buque destinado al transporte de ganado es de riesgo normal o bajo de conformidad con el Memorando de Acuerdo de París sobre el control de los buques por el Estado rector del puerto.
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2173</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 40 – apartado 1 – letra d</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	d)	la clasificación del perfil de riesgo del buque destinado al transporte de ganado es de riesgo normal o bajo de conformidad con el Memorando de Acuerdo de París sobre el control de los buques por el Estado rector del puerto.
	d)	la clasificación del perfil de riesgo del buque destinado al transporte de ganado es de riesgo normal o bajo y no existen infracciones previas relacionadas con el bienestar de los animales de conformidad con el Memorando de Acuerdo de París sobre el control de los buques por el Estado rector del puerto.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2174</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 40 – apartado 1 – letra d</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	d)	la clasificación del perfil de riesgo del buque destinado al transporte de ganado es de riesgo normal o bajo de conformidad con el Memorando de Acuerdo de París sobre el control de los buques por el Estado rector del puerto.
	d)	la clasificación del perfil de riesgo del buque destinado al transporte de ganado es de riesgo bajo de conformidad con el Memorando de Acuerdo de París sobre el control de los buques por el Estado rector del puerto.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2175</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 40 – apartado 1 – letra d</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	d)	la clasificación del perfil de riesgo del buque destinado al transporte de ganado es de riesgo normal o bajo de conformidad con el Memorando de Acuerdo de París sobre el control de los buques por el Estado rector del puerto.
	d)	la clasificación del perfil de riesgo del buque destinado al transporte de ganado es de riesgo bajo de conformidad con el Memorando de Acuerdo de París sobre el control de los buques por el Estado rector del puerto.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2176</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 40 – apartado 1 – letra d bis (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	d bis)	el buque destinado al transporte de ganado no tiene más de cinco años, cuenta con vigilancia por cámara a bordo y está equipado con un sistema de medición de la temperatura, la humedad y el amoníaco en todas las cubiertas en las que se encuentran los animales.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2177</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 40 – apartado 1 – letra d bis (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	d bis)	las cámaras de circuito cerrado de televisión y los sistemas de medición de la temperatura y la humedad a bordo funcionan correctamente;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2178</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 40 – apartado 2 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	Antes de cargar animales en un buque destinado al transporte de ganado o de descargarlos de este, la autoridad competente inspeccionará el buque para comprobar que se cumplen las siguientes condiciones:
	2.	Antes de cargar animales en un buque destinado al transporte de ganado o de descargarlos de este, la autoridad competente y un veterinario inspeccionarán el buque para comprobar que se cumplen las siguientes condiciones:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2179</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl, Marianne Vind</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 40 – apartado 2 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	Antes de cargar animales en un buque destinado al transporte de ganado o de descargarlos de este, la autoridad competente inspeccionará el buque para comprobar que se cumplen las siguientes condiciones:
	2.	Antes de cargar animales en un buque destinado al transporte de ganado o de descargarlos de este, la autoridad competente comprobará que se cumplen las siguientes condiciones:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2180</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 40 – apartado 2 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	los animales están en condiciones de proseguir el viaje;
	a)	los animales están en condiciones de proseguir el viaje, de conformidad con el capítulo I del anexo I;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2181</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 40 – apartado 2 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	2 bis.	Antes de que los contenedores que contengan animales se carguen en un buque portacontenedores, la autoridad competente comprobará que la clasificación del perfil de riesgo del buque es de riesgo bajo de conformidad con el Memorando de Acuerdo de París sobre el control de los buques por el Estado rector del puerto y que se garantizan una alimentación y ventilación adecuadas de conformidad con el capítulo IV del anexo I.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2182</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl, Marianne Vind, Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 40 – apartado 2 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	2 bis.	Tras la descarga del vehículo de carretera, los animales se colocarán en una instalación portuaria en la que la autoridad competente pueda inspeccionar adecuadamente su aptitud.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2183</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl, Marianne Vind</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 40 – apartado 2 ter (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	2 ter.	Las personas que, en nombre de la autoridad competente, inspeccionen el buque destinado al transporte de ganado y realicen tareas antes y durante la carga elaborarán un informe sobre las deficiencias que detecten en relación con el buque, la aptitud de los animales o las operaciones de carga y descarga, se lo remitirán a la Comisión Europea en el plazo de un mes a partir de la finalización del viaje y lo pondrán a disposición del público en el sitio web de la DG SANTE.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2184</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 40 – apartado 2 ter (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	2 ter.	Antes de que los vehículos que transportan animales se carguen en un buque de carga rodada, la autoridad competente comprobará que la clasificación del perfil de riesgo del buque es de riesgo bajo de conformidad con el Memorando de Acuerdo de París sobre el control de los buques por el Estado rector del puerto.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2185</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 40 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	Artículo 40 bis

	
	Medidas en caso de condiciones meteorológicas excepcionalmente desfavorables

	
	1. Cuando las autoridades competentes designadas por los Estados miembros consideren que la seguridad o el bienestar de los animales transportados por un buque destinado al transporte de ganado, un buque portacontenedores o un buque de carga rodada está en riesgo:

	
	a) informarán al capitán de un buque que transporte animales que se encuentre en la zona portuaria en cuestión y tenga la intención de abandonar dicho puerto del estado del mar y de las condiciones meteorológicas y, cuando sea pertinente y posible, del peligro que puedan entrañar para los animales;

	
	b) prohibirán que el buque abandone el puerto en las zonas afectadas si la fuerza del viento es de 6 o más en la escala de Beaufort, y hasta que se determine que ya no existe un riesgo para la seguridad o el bienestar de los animales.

	
	2. La prohibición a que se refiere el apartado 1 se basará en un pronóstico meteorológico y del estado del mar facilitado por un servicio cualificado de información meteorológica reconocido por el Estado miembro.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
El texto está en consonancia con el artículo 18 de la Directiva 2002/59/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 27 de junio de 2002, relativa al establecimiento de un sistema comunitario de seguimiento y de información sobre el tráfico marítimo, y garantiza que los buques no embarquen en puertos cuando las condiciones meteorológicas sean excepcionalmente adversas.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2186</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 41 – apartado 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	la prestación de asistencia mutua para facilitar una aplicación fluida del presente Reglamento, en particular en caso de que se produzcan retrasos en el transporte o que terceros países rechacen partidas de animales transportados por carretera, ferrocarril o buque;
	a)	la prestación de asistencia mutua para facilitar una aplicación fluida del presente Reglamento, en particular en caso de que se produzcan retrasos en el transporte o que terceros países rechacen partidas de animales transportados por carretera, ferrocarril o buque: Si se rechazan las partidas, los organismos de enlace se asegurarán de que los animales sean devueltos de inmediato a la UE y de que se les proporcionen agua y alimentos suficientes y, cuando proceda, de que sean descargados para poder descansar y moverse y, en caso de enfermedad grave, de que los animales afectados sean sacrificados sin demora;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2187</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 41 – apartado 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	la prestación de asistencia mutua para facilitar una aplicación fluida del presente Reglamento, en particular en caso de que se produzcan retrasos en el transporte o que terceros países rechacen partidas de animales transportados por carretera, ferrocarril o buque;
	a)	la prestación de asistencia mutua para facilitar una aplicación fluida del presente Reglamento, en particular en caso de que se produzcan retrasos en el transporte y de que terceros países rechacen partidas de animales transportados por carretera, ferrocarril, aire o buque, y, en tal caso, los organismos de enlace deben garantizar que los animales puedan volver a importarse a la Unión lo antes posible, en un plazo de cuarenta y ocho horas, velando al mismo tiempo por que reciban alimentos y agua suficientes y estén bien cuidados;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2188</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 41 – apartado 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	la prestación de asistencia mutua para facilitar una aplicación fluida del presente Reglamento, en particular en caso de que se produzcan retrasos en el transporte o que terceros países rechacen partidas de animales transportados por carretera, ferrocarril o buque;
	a)	la prestación de asistencia mutua para facilitar una aplicación fluida del presente Reglamento, en particular en caso de que se produzcan retrasos en el transporte o que terceros países rechacen partidas de animales transportados por carretera, ferrocarril o buque, y el regreso de los animales a la UE cuando sea posible en caso de rechazo;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2189</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 41 – apartado 1 – letra b bis (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	b bis)	la facilitación del contacto con los servicios veterinarios, el alojamiento de emergencia disponible u otros servicios especializados;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2190</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 42</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Artículo 42
	suprimido

	Medidas y sanciones para garantizar el cumplimiento
	

	Sin perjuicio de la aplicación del Reglamento (UE) 2017/625, los Estados miembros establecerán las normas relativas a las medidas y sanciones aplicables contra la persona física que haya infringido el presente Reglamento o la persona jurídica considerada responsable de haberlo infringido. En particular, los Estados miembros realizarán sistemáticamente las acciones siguientes:
	

	a) investigar presuntas infracciones para confirmar o eliminar la sospecha;
	

	b) tomar las medidas adecuadas cuando se detecte una infracción, en particular para ponerle fin; y
	

	c) aplicar sanciones de conformidad con el presente capítulo y con el Reglamento (UE) 2017/625 contra la persona física que haya infringido el presente Reglamento o contra la persona jurídica considerada responsable de haberlo infringido.
	


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2191</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl, Marianne Vind, Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 42 – párrafo 1 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Sin perjuicio de la aplicación del Reglamento (UE) 2017/625, los Estados miembros establecerán las normas relativas a las medidas y sanciones aplicables contra la persona física que haya infringido el presente Reglamento o la persona jurídica considerada responsable de haberlo infringido. En particular, los Estados miembros realizarán sistemáticamente las acciones siguientes:
	La UE establecerá un sistema armonizado de sanciones en forma de tabla o esquema de infracciones, en el cual se establecerán multas y acciones proporcionadas para cada categoría de infracción, entre las que se incluyen: que los animales no sean aptos, estén heridos, sufran, o no dispongan de agua, alimentos o un lugar donde dormir; el hacinamiento y el uso de medios de transporte inadecuados.

	
	Sin perjuicio de la aplicación del Reglamento (UE) 2017/625, en este sistema armonizado de sanciones los Estados miembros establecerán las normas relativas a las medidas y sanciones aplicables contra la persona física que haya infringido el presente Reglamento o la persona jurídica considerada responsable de haberlo infringido. En particular, los Estados miembros realizarán sistemáticamente las acciones siguientes:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2192</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 42 – párrafo 1 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Sin perjuicio de la aplicación del Reglamento (UE) 2017/625, los Estados miembros establecerán las normas relativas a las medidas y sanciones aplicables contra la persona física que haya infringido el presente Reglamento o la persona jurídica considerada responsable de haberlo infringido. En particular, los Estados miembros realizarán sistemáticamente las acciones siguientes:
	Sin perjuicio de la aplicación del Reglamento (UE) 2017/625, los Estados miembros establecerán las normas relativas a las medidas y sanciones aplicables contra la persona física que haya infringido el presente Reglamento o la persona jurídica considerada responsable de haberlo infringido. En particular, los Estados miembros realizarán sistemáticamente y sin demora indebida las acciones siguientes:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2193</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 42 – párrafo 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	tomar las medidas adecuadas cuando se detecte una infracción, en particular para ponerle fin; y
	b)	tomar las medidas adecuadas cuando se detecte una infracción, en particular para ponerle fin de inmediato;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2194</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Asger Christensen, Valérie Devaux, Christine Singer, Valérie Hayer, Hilde Vautmans, Urmas Paet, Jan-Christoph Oetjen, Barry Cowen, Cynthia Ní Mhurchú, Elsi Katainen, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 42 – párrafo 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	tomar las medidas adecuadas cuando se detecte una infracción, en particular para ponerle fin; y
	b)	tomar las medidas adecuadas, efectivas y proporcionadas cuando se detecte una infracción, en particular para ponerle fin; y


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2195</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 42 – párrafo 1 – letra c bis (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	c bis)	informar anualmente a la Comisión y a la población sobre las sospechas de infracción y las infracciones confirmadas, así como sobre las sanciones impuestas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2196</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 42 – párrafo 1 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	Los Estados miembros velarán por que todas las infracciones confirmadas se registren en TRACES y se notifiquen a las autoridades competentes de otros Estados miembros cuando el organizador o el transportista opere en más de un Estado miembro.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2197</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Gheorghe Falcă, Paulo Do Nascimento Cabral, Alexander Bernhuber, Flavio Tosi, Jessika Van Leeuwen, Sander Smit, Borja Giménez Larraz, Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Herbert Dorfmann, Krzysztof Hetman, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 43</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Artículo 43
	suprimido

	Sanciones en caso de infracción del presente Reglamento
	

	1. Sin perjuicio de la aplicación del Reglamento (UE) 2017/625, los Estados miembros velarán por que, de conformidad con el presente Reglamento y con el Derecho nacional, se impongan sanciones administrativas a toda persona física que haya infringido el presente Reglamento o toda persona jurídica considerada responsable de haberlo infringido. Como alternativa, los Estados miembros podrán aplicar sanciones penales.
	

	2. Los Estados miembros garantizarán que las sanciones que se impongan de conformidad con el presente Reglamento y las disposiciones aplicables del Derecho nacional sean proporcionadas a la gravedad de las infracciones y de un rigor adecuado para castigar y disuadir de manera efectiva de que se cometan nuevas infracciones.
	

	3. Al determinar las sanciones, en particular al fijar el importe de las sanciones pecuniarias de conformidad con el apartado 5, los Estados miembros tendrán en cuenta la naturaleza, la gravedad y el alcance de la infracción, incluidos el perjuicio para el bienestar de los animales de que se trate, su número, tipo, edad o vulnerabilidad, la duración de la infracción, su repetición y la acumulación de infracciones simultáneas, así como si la infracción se cometió deliberadamente o por negligencia.
	

	4. Se considerarán como agravantes las siguientes circunstancias:
	

	a) las infracciones cometidas mediante prácticas fraudulentas o engañosas, o utilizando documentos o certificados falsificados o que se sabe que son inválidos;
	

	b) la realización deliberada de declaraciones falsas o engañosas en los cuadernos de a bordo u hojas de ruta.
	

	5. En caso de infracción grave, los Estados miembros velarán por que dicha infracción se castigue con una sanción pecuniaria administrativa de cuantía mínima equivalente, por lo menos, al valor de la partida. En caso de infracción grave reiterada a lo largo de un período de tres años, los Estados miembros velarán por que dicha infracción se castigue con sanciones pecuniarias administrativas de cuantía mínima equivalente, por lo menos, al doble del valor de la partida.
	

	Los Estados miembros podrán tener en cuenta la situación económica de la persona física que haya cometido la infracción o de la persona jurídica considerada responsable de la infracción para garantizar el carácter disuasorio de las sanciones. A tal fin, los Estados miembros podrán aplicar, de conformidad con su Derecho nacional, un sistema en el que la sanción pecuniaria impuesta se calculará como porcentaje del volumen de negocios del operador considerado responsable de la infracción.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2198</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 43 – apartado 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	Sin perjuicio de la aplicación del Reglamento (UE) 2017/625, los Estados miembros velarán por que, de conformidad con el presente Reglamento y con el Derecho nacional, se impongan sanciones administrativas a toda persona física que haya infringido el presente Reglamento o toda persona jurídica considerada responsable de haberlo infringido. Como alternativa, los Estados miembros podrán aplicar sanciones penales.
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2199</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón, Margarita de la Pisa Carrión</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 43 – apartado 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	Sin perjuicio de la aplicación del Reglamento (UE) 2017/625, los Estados miembros velarán por que, de conformidad con el presente Reglamento y con el Derecho nacional, se impongan sanciones administrativas a toda persona física que haya infringido el presente Reglamento o toda persona jurídica considerada responsable de haberlo infringido. Como alternativa, los Estados miembros podrán aplicar sanciones penales.
	1.	Los Estados miembros determinarán las normas sobre las sanciones aplicables a las infracciones de los artículos del presente Reglamento y adoptarán las medidas necesarias para garantizar su aplicación. Tales sanciones serán eficaces, proporcionadas y disuasorias.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2200</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 43 – apartado 1 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	1 bis.	1. Los Estados miembros determinarán las normas sobre sanciones aplicables a las infracciones de las disposiciones del presente Reglamento y adoptarán todas las medidas necesarias para garantizar su aplicación. Las sanciones previstas deben ser eficaces, proporcionadas y disuasorias.

	
	2. Los Estados miembros notificarán sin demora dichas normas a la Comisión, a más tardar en [tres años tras la entrada en vigor del presente Reglamento], así como cualquier modificación posterior.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2201</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 43 – apartado 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	Los Estados miembros garantizarán que las sanciones que se impongan de conformidad con el presente Reglamento y las disposiciones aplicables del Derecho nacional sean proporcionadas a la gravedad de las infracciones y de un rigor adecuado para castigar y disuadir de manera efectiva de que se cometan nuevas infracciones.
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2202</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón, Margarita de la Pisa Carrión</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 43 – apartado 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	Los Estados miembros garantizarán que las sanciones que se impongan de conformidad con el presente Reglamento y las disposiciones aplicables del Derecho nacional sean proporcionadas a la gravedad de las infracciones y de un rigor adecuado para castigar y disuadir de manera efectiva de que se cometan nuevas infracciones.
	2.	Los Estados miembros notificarán estas normas a la Comisión a más tardar el dd.mm.202X.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2203</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 43 – apartado 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	Los Estados miembros garantizarán que las sanciones que se impongan de conformidad con el presente Reglamento y las disposiciones aplicables del Derecho nacional sean proporcionadas a la gravedad de las infracciones y de un rigor adecuado para castigar y disuadir de manera efectiva de que se cometan nuevas infracciones.
	2.	Los Estados miembros garantizarán que las sanciones que se impongan de conformidad con el presente Reglamento y las disposiciones aplicables del Derecho nacional sean proporcionadas a la gravedad de las infracciones y de un rigor adecuado para compensar los beneficios financieros obtenidos de la infracción, garantizando que se castigue y disuada de manera efectiva la comisión de nuevas infracciones.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2204</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 43 – apartado 3</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	3.	Al determinar las sanciones, en particular al fijar el importe de las sanciones pecuniarias de conformidad con el apartado 5, los Estados miembros tendrán en cuenta la naturaleza, la gravedad y el alcance de la infracción, incluidos el perjuicio para el bienestar de los animales de que se trate, su número, tipo, edad o vulnerabilidad, la duración de la infracción, su repetición y la acumulación de infracciones simultáneas, así como si la infracción se cometió deliberadamente o por negligencia.
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2205</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 43 – apartado 3</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	3.	Al determinar las sanciones, en particular al fijar el importe de las sanciones pecuniarias de conformidad con el apartado 5, los Estados miembros tendrán en cuenta la naturaleza, la gravedad y el alcance de la infracción, incluidos el perjuicio para el bienestar de los animales de que se trate, su número, tipo, edad o vulnerabilidad, la duración de la infracción, su repetición y la acumulación de infracciones simultáneas, así como si la infracción se cometió deliberadamente o por negligencia.
	3.	Al determinar las sanciones, en particular al fijar el importe de las sanciones pecuniarias de conformidad con el apartado 5, los Estados miembros harán referencia a un sistema de infracciones armonizado de la UE, que la Comisión elaborará mediante un acto de ejecución de conformidad con el artículo 49, y el cual se aplicará cada vez que se detecte una infracción. Este sistema de infracciones debe tener en cuenta la naturaleza, la gravedad y el alcance de la infracción, incluidos el perjuicio para el bienestar de los animales de que se trate, su número, tipo, edad o vulnerabilidad, su aptitud para el transporte, la presencia de alimento, agua y lugares adecuados para dormir, las condiciones de transporte y la idoneidad del medio de transporte, la duración de la infracción, su repetición y la acumulación de infracciones simultáneas, así como si la infracción se cometió deliberadamente o por negligencia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2206</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 43 – apartado 3</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	3.	Al determinar las sanciones, en particular al fijar el importe de las sanciones pecuniarias de conformidad con el apartado 5, los Estados miembros tendrán en cuenta la naturaleza, la gravedad y el alcance de la infracción, incluidos el perjuicio para el bienestar de los animales de que se trate, su número, tipo, edad o vulnerabilidad, la duración de la infracción, su repetición y la acumulación de infracciones simultáneas, así como si la infracción se cometió deliberadamente o por negligencia.
	3.	Al determinar las sanciones, en particular al fijar el importe de las sanciones pecuniarias de conformidad con el apartado 5, los Estados miembros tendrán en cuenta la naturaleza, la gravedad y el alcance de la infracción, incluidos el perjuicio para el bienestar de los animales de que se trate, su número, tipo, edad o vulnerabilidad, la duración de la infracción, su repetición y la acumulación de infracciones simultáneas, así como si la infracción se cometió deliberadamente o por negligencia. Además, los Estados miembros recurrirán al sistema armonizado de infracciones de la UE a la hora de determinar las sanciones. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2207</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 43 – apartado 4</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	4.	Se considerarán como agravantes las siguientes circunstancias:
	suprimido

	a) las infracciones cometidas mediante prácticas fraudulentas o engañosas, o utilizando documentos o certificados falsificados o que se sabe que son inválidos;
	

	b) la realización deliberada de declaraciones falsas o engañosas en los cuadernos de a bordo u hojas de ruta.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2208</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 43 – apartado 4 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	la realización deliberada de declaraciones falsas o engañosas en los cuadernos de a bordo u hojas de ruta.
	b)	la realización de declaraciones falsas o engañosas en los cuadernos de a bordo u hojas de ruta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2209</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 43 – apartado 4 – letra b bis (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	b bis)	infracciones previas cometidas en los últimos treinta y seis meses por la persona física o jurídica.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2210</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 43 – apartado 5</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	5.	En caso de infracción grave, los Estados miembros velarán por que dicha infracción se castigue con una sanción pecuniaria administrativa de cuantía mínima equivalente, por lo menos, al valor de la partida. En caso de infracción grave reiterada a lo largo de un período de tres años, los Estados miembros velarán por que dicha infracción se castigue con sanciones pecuniarias administrativas de cuantía mínima equivalente, por lo menos, al doble del valor de la partida.
	suprimido

	Los Estados miembros podrán tener en cuenta la situación económica de la persona física que haya cometido la infracción o de la persona jurídica considerada responsable de la infracción para garantizar el carácter disuasorio de las sanciones. A tal fin, los Estados miembros podrán aplicar, de conformidad con su Derecho nacional, un sistema en el que la sanción pecuniaria impuesta se calculará como porcentaje del volumen de negocios del operador considerado responsable de la infracción.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2211</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Marie Dauchy, Tomáš Kubín, Julien Leonardelli, Barbara Bonte, Gilles Pennelle, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 43 – apartado 5 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	En caso de infracción grave, los Estados miembros velarán por que dicha infracción se castigue con una sanción pecuniaria administrativa de cuantía mínima equivalente, por lo menos, al valor de la partida. En caso de infracción grave reiterada a lo largo de un período de tres años, los Estados miembros velarán por que dicha infracción se castigue con sanciones pecuniarias administrativas de cuantía mínima equivalente, por lo menos, al doble del valor de la partida.
	Los Estados miembros definirán un baremo específico, disuasorio y proporcionado, relativo a la especie de que se trate, al valor del animal o de la partida de animales transportados.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2212</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 43 – apartado 5 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	En caso de infracción grave, los Estados miembros velarán por que dicha infracción se castigue con una sanción pecuniaria administrativa de cuantía mínima equivalente, por lo menos, al valor de la partida. En caso de infracción grave reiterada a lo largo de un período de tres años, los Estados miembros velarán por que dicha infracción se castigue con sanciones pecuniarias administrativas de cuantía mínima equivalente, por lo menos, al doble del valor de la partida.
	En caso de infracción grave, los Estados miembros velarán por que dicha infracción se castigue con una sanción pecuniaria administrativa. A fin de garantizar que las medidas tengan efecto disuasorio, los Estados miembros aplicarán un sistema en el que la sanción pecuniaria impuesta equivalga al menos al 10 % del volumen de negocios del operador considerado responsable de la infracción.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
El nivel de la sanción se ajusta mejor a otra legislación de la UE que establece sanciones pecuniarias claras en caso de infracción.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2213</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Philippe Olivier, Valérie Deloge, Julien Leonardelli, Gilles Pennelle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 43 – apartado 5 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	En caso de infracción grave, los Estados miembros velarán por que dicha infracción se castigue con una sanción pecuniaria administrativa de cuantía mínima equivalente, por lo menos, al valor de la partida. En caso de infracción grave reiterada a lo largo de un período de tres años, los Estados miembros velarán por que dicha infracción se castigue con sanciones pecuniarias administrativas de cuantía mínima equivalente, por lo menos, al doble del valor de la partida.
	Los Estados miembros definirán un baremo específico, disuasorio y proporcionado, relativo a la especie de que se trate, al valor del animal o de la partida de animales transportados. En caso de infracción grave reiterada a lo largo de un período de tres años, los Estados miembros velarán por que dicha infracción se castigue con sanciones pecuniarias administrativas de cuantía mínima equivalente, por lo menos, al doble del valor de la partida.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
El sector equino se pregunta por la aplicación concreta de esta disposición, en particular por el hecho de que las sanciones establecidas sean económicamente realistas y de que se respete el bienestar del equino.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2214</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 43 – apartado 5 – párrafo 1 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	Las autoridades de los Estados miembros garantizarán la seguridad jurídica para evaluar si las infracciones se cometieron de forma deliberada y negligente, ya que estas condiciones son decisivas para distinguir las infracciones graves de los errores, y también tendrán en cuenta el número total de viajes conformes realizados por el operador como indicador de la proporcionalidad de las sanciones.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Para aportar seguridad jurídica y las aclaraciones necesarias en torno a la atribución de las infracciones. También se tendrá en cuenta el historial global de los operadores para no tratar un error involuntario como infracción grave, y en relación con la proporcionalidad para los sectores y operadores que realizan transportes frecuentes.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2215</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 43 – apartado 5 – párrafo 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Los Estados miembros podrán tener en cuenta la situación económica de la persona física que haya cometido la infracción o de la persona jurídica considerada responsable de la infracción para garantizar el carácter disuasorio de las sanciones. A tal fin, los Estados miembros podrán aplicar, de conformidad con su Derecho nacional, un sistema en el que la sanción pecuniaria impuesta se calculará como porcentaje del volumen de negocios del operador considerado responsable de la infracción.
	Los Estados miembros velarán por que el nivel de las sanciones pecuniarias impuestas por infracciones del presente Reglamento refleje, de conformidad con su Derecho nacional, al menos la ventaja económica para el operador o, en su caso, un porcentaje del volumen de negocios del operador lo suficientemente elevado como para tener un efecto disuasorio y, en caso de infracciones graves y reiteradas de los requisitos del presente Reglamento, la prohibición de trabajar con animales y de poseerlos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2216</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen, Benoit Cassart, Valérie Devaux, Christine Singer, Valérie Hayer, Hilde Vautmans, Urmas Paet, Jan-Christoph Oetjen, Elsi Katainen, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 43 – apartado 5 – párrafo 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Los Estados miembros podrán tener en cuenta la situación económica de la persona física que haya cometido la infracción o de la persona jurídica considerada responsable de la infracción para garantizar el carácter disuasorio de las sanciones. A tal fin, los Estados miembros podrán aplicar, de conformidad con su Derecho nacional, un sistema en el que la sanción pecuniaria impuesta se calculará como porcentaje del volumen de negocios del operador considerado responsable de la infracción.
	Los Estados miembros podrán tener en cuenta la situación económica de la persona física que haya cometido la infracción o de la persona jurídica considerada responsable de la infracción para garantizar el carácter disuasorio de las sanciones.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2217</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Gheorghe Falcă, Paulo Do Nascimento Cabral, Alexander Bernhuber, Flavio Tosi, Herbert Dorfmann, Jessika Van Leeuwen, Sander Smit, Borja Giménez Larraz, Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 43 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	Artículo 43 bis

	
	Sanciones en caso de infracción del presente Reglamento

	
	1. Los Estados miembros determinarán las normas sobre sanciones aplicables a las infracciones de las disposiciones del presente Reglamento y adoptarán todas las medidas necesarias para garantizar su aplicación. Las sanciones previstas deben ser eficaces, proporcionadas y disuasorias.

	
	2. Los Estados miembros notificarán sin demora dichas normas a la Comisión, a más tardar en [tres años tras la entrada en vigor del presente Reglamento], así como cualquier modificación posterior.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2218</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 44</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Artículo 44	
	suprimido

	Infracciones graves
	

	Se considerarán graves las siguientes infracciones cuando se cometan deliberadamente o por negligencia:
	

	a) se transportan animales con heridas abiertas graves, prolapsos y extremidades rotas;
	

	b) los animales se transportan antes de la edad mínima autorizada;
	

	c) la altura vertical proporcionada a los animales transportados no alcanza el 80 % de la altura vertical que se exige de conformidad con el punto 6 del capítulo III del anexo I;
	

	d) el espacio disponible para los animales transportados no alcanza el 80 % del espacio disponible que se exige de conformidad con el capítulo VII del anexo I;
	

	e) la duración del viaje supera en un 30 % la duración máxima de viaje autorizada, sin incluir los períodos de descanso;
	

	f) los animales acuáticos se transportan sin control de los parámetros del agua que se definen en el anexo II;
	

	g) los animales se transportan en viajes largos sin disponer de una autorización del organizador, una autorización del transportista, un certificado de aprobación de un medio de transporte o un certificado de competencia del conductor o del cuidador;
	

	h) los animales se transportan en viajes largos sin que la autoridad competente haya aprobado el cuaderno de a bordo u hoja de ruta;
	

	i) los animales se transportan a un destino en un tercer país sin disponer de un certificado válido para el transporte de animales a terceros países de conformidad con el artículo 33.
	


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2219</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón, Margarita de la Pisa Carrión</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 44</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Artículo 44	
	suprimido

	Infracciones graves
	

	Se considerarán graves las siguientes infracciones cuando se cometan deliberadamente o por negligencia:
	

	a) se transportan animales con heridas abiertas graves, prolapsos y extremidades rotas;
	

	b) los animales se transportan antes de la edad mínima autorizada;
	

	c) la altura vertical proporcionada a los animales transportados no alcanza el 80 % de la altura vertical que se exige de conformidad con el punto 6 del capítulo III del anexo I;
	

	d) el espacio disponible para los animales transportados no alcanza el 80 % del espacio disponible que se exige de conformidad con el capítulo VII del anexo I;
	

	e) la duración del viaje supera en un 30 % la duración máxima de viaje autorizada, sin incluir los períodos de descanso;
	

	f) los animales acuáticos se transportan sin control de los parámetros del agua que se definen en el anexo II;
	

	g) los animales se transportan en viajes largos sin disponer de una autorización del organizador, una autorización del transportista, un certificado de aprobación de un medio de transporte o un certificado de competencia del conductor o del cuidador;
	

	h) los animales se transportan en viajes largos sin que la autoridad competente haya aprobado el cuaderno de a bordo u hoja de ruta;
	

	i) los animales se transportan a un destino en un tercer país sin disponer de un certificado válido para el transporte de animales a terceros países de conformidad con el artículo 33.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2220</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Gheorghe Falcă, Paulo Do Nascimento Cabral, Alexander Bernhuber, Flavio Tosi, Jessika Van Leeuwen, Sander Smit, Borja Giménez Larraz, Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 44 – párrafo 1 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Se considerarán graves las siguientes infracciones cuando se cometan deliberadamente o por negligencia:
	Se considerarán graves las siguientes infracciones cuando se cometan deliberadamente y no como consecuencia de acontecimientos imprevistos o circunstancias específicas incontrolables:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2221</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 44 – párrafo 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	se transportan animales con heridas abiertas graves, prolapsos y extremidades rotas;
	a)	se transportan animales con conocimiento de que presentan heridas abiertas graves, prolapsos y extremidades rotas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2222</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Gheorghe Falcă, Paulo Do Nascimento Cabral, Flavio Tosi, Jessika Van Leeuwen, Sander Smit, Borja Giménez Larraz, Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 44 – párrafo 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	se transportan animales con heridas abiertas graves, prolapsos y extremidades rotas;
	a)	se transportan animales con conocimiento de que presentan heridas abiertas graves, prolapsos y extremidades rotas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2223</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 44 – párrafo 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	los animales se transportan antes de la edad mínima autorizada;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2224</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Gheorghe Falcă, Paulo Do Nascimento Cabral, Flavio Tosi, Jessika Van Leeuwen, Sander Smit, Borja Giménez Larraz, Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 44 – párrafo 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	los animales se transportan antes de la edad mínima autorizada;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2225</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 44 – párrafo 1 – letra b bis (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	b bis)	las hembras gestantes se transportan después del tiempo de gestación previsto, tal como se establece en el capítulo I del anexo I;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2226</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 44 – párrafo 1 – letra b bis (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	b bis)	el transporte de los animales no se ajusta a los requisitos de temperatura establecidos en el artículo 31;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2227</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adrian-George Axinia</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 44 – párrafo 1 – letra c</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	c)	la altura vertical proporcionada a los animales transportados no alcanza el 80 % de la altura vertical que se exige de conformidad con el punto 6 del capítulo III del anexo I;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2228</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Gheorghe Falcă, Paulo Do Nascimento Cabral, Alexander Bernhuber, Flavio Tosi, Jessika Van Leeuwen, Sander Smit, Borja Giménez Larraz, Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Krzysztof Hetman, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 44 – párrafo 1 – letra c</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	c)	la altura vertical proporcionada a los animales transportados no alcanza el 80 % de la altura vertical que se exige de conformidad con el punto 6 del capítulo III del anexo I;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2229</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen, Benoit Cassart, Valérie Devaux, Christine Singer, Valérie Hayer, Hilde Vautmans, Urmas Paet, Jan-Christoph Oetjen, Barry Cowen, Cynthia Ní Mhurchú, Elsi Katainen, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 44 – párrafo 1 – letra c</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	c)	la altura vertical proporcionada a los animales transportados no alcanza el 80 % de la altura vertical que se exige de conformidad con el punto 6 del capítulo III del anexo I;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2230</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato, Juan Ignacio Zoido Álvarez, Isabel Benjumea Benjumea, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 44 – párrafo 1 – letra c</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	c)	la altura vertical proporcionada a los animales transportados no alcanza el 80 % de la altura vertical que se exige de conformidad con el punto 6 del capítulo III del anexo I;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2231</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Marie Dauchy, Tomáš Kubín, Julien Leonardelli, Barbara Bonte, Gilles Pennelle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 44 – párrafo 1 – letra c</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	c)	la altura vertical proporcionada a los animales transportados no alcanza el 80 % de la altura vertical que se exige de conformidad con el punto 6 del capítulo III del anexo I;
	suprimido


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2232</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 44 – párrafo 1 – letra c</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	c)	la altura vertical proporcionada a los animales transportados no alcanza el 80 % de la altura vertical que se exige de conformidad con el punto 6 del capítulo III del anexo I;
	c)	la altura vertical proporcionada a los animales transportados no cumple el requisito de altura vertical que se exige de conformidad con el punto 6 del capítulo III del anexo I;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2233</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 44 – párrafo 1 – letra c</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	c)	la altura vertical proporcionada a los animales transportados no alcanza el 80 % de la altura vertical que se exige de conformidad con el punto 6 del capítulo III del anexo I;
	c)	la altura vertical proporcionada a los animales transportados es inferior a la que se exige de conformidad con el punto 6 del capítulo III del anexo I;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2234</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl, Marianne Vind</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 44 – párrafo 1 – letra c</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	c)	la altura vertical proporcionada a los animales transportados no alcanza el 80 % de la altura vertical que se exige de conformidad con el punto 6 del capítulo III del anexo I;
	c)	la altura vertical proporcionada a los animales transportados no cumple el requisito de altura vertical que se exige de conformidad con el punto 6 del capítulo III del anexo I;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2235</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Gheorghe Falcă, Paulo Do Nascimento Cabral, Alexander Bernhuber, Flavio Tosi, Jessika Van Leeuwen, Sander Smit, Borja Giménez Larraz, Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Krzysztof Hetman, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 44 – párrafo 1 – letra d</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	d)	el espacio disponible para los animales transportados no alcanza el 80 % del espacio disponible que se exige de conformidad con el capítulo VII del anexo I;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2236</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato, Juan Ignacio Zoido Álvarez, Isabel Benjumea Benjumea, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 44 – párrafo 1 – letra d</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	d)	el espacio disponible para los animales transportados no alcanza el 80 % del espacio disponible que se exige de conformidad con el capítulo VII del anexo I;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2237</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adrian-George Axinia</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 44 – párrafo 1 – letra d</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	d)	el espacio disponible para los animales transportados no alcanza el 80 % del espacio disponible que se exige de conformidad con el capítulo VII del anexo I;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2238</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 44 – párrafo 1 – letra d</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	d)	el espacio disponible para los animales transportados no alcanza el 80 % del espacio disponible que se exige de conformidad con el capítulo VII del anexo I;
	d)	el espacio disponible para los animales transportados es inferior al que se exige de conformidad con el capítulo VII del anexo I;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2239</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 44 – párrafo 1 – letra d</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	d)	el espacio disponible para los animales transportados no alcanza el 80 % del espacio disponible que se exige de conformidad con el capítulo VII del anexo I;
	d)	el espacio disponible para los animales transportados no alcanza el que se exige de conformidad con el capítulo VII del anexo I;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2240</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl, Marianne Vind</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 44 – párrafo 1 – letra d</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	d)	el espacio disponible para los animales transportados no alcanza el 80 % del espacio disponible que se exige de conformidad con el capítulo VII del anexo I;
	d)	el espacio disponible para los animales transportados no alcanza el que se exige de conformidad con el capítulo VII del anexo I;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2241</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Gheorghe Falcă, Paulo Do Nascimento Cabral, Flavio Tosi, Jessika Van Leeuwen, Sander Smit, Borja Giménez Larraz, Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Krzysztof Hetman, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 44 – párrafo 1 – letra e</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	e)	la duración del viaje supera en un 30 % la duración máxima de viaje autorizada, sin incluir los períodos de descanso;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2242</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 44 – párrafo 1 – letra e</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	e)	la duración del viaje supera en un 30 % la duración máxima de viaje autorizada, sin incluir los períodos de descanso;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2243</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 44 – párrafo 1 – letra e</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	e)	la duración del viaje supera en un 30 % la duración máxima de viaje autorizada, sin incluir los períodos de descanso;
	e)	la duración del viaje supera en un 30 % la duración máxima de viaje autorizada, sin incluir los períodos de descanso y los retrasos indebidos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2244</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adrian-George Axinia</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 44 – párrafo 1 – letra e</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	e)	la duración del viaje supera en un 30 % la duración máxima de viaje autorizada, sin incluir los períodos de descanso;
	e)	la duración del viaje supera en un 50 % el límite máximo autorizado, sin incluir los períodos de descanso y los retrasos imprevistos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2245</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 44 – párrafo 1 – letra e</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	e)	la duración del viaje supera en un 30 % la duración máxima de viaje autorizada, sin incluir los períodos de descanso;
	e)	la duración del viaje supera la duración máxima de viaje autorizada, sin incluir los períodos de descanso;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2246</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 44 – párrafo 1 – letra e</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	e)	la duración del viaje supera en un 30 % la duración máxima de viaje autorizada, sin incluir los períodos de descanso;
	e)	la duración del viaje supera la duración máxima de viaje autorizada, sin incluir los períodos de descanso;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2247</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl, Marianne Vind</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 44 – párrafo 1 – letra e</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	e)	la duración del viaje supera en un 30 % la duración máxima de viaje autorizada, sin incluir los períodos de descanso;
	e)	la duración del viaje supera la duración máxima de viaje autorizada, sin incluir los períodos de descanso;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2248</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Gheorghe Falcă, Paulo Do Nascimento Cabral, Alexander Bernhuber, Flavio Tosi, Jessika Van Leeuwen, Sander Smit, Borja Giménez Larraz, Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 44 – párrafo 1 – letra f</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	f)	los animales acuáticos se transportan sin control de los parámetros del agua que se definen en el anexo II;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2249</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 44 – párrafo 1 – letra f</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	f)	los animales acuáticos se transportan sin control de los parámetros del agua que se definen en el anexo II;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2250</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 44 – párrafo 1 – letra f bis (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	f bis)	los termómetros y los higrómetros se desconectan o manipulan de otro modo;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2251</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 44 – párrafo 1 – letra f ter (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	f ter)	los conductores no aplican técnicas de conducción defensiva;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2252</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 44 – párrafo 1 – letra g</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	g)	los animales se transportan en viajes largos sin disponer de una autorización del organizador, una autorización del transportista, un certificado de aprobación de un medio de transporte o un certificado de competencia del conductor o del cuidador;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2253</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo Do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 44 – párrafo 1 – letra g</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	g)	los animales se transportan en viajes largos sin disponer de una autorización del organizador, una autorización del transportista, un certificado de aprobación de un medio de transporte o un certificado de competencia del conductor o del cuidador;
	g)	los animales se transportan en viajes largos sin disponer de una autorización del organizador, una autorización del transportista, un certificado de aprobación de un medio de transporte o un certificado de competencia del conductor, del cuidador o del responsable del bienestar animal;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2254</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen, Benoit Cassart, Valérie Devaux, Valérie Hayer, Hilde Vautmans, Urmas Paet, Jan-Christoph Oetjen, Barry Cowen, Cynthia Ní Mhurchú, Elsi Katainen, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 44 – párrafo 1 – letra g</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	g)	los animales se transportan en viajes largos sin disponer de una autorización del organizador, una autorización del transportista, un certificado de aprobación de un medio de transporte o un certificado de competencia del conductor o del cuidador;
	g)	los animales se transportan en viajes largos sin disponer de una autorización del organizador, una autorización del transportista, un certificado de aprobación de un medio de transporte o un certificado de competencia del conductor o del experto en animales cualificado;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2255</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 44 – párrafo 1 – letra g</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	g)	los animales se transportan en viajes largos sin disponer de una autorización del organizador, una autorización del transportista, un certificado de aprobación de un medio de transporte o un certificado de competencia del conductor o del cuidador;
	g)	los animales se transportan sin disponer de una autorización del organizador, una autorización del transportista, un certificado de aprobación de un medio de transporte o un certificado de competencia del conductor o del cuidador;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2256</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 44 – párrafo 1 – letra h</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	h)	los animales se transportan en viajes largos sin que la autoridad competente haya aprobado el cuaderno de a bordo u hoja de ruta;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2257</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 44 – párrafo 1 – letra h</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	h)	los animales se transportan en viajes largos sin que la autoridad competente haya aprobado el cuaderno de a bordo u hoja de ruta;
	h)	los animales se transportan sin que la autoridad competente haya aprobado el cuaderno de a bordo u hoja de ruta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2258</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato, Juan Ignacio Zoido Álvarez, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 44 – párrafo 1 – letra i</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	i)	los animales se transportan a un destino en un tercer país sin disponer de un certificado válido para el transporte de animales a terceros países de conformidad con el artículo 33.
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2259</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 44 – párrafo 1 – letra i</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	i)	los animales se transportan a un destino en un tercer país sin disponer de un certificado válido para el transporte de animales a terceros países de conformidad con el artículo 33.
	i)	los animales se transportan a un destino en un tercer país una vez concluido el período transitorio de dieciocho meses o sin disponer de un certificado válido para el transporte de animales a terceros países de conformidad con el artículo 33.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2260</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Gheorghe Falcă, Paulo Do Nascimento Cabral, Flavio Tosi, Jessika Van Leeuwen, Sander Smit, Borja Giménez Larraz, Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Dan-Ştefan Motreanu, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 44 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	Artículo 44 bis

	
	Medidas para garantizar el cumplimiento de las normas en caso de infracciones graves o acontecimientos imprevistos

	
	En caso de infracciones graves o de acontecimientos imprevistos que imposibiliten que el transporte continúe, la autoridad competente del Estado miembro en el que se encuentre el vehículo cuando se detecten garantizará:

	
	a) el traslado a otro medio de transporte a fin de que el viaje continúe para llegar al destino final;

	
	b) el regreso de los animales al punto de salida original si no es posible continuar el viaje hasta el destino final de conformidad con la letra a);

	
	c) el sacrificio de urgencia o la eutanasia de los animales si no pueden cumplirse las letras a) o b) y no es posible ninguna alternativa para reducir el sufrimiento o la muerte de los animales.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2261</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 44 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	[bookmark: _GoBack]Artículo 44 bis

	
	j)

	
	la evitación deliberada de inspecciones o la declaración falsa respecto a la identidad del organizador, el transportista o la especie de animal.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2262</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adrian-George Axinia</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 45</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Artículo 45
	suprimido

	Otras sanciones
	

	1. Las sanciones previstas en el presente capítulo se entenderán sin perjuicio de otras sanciones que las autoridades competentes puedan adoptar en caso de infracción comprobada, tales como:
	

	a) la inmovilización del vehículo o buque destinado al transporte de ganado implicado en la infracción;
	

	b) el decomiso del vehículo o del buque destinado al transporte de ganado o de los animales transportados;
	

	c) la suspensión o revocación de la autorización del organizador o del transportista;
	

	d) la suspensión o el cese de la totalidad o parte de las actividades económicas del operador relacionadas con el transporte de animales.
	

	2. Los Estados miembros determinarán la duración de las sanciones a que se refiere el apartado 1.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2263</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 45</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Artículo 45
	suprimido

	Otras sanciones
	

	1. Las sanciones previstas en el presente capítulo se entenderán sin perjuicio de otras sanciones que las autoridades competentes puedan adoptar en caso de infracción comprobada, tales como:
	

	a) la inmovilización del vehículo o buque destinado al transporte de ganado implicado en la infracción;
	

	b) el decomiso del vehículo o del buque destinado al transporte de ganado o de los animales transportados;
	

	c) la suspensión o revocación de la autorización del organizador o del transportista;
	

	d) la suspensión o el cese de la totalidad o parte de las actividades económicas del operador relacionadas con el transporte de animales.
	

	2. Los Estados miembros determinarán la duración de las sanciones a que se refiere el apartado 1.
	


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2264</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda, Anna Zalewska, Kosma Złotowski, Beata Szydło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 45 – apartado 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	el decomiso del vehículo o del buque destinado al transporte de ganado o de los animales transportados;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2265</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 45 – apartado 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	el decomiso del vehículo o del buque destinado al transporte de ganado o de los animales transportados;
	b)	el decomiso del medio de transporte o de los animales transportados;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2266</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 45 – apartado 1 – letra d</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	d)	la suspensión o el cese de la totalidad o parte de las actividades económicas del operador relacionadas con el transporte de animales.
	d)	la suspensión o el cese, con posibilidad de revocación definitiva en caso de múltiples infracciones graves, de la totalidad o parte de las actividades económicas del operador relacionadas con el transporte de animales.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2267</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 45 – apartado 1 – letra d</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	d)	la suspensión o el cese de la totalidad o parte de las actividades económicas del operador relacionadas con el transporte de animales.
	d)	la suspensión o el cese de la totalidad o parte de las actividades económicas del operador relacionadas con el transporte de animales, también en toda la Unión.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2268</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 46 – apartado 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	Sobre la base de los datos registrados en TRACES de conformidad con el artículo 26 y de cualquier otro información pertinente, la Comisión publicará, a más tardar el [cinco años después de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento] y, a continuación, cada cinco años, un informe de seguimiento sobre la situación del bienestar animal en lo referente al transporte en la Unión.
	1.	Sobre la base de los datos registrados en TRACES de conformidad con el artículo 26 y de cualquier otro información pertinente, la Comisión publicará, a más tardar el [tres años después de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento] y, a continuación, cada año, un informe de seguimiento sobre la situación del bienestar animal en lo referente al transporte en y desde la Unión.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2269</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 46 – apartado 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	Sobre la base de los datos registrados en TRACES de conformidad con el artículo 26 y de cualquier otro información pertinente, la Comisión publicará, a más tardar el [cinco años después de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento] y, a continuación, cada cinco años, un informe de seguimiento sobre la situación del bienestar animal en lo referente al transporte en la Unión.
	1.	Sobre la base de los datos registrados en TRACES de conformidad con el artículo 26 y de cualquier otro información pertinente, la Comisión publicará, a más tardar el [siete años después de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento] y, a continuación, cada siete años, un informe de seguimiento sobre la situación del bienestar animal en lo referente al transporte en la Unión.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2270</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Gheorghe Falcă, Paulo Do Nascimento Cabral, Alexander Bernhuber, Flavio Tosi, Jessika Van Leeuwen, Sander Smit, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 46 – apartado 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	Sobre la base de los datos registrados en TRACES de conformidad con el artículo 26 y de cualquier otro información pertinente, la Comisión publicará, a más tardar el [cinco años después de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento] y, a continuación, cada cinco años, un informe de seguimiento sobre la situación del bienestar animal en lo referente al transporte en la Unión.
	1.	Sobre la base de los datos registrados en TRACES de conformidad con el artículo 26 y de cualquier otro información pertinente, la Comisión publicará, a más tardar el [siete años después de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento] y, a continuación, cada cinco años, un informe de seguimiento sobre la situación del bienestar animal en lo referente al transporte en la Unión.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2271</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 46 – apartado 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	Sobre la base de los datos registrados en TRACES de conformidad con el artículo 26 y de cualquier otro información pertinente, la Comisión publicará, a más tardar el [cinco años después de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento] y, a continuación, cada cinco años, un informe de seguimiento sobre la situación del bienestar animal en lo referente al transporte en la Unión.
	1.	Sobre la base de los datos registrados en TRACES de conformidad con el artículo 26 y de cualquier otro información pertinente, la Comisión publicará, a más tardar el [tres años después de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento] y, a continuación, cada tres años, un informe de seguimiento sobre la situación del bienestar animal en lo referente al transporte en la Unión.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2272</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 46 – apartado 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	Los Estados miembros facilitarán a la Comisión la información necesaria para la elaboración del informe previsto en el apartado 1.
	2.	Los Estados miembros facilitarán a la Comisión la información necesaria para la elaboración del informe previsto en el apartado 1 con carácter anual y pondrán esta información a disposición del público.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2273</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 46 – apartado 2 – punto 1 (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	1)	Será obligatorio que el informe incluya indicadores relativos al bienestar animal por especie, tipo de transporte, modelo de conformidad, frecuencia de las infracciones y sanciones impuestas.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2274</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Artículo 47
	suprimido

	Modificaciones de los anexos
	

	1. La Comisión estará facultada para adoptar actos delegados con arreglo al artículo 48 a fin de actualizar las normas técnicas que figuran en el anexo I, capítulos I, II, V y VII, y en el anexo II, con vistas a tomar en consideración los avances técnicos y científicos cuando estén disponibles, en particular los dictámenes científicos de la EFSA, así como las repercusiones sociales, económicas y medioambientales, en relación con:
	

	a) el diseño y el mantenimiento de los medios de transporte;
	

	b) el equipo empleado para la manipulación;
	

	c) los requisitos en materia de agua, en particular los niveles máximos para los parámetros aplicables, y los requisitos de control;
	

	d) los requisitos de alimentación;
	

	e) la aptitud de los animales para el transporte
	

	f) las prácticas de carga y descarga;
	

	g) la manipulación durante y después de las actividades de transporte;
	

	h) las condiciones a bordo de los buques de carga rodada y el transporte aéreo;
	

	i) las prácticas de transporte;
	

	j) los requisitos de espacio disponible y densidad animal.
	

	2. La Comisión estará facultada para adoptar actos de ejecución de conformidad con el artículo 49 a fin de actualizar los modelos de cuadernos de a bordo u hojas de ruta que figuran en el anexo III y el modelo de certificado establecido en el anexo IV.
	


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2275</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato, Juan Ignacio Zoido Álvarez, Isabel Benjumea Benjumea, Nina Carberry</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Artículo 47
	suprimido

	Modificación de los anexos
	

	1. La Comisión estará facultada para adoptar actos delegados con arreglo al artículo 48 a fin de actualizar las normas técnicas que figuran en el anexo I, capítulos I, II, V y VII, y en el anexo II, con vistas a tomar en consideración los avances técnicos y científicos cuando estén disponibles, en particular los dictámenes científicos de la EFSA, así como las repercusiones sociales, económicas y medioambientales, en relación con:
	

	a) el diseño y el mantenimiento de los medios de transporte;
	

	b) el equipo empleado para la manipulación;
	

	c) los requisitos en materia de agua, en particular los niveles máximos para los parámetros aplicables, y los requisitos de control;
	

	d) los requisitos de alimentación;
	

	e) la aptitud de los animales para el transporte
	

	f) las prácticas de carga y descarga;
	

	g) la manipulación durante y después de las actividades de transporte;
	

	h) las condiciones a bordo de los buques de carga rodada y el transporte aéreo;
	

	i) las prácticas de transporte;
	

	j) los requisitos de espacio disponible y densidad animal.
	

	2. La Comisión estará facultada para adoptar actos de ejecución de conformidad con el artículo 49 a fin de actualizar los modelos de cuadernos de a bordo u hojas de ruta que figuran en el anexo III y el modelo de certificado establecido en el anexo IV.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2276</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón, Margarita de la Pisa Carrión</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Artículo 47
	suprimido

	Modificación de los anexos
	

	1. La Comisión estará facultada para adoptar actos delegados con arreglo al artículo 48 a fin de actualizar las normas técnicas que figuran en el anexo I, capítulos I, II, V y VII, y en el anexo II, con vistas a tomar en consideración los avances técnicos y científicos cuando estén disponibles, en particular los dictámenes científicos de la EFSA, así como las repercusiones sociales, económicas y medioambientales, en relación con:
	

	a) el diseño y el mantenimiento de los medios de transporte;
	

	b) el equipo empleado para la manipulación;
	

	c) los requisitos en materia de agua, en particular los niveles máximos para los parámetros aplicables, y los requisitos de control;
	

	d) los requisitos de alimentación;
	

	e) la aptitud de los animales para el transporte
	

	f) las prácticas de carga y descarga;
	

	g) la manipulación durante y después de las actividades de transporte;
	

	h) las condiciones a bordo de los buques de carga rodada y el transporte aéreo;
	

	i) las prácticas de transporte;
	

	j) los requisitos de espacio disponible y densidad animal.
	

	2. La Comisión estará facultada para adoptar actos de ejecución de conformidad con el artículo 49 a fin de actualizar los modelos de cuadernos de a bordo u hojas de ruta que figuran en el anexo III y el modelo de certificado establecido en el anexo IV.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2277</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Rosa Serrano Sierra, Elena Sancho Murillo, Alicia Homs Ginel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – título</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Modificación de los anexos
	Aplicación de los progresos técnicos y científicos para la modificación de los anexos


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2278</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 1 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	La Comisión estará facultada para adoptar actos delegados con arreglo al artículo 48 a fin de actualizar las normas técnicas que figuran en el anexo I, capítulos I, II, V y VII, y en el anexo II, con vistas a tomar en consideración los avances técnicos y científicos cuando estén disponibles, en particular los dictámenes científicos de la EFSA, así como las repercusiones sociales, económicas y medioambientales, en relación con:
	1.	La Comisión estará facultada para adoptar actos delegados con arreglo al artículo 48 a fin de actualizar las normas técnicas que figuran en el anexo I, capítulos I, II, V y VII, y en el anexo II, con vistas a tomar en consideración los avances técnicos y científicos cuando estén disponibles, en particular los dictámenes científicos de la EFSA, así como las repercusiones sociales, económicas y medioambientales, y debe entablar consultas abiertas con representantes del sector ganadero, organizaciones de protección de los animales y expertos en relación con:


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2279</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Asger Christensen, Valérie Devaux, Christine Singer, Valérie Hayer, Hilde Vautmans, Urmas Paet, Jan-Christoph Oetjen, Barry Cowen, Cynthia Ní Mhurchú, Elsi Katainen, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 1 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	La Comisión estará facultada para adoptar actos delegados con arreglo al artículo 48 a fin de actualizar las normas técnicas que figuran en el anexo I, capítulos I, II, V y VII, y en el anexo II, con vistas a tomar en consideración los avances técnicos y científicos cuando estén disponibles, en particular los dictámenes científicos de la EFSA, así como las repercusiones sociales, económicas y medioambientales, en relación con:
	1.	La Comisión estará facultada para adoptar actos delegados en consulta con las partes interesadas pertinentes, con arreglo al artículo 48, a fin de actualizar las normas técnicas que figuran en el anexo I, capítulos I, II, V y VII, y en el anexo II, con vistas a tomar en consideración las nuevas realidades económicas, los avances técnicos y científicos cuando estén disponibles, en particular los dictámenes científicos de la EFSA, así como las repercusiones sociales, económicas y medioambientales, en relación con:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2280</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 1 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	La Comisión estará facultada para adoptar actos delegados con arreglo al artículo 48 a fin de actualizar las normas técnicas que figuran en el anexo I, capítulos I, II, V y VII, y en el anexo II, con vistas a tomar en consideración los avances técnicos y científicos cuando estén disponibles, en particular los dictámenes científicos de la EFSA, así como las repercusiones sociales, económicas y medioambientales, en relación con:
	1.	La Comisión estará facultada para adoptar actos delegados con arreglo al artículo 48 a fin de actualizar las normas técnicas que figuran en el anexo I, capítulos I, II, V y VII, y en el anexo II, con vistas a tomar en consideración los avances técnicos y científicos cuando estén disponibles, en particular los dictámenes científicos de la EFSA, así como las repercusiones sociales, económicas y medioambientales, en relación con el impacto sobre la salud y el bienestar de los animales en lo referente a los siguientes aspectos:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2281</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julien Leonardelli, Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Philippe Olivier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 1 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	La Comisión estará facultada para adoptar actos delegados con arreglo al artículo 48 a fin de actualizar las normas técnicas que figuran en el anexo I, capítulos I, II, V y VII, y en el anexo II, con vistas a tomar en consideración los avances técnicos y científicos cuando estén disponibles, en particular los dictámenes científicos de la EFSA, así como las repercusiones sociales, económicas y medioambientales, en relación con:
	1.	La Comisión estará facultada para adoptar actos delegados con arreglo al artículo 48 a fin de actualizar las normas técnicas que figuran en el anexo I, con vistas a tomar en consideración los avances técnicos y científicos cuando estén disponibles, en particular los dictámenes científicos de la EFSA, así como las repercusiones sociales, económicas y medioambientales, en relación con:


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Permitir a la Comisión Europea revisar determinados requisitos jurídicos importantes mediante actos delegados generará una gran inseguridad jurídica para los agricultores y todos los operadores del sector, lo que es incompatible con un plan de inversiones a largo plazo. Además, debido a las importantes repercusiones económicas, sociales y medioambientales que tendría cualquier modificación de estas disposiciones, debe aplicarse el procedimiento legislativo ordinario con la plena participación del Parlamento Europeo y del Consejo de la UE.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2282</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 1 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	La Comisión estará facultada para adoptar actos delegados con arreglo al artículo 48 a fin de actualizar las normas técnicas que figuran en el anexo I, capítulos I, II, V y VII, y en el anexo II, con vistas a tomar en consideración los avances técnicos y científicos cuando estén disponibles, en particular los dictámenes científicos de la EFSA, así como las repercusiones sociales, económicas y medioambientales, en relación con:
	(No afecta a la versión española).	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2283</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Gheorghe Falcă, Paulo Do Nascimento Cabral, Alexander Bernhuber, Flavio Tosi, Jessika Van Leeuwen, Sander Smit, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 1 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	La Comisión estará facultada para adoptar actos delegados con arreglo al artículo 48 a fin de actualizar las normas técnicas que figuran en el anexo I, capítulos I, II, V y VII, y en el anexo II, con vistas a tomar en consideración los avances técnicos y científicos cuando estén disponibles, en particular los dictámenes científicos de la EFSA, así como las repercusiones sociales, económicas y medioambientales, en relación con:
	1.	La Comisión estará facultada para adoptar actos delegados con arreglo al artículo 48 a fin de actualizar las normas técnicas que figuran en el anexo I, capítulos I y II, y en el anexo II, con vistas a tomar en consideración los avances técnicos y científicos cuando estén disponibles, en particular los dictámenes científicos de la EFSA, así como las repercusiones sociales, económicas y medioambientales, en relación con:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2284</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 1 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	La Comisión estará facultada para adoptar actos delegados con arreglo al artículo 48 a fin de actualizar las normas técnicas que figuran en el anexo I, capítulos I, II, V y VII, y en el anexo II, con vistas a tomar en consideración los avances técnicos y científicos cuando estén disponibles, en particular los dictámenes científicos de la EFSA, así como las repercusiones sociales, económicas y medioambientales, en relación con:
	1.	La Comisión estará facultada para adoptar actos delegados con arreglo al artículo 48 a fin de actualizar las normas técnicas que figuran en el anexo I, capítulos I, II, V y VII, y en el anexo II, con vistas a tomar en consideración los avances técnicos y científicos cuando estén disponibles, en particular los dictámenes científicos de la EFSA, así como las repercusiones sociales y medioambientales, en relación con:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2285</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Marie Dauchy, Tomáš Kubín, Julien Leonardelli, Barbara Bonte, Gilles Pennelle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	el diseño y el mantenimiento de los medios de transporte;
	suprimido


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2286</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen, Benoit Cassart, Valérie Devaux, Christine Singer, Valérie Hayer, Hilde Vautmans, Urmas Paet, Jan-Christoph Oetjen, Barry Cowen, Cynthia Ní Mhurchú, Elsi Katainen, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	el diseño y el mantenimiento de los medios de transporte;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2287</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	el diseño y el mantenimiento de los medios de transporte;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2288</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Gheorghe Falcă, Salvatore De Meo, Paulo Do Nascimento Cabral, Alexander Bernhuber, Flavio Tosi, Herbert Dorfmann, Jessika Van Leeuwen, Sander Smit, Borja Giménez Larraz, Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	el diseño y el mantenimiento de los medios de transporte;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2289</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda, Anna Zalewska, Kosma Złotowski, Beata Szydło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 1 – letra a</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	a)	el diseño y el mantenimiento de los medios de transporte;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Los cambios en los requisitos de diseño de los medios de transporte pueden tener consecuencias económicas demasiado graves para establecerse mediante un acto delegado.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2290</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	el equipo empleado para la manipulación;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2291</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Vilis Krištopans, Valérie Deloge, Tomáš Kubín, Gilles Pennelle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 1 – letra b</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	b)	el equipo empleado para la manipulación;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2292</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Marie Dauchy, Tomáš Kubín, Julien Leonardelli, Barbara Bonte, Gilles Pennelle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 1 – letra c</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	c)	los requisitos en materia de agua, en particular los niveles máximos para los parámetros aplicables, y los requisitos de control;
	suprimido


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2293</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Gheorghe Falcă, Salvatore De Meo, Paulo Do Nascimento Cabral, Alexander Bernhuber, Flavio Tosi, Jessika Van Leeuwen, Sander Smit, Borja Giménez Larraz, Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 1 – letra c</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	c)	los requisitos en materia de agua, en particular los niveles máximos para los parámetros aplicables, y los requisitos de control;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2294</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Vilis Krištopans, Valérie Deloge, Tomáš Kubín, Gilles Pennelle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 1 – letra c</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	c)	los requisitos en materia de agua, en particular los niveles máximos para los parámetros aplicables, y los requisitos de control;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2295</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 1 – letra c</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	c)	los requisitos en materia de agua, en particular los niveles máximos para los parámetros aplicables, y los requisitos de control;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2296</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 1 – letra c</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	c)	los requisitos en materia de agua, en particular los niveles máximos para los parámetros aplicables, y los requisitos de control;
	c)	los requisitos en materia de agua, en particular los niveles mínimos y máximos para los parámetros aplicables, y los requisitos de control;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2297</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 1 – letra c</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	c)	los requisitos en materia de agua, en particular los niveles máximos para los parámetros aplicables, y los requisitos de control;
	c)	los requisitos en materia de agua, en particular los niveles máximos y mínimos para los parámetros aplicables, y los requisitos de control;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2298</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Marie Dauchy, Tomáš Kubín, Julien Leonardelli, Barbara Bonte, Gilles Pennelle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 1 – letra d</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	d)	los requisitos de alimentación;
	suprimida


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2299</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Gheorghe Falcă, Salvatore De Meo, Paulo Do Nascimento Cabral, Alexander Bernhuber, Flavio Tosi, Herbert Dorfmann, Jessika Van Leeuwen, Sander Smit, Borja Giménez Larraz, Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 1 – letra d</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	d)	los requisitos de alimentación;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2300</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 1 – letra d</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	d)	los requisitos de alimentación;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2301</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adrian-George Axinia</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 1 – letra d</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	d)	los requisitos de alimentación;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2302</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Vilis Krištopans, Valérie Deloge, Tomáš Kubín, Gilles Pennelle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 1 – letra d</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	d)	los requisitos de alimentación;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2303</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 1 – letra e</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	e)	la aptitud de los animales para el transporte
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2304</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Vilis Krištopans, Valérie Deloge, Tomáš Kubín, Gilles Pennelle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 1 – letra e</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	e)	la aptitud de los animales para el transporte
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2305</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Marie Dauchy, Tomáš Kubín, Julien Leonardelli, Barbara Bonte, Gilles Pennelle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 1 – letra f</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	f)	las prácticas de carga y descarga;
	suprimida


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2306</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Gheorghe Falcă, Salvatore De Meo, Paulo Do Nascimento Cabral, Alexander Bernhuber, Flavio Tosi, Herbert Dorfmann, Jessika Van Leeuwen, Sander Smit, Borja Giménez Larraz, Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 1 – letra f</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	f)	las prácticas de carga y descarga;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2307</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 1 – letra f</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	f)	las prácticas de carga y descarga;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2308</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Vilis Krištopans, Valérie Deloge, Tomáš Kubín, Gilles Pennelle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 1 – letra f</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	f)	las prácticas de carga y descarga;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2309</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adrian-George Axinia</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 1 – letra f</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	f)	las prácticas de carga y descarga;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2310</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Marie Dauchy, Tomáš Kubín, Julien Leonardelli, Barbara Bonte, Gilles Pennelle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 1 – letra g</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	g)	la manipulación durante y después de las actividades de transporte;
	suprimida


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2311</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 1 – letra g</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	g)	la manipulación durante y después de las actividades de transporte;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2312</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Gheorghe Falcă, Salvatore De Meo, Paulo Do Nascimento Cabral, Alexander Bernhuber, Flavio Tosi, Herbert Dorfmann, Jessika Van Leeuwen, Sander Smit, Borja Giménez Larraz, Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 1 – letra g</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	g)	la manipulación durante y después de las actividades de transporte;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2313</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Vilis Krištopans, Valérie Deloge, Tomáš Kubín, Gilles Pennelle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 1 – letra g</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	g)	la manipulación durante y después de las actividades de transporte;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2314</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adrian-George Axinia</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 1 – letra g</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	g)	la manipulación durante y después de las actividades de transporte;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2315</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Vilis Krištopans, Valérie Deloge, Tomáš Kubín, Gilles Pennelle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 1 – letra h</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	h)	las condiciones a bordo de los buques de carga rodada y el transporte aéreo;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2316</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 1 – letra h</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	h)	las condiciones a bordo de los buques de carga rodada y el transporte aéreo;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2317</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Marie Dauchy, Tomáš Kubín, Julien Leonardelli, Barbara Bonte, Gilles Pennelle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 1 – letra i</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	i)	las prácticas de transporte;
	suprimida


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2318</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stanislav Stoyanov</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 1 – letra i</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	i)	las prácticas de transporte;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Cualquier otra decisión sobre las prácticas de transporte debe ser consultada con los Estados miembros.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2319</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 1 – letra i</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	i)	las prácticas de transporte;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2320</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Gheorghe Falcă, Salvatore De Meo, Paulo Do Nascimento Cabral, Alexander Bernhuber, Flavio Tosi, Herbert Dorfmann, Jessika Van Leeuwen, Sander Smit, Borja Giménez Larraz, Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 1 – letra i</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	i)	las prácticas de transporte;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2321</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Vilis Krištopans, Valérie Deloge, Tomáš Kubín, Gilles Pennelle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 1 – letra i</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	i)	las prácticas de transporte;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2322</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Marie Dauchy, Tomáš Kubín, Julien Leonardelli, Barbara Bonte, Gilles Pennelle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 1 – letra j</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	j)	los requisitos de espacio disponible y densidad animal.
	suprimida


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2323</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Gheorghe Falcă, Salvatore De Meo, Paulo Do Nascimento Cabral, Alexander Bernhuber, Flavio Tosi, Herbert Dorfmann, Jessika Van Leeuwen, Sander Smit, Borja Giménez Larraz, Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 1 – letra j</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	j)	los requisitos de espacio disponible y densidad animal.
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2324</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stanislav Stoyanov</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 1 – letra j</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	j)	los requisitos de espacio disponible y densidad animal.
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Cualquier otra decisión sobre los requisitos de espacio disponible y densidad animal debe ser consultada con los Estados miembros.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2325</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 1 – letra j</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	j)	los requisitos de espacio disponible y densidad animal.
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2326</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen, Benoit Cassart, Valérie Devaux, Christine Singer, Valérie Hayer, Hilde Vautmans, Urmas Paet, Jan-Christoph Oetjen, Barry Cowen, Cynthia Ní Mhurchú, Elsi Katainen, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 1 – letra j</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	j)	los requisitos de espacio disponible y densidad animal.
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2327</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Vilis Krištopans, Valérie Deloge, Tomáš Kubín, Gilles Pennelle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 1 – letra j</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	j)	los requisitos de espacio disponible y densidad animal.
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2328</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda, Anna Zalewska, Kosma Złotowski, Beata Szydło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 1 – letra j</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	j)	los requisitos de espacio disponible y densidad animal.
	j)	la flexibilización de los requisitos de espacio disponible y densidad animal.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
La CE debería disponer de poderes delegados con el único fin de aligerar los requisitos relativos al espacio disponible y la densidad animal. La imposición de requisitos más estrictos tendría graves consecuencias económicas y solo debería permitirse mediante un acto legislativo primario.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2329</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 1 – letra j bis (nueva)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	j bis)	el seguimiento posterior al transporte.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2330</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato, Nina Carberry</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	La Comisión estará facultada para adoptar actos de ejecución de conformidad con el artículo 49 a fin de actualizar los modelos de cuadernos de a bordo u hojas de ruta que figuran en el anexo III y el modelo de certificado establecido en el anexo IV.
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2331</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Asger Christensen, Valérie Devaux, Christine Singer, Valérie Hayer, Hilde Vautmans, Urmas Paet, Jan-Christoph Oetjen, Barry Cowen, Cynthia Ní Mhurchú, Elsi Katainen, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	La Comisión estará facultada para adoptar actos de ejecución de conformidad con el artículo 49 a fin de actualizar los modelos de cuadernos de a bordo u hojas de ruta que figuran en el anexo III y el modelo de certificado establecido en el anexo IV.
	2.	La Comisión estará facultada para adoptar actos delegados de conformidad con el artículo 48 a fin de actualizar los modelos de cuadernos de a bordo u hojas de ruta que figuran en el anexo III y el modelo de certificado establecido en el anexo IV.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2332</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda, Anna Zalewska, Kosma Złotowski, Beata Szydło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 47 – apartado 2 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	2 bis.	Cualquier cambio en forma de actos delegados dentro del ámbito de aplicación definido en el presente artículo tendrá en cuenta no solo las consideraciones relativas al bienestar de los animales, sino también las implicaciones económicas de dichos cambios, incluido su impacto en la libertad de empresa y en la viabilidad de los sectores ganadero, cárnico y de transporte en cada Estado miembro.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2333</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 48 – apartado 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	Los poderes para adoptar actos delegados se otorgan a la Comisión por un período de cinco años a partir de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento. La delegación de poderes se prorrogará tácitamente por períodos de idéntica duración, excepto si el Parlamento Europeo o el Consejo se oponen a dicha prórroga a más tardar tres meses antes del final de cada período.
	2.	Los poderes para adoptar actos delegados se otorgan a la Comisión por un período de siete años a partir de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento. La delegación de poderes se prorrogará tácitamente por períodos de idéntica duración, excepto si el Parlamento Europeo o el Consejo se oponen a dicha prórroga a más tardar tres meses antes del final de cada período.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2334</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 48 – apartado 2 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	2 bis.	Entre cinco y ocho años después de la aplicación del presente Reglamento, la Comisión llevará a cabo una evaluación del mismo y presentará un informe sobre sus principales conclusiones. Esta evaluación deberá analizar, en particular, las iniciativas de los Estados miembros para desarrollar las infraestructuras de sacrificio, en particular los mataderos móviles, así como el efecto del Reglamento en relación con el objetivo de favorecer la transición al sacrificio local de los animales, con el fin de sustituir de manera progresiva el transporte de animales vivos por el de canales y carne. Los avances hacia esta transición deberán ser objeto de un seguimiento periódico, basado en datos científicos y económicos.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2335</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annalisa Corrado, Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 48 – apartado 4</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	4.	Antes de la adopción de un acto delegado, la Comisión consultará a los expertos designados por cada Estado miembro de conformidad con los principios establecidos en el Acuerdo interinstitucional de 13 de abril de 2016 sobre la mejora de la legislación.
	4.	Antes de la adopción de un acto delegado, la Comisión consultará a los expertos designados por cada Estado miembro de conformidad con los principios establecidos en el Acuerdo interinstitucional de 13 de abril de 2016 sobre la mejora de la legislación. También se consultará a los ciudadanos y a las partes interesadas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2336</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen, Benoit Cassart, Valérie Devaux, Christine Singer, Valérie Hayer, Hilde Vautmans, Urmas Paet, Jan-Christoph Oetjen, Barry Cowen, Cynthia Ní Mhurchú, Elsi Katainen, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 48 – apartado 4</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	4.	Antes de la adopción de un acto delegado, la Comisión consultará a los expertos designados por cada Estado miembro de conformidad con los principios establecidos en el Acuerdo interinstitucional de 13 de abril de 2016 sobre la mejora de la legislación.
	4.	Antes de la adopción de un acto delegado, la Comisión consultará a las partes interesadas pertinentes y a los expertos designados por cada Estado miembro de conformidad con los principios establecidos en el Acuerdo interinstitucional de 13 de abril de 2016 sobre la mejora de la legislación.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2337</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Asger Christensen, Valérie Devaux, Christine Singer, Valérie Hayer, Hilde Vautmans, Urmas Paet, Jan-Christoph Oetjen, Barry Cowen, Cynthia Ní Mhurchú, Elsi Katainen, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 49</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Artículo 49
	suprimido

	Procedimiento de comité
	

	1. La Comisión estará asistida por el Comité Permanente de Vegetales, Animales, Alimentos y Piensos creado en virtud del artículo 58, apartado 1, del Reglamento (CE) n.º 178/2002. Dicho comité será un comité en el sentido del Reglamento (UE) n.º 182/2011.
	

	2. En los casos en que se haga referencia al presente apartado, se aplicará el artículo 5 del Reglamento (UE) n.º 182/2011.
	

	3. Cuando el comité no emita ningún dictamen, la Comisión no adoptará el proyecto de acto de ejecución y se aplicará el artículo 5, apartado 4, párrafo tercero, del Reglamento (UE) n.º 182/2011.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2338</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Asger Christensen, Valérie Devaux, Christine Singer, Valérie Hayer, Hilde Vautmans, Urmas Paet, Jan-Christoph Oetjen, Barry Cowen, Cynthia Ní Mhurchú, Elsi Katainen, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 50 – título</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Competencias de ejecución relativas a los documentos
	Competencias de delegación relativas a los documentos


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2339</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Asger Christensen, Valérie Devaux, Christine Singer, Valérie Hayer, Hilde Vautmans, Urmas Paet, Jan-Christoph Oetjen, Barry Cowen, Cynthia Ní Mhurchú, Elsi Katainen, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 50 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	La Comisión podrá establecer, mediante actos de ejecución de conformidad con el artículo 49, normas para la aplicación uniforme de los artículos 6, 9, 12, 13 y 38 en relación con las normas para la expedición de autorizaciones, certificados y cuadernos de a bordo u hojas de ruta en formato electrónico y para el uso de la firma electrónica.
	La Comisión podrá establecer, mediante actos delegados de conformidad con el artículo 48, normas para la aplicación uniforme de los artículos 6, 9, 12, 13 y 38 en relación con las normas para la expedición de autorizaciones, certificados y cuadernos de a bordo u hojas de ruta en formato electrónico y para el uso de la firma electrónica.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2340</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 50 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	La Comisión podrá establecer, mediante actos de ejecución de conformidad con el artículo 49, normas para la aplicación uniforme de los artículos 6, 9, 12, 13 y 38 en relación con las normas para la expedición de autorizaciones, certificados y cuadernos de a bordo u hojas de ruta en formato electrónico y para el uso de la firma electrónica.
	La Comisión podrá establecer, mediante actos de ejecución de conformidad con el artículo 49, normas para la aplicación uniforme de los artículos 6, 7, 9, 12, 13, 38 y 43 en relación con las normas para la expedición de autorizaciones, certificados y cuadernos de a bordo u hojas de ruta en formato electrónico y para el uso de la firma electrónica, y con las normas relativas a los planes de contingencia y el sistema armonizado de infracciones de la UE.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2341</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 50 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	La Comisión podrá establecer, mediante actos de ejecución de conformidad con el artículo 49, normas para la aplicación uniforme de los artículos 6, 9, 12, 13 y 38 en relación con las normas para la expedición de autorizaciones, certificados y cuadernos de a bordo u hojas de ruta en formato electrónico y para el uso de la firma electrónica.
	La Comisión podrá establecer, mediante actos de ejecución de conformidad con el artículo 49, normas para la aplicación uniforme de los artículos 6, 7, 9, 12, 13, 33, 38 y 43 en relación con las normas para la expedición de autorizaciones, planes de contingencia, certificados y cuadernos de a bordo u hojas de ruta en formato electrónico y para el uso de la firma electrónica y de un sistema armonizado de infracciones de la UE.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2342</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 50 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	La Comisión podrá establecer, mediante actos de ejecución de conformidad con el artículo 49, normas para la aplicación uniforme de los artículos 6, 9, 12, 13 y 38 en relación con las normas para la expedición de autorizaciones, certificados y cuadernos de a bordo u hojas de ruta en formato electrónico y para el uso de la firma electrónica.
	La Comisión podrá establecer, mediante actos de ejecución de conformidad con el artículo 49, normas para la aplicación uniforme de los artículos 6, 9, 12, 13, 29 bis, 31, -32, 33 y 38 en relación con las normas para la expedición de autorizaciones, certificados y cuadernos de a bordo u hojas de ruta en formato electrónico y para el uso de la firma electrónica.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2343</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 51 – apartado 3</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	3.	La Comisión solo podrá acceder a los datos registrados en el sistema de información a que se refiere el artículo 24, apartado 3, con el fin de obtener en TRACES la información contemplada en el artículo 24, apartado 5.
	3.	Sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 24, apartado 4 ter (nuevo) [que figura en el proyecto de informe], la Comisión solo podrá acceder a los datos registrados en el sistema de información a que se refiere el artículo 24, apartado 3, con el fin de obtener en TRACES la información contemplada en el artículo 24, apartado 5.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
En el proyecto de informe, una enmienda establece que la información debe comunicarse inmediatamente a la autoridad competente en caso de que se haya producido una desviación en el viaje.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2344</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julien Leonardelli, Valérie Deloge, Gilles Pennelle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 51 – apartado 6 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	6 bis.	Para garantizar la seguridad de los datos y reforzar la autonomía estratégica europea, los datos relativos al transporte deberán almacenarse en centros de datos situados en Europa y administrados por agentes europeos.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Las leyes extraterritoriales estadounidenses (Cloud Act, FISA) o chinas (Ley de Inteligencia de 2015) permiten a las entidades extranjeras, potencialmente hostiles, acceder a los datos almacenados en centros de datos extranjeros o tratadas por empresas extranjeras. Por lo tanto, para proteger la confidencialidad y la seguridad de los datos de los europeos, parece necesario dar prioridad, en la medida de lo posible, al almacenamiento de datos por parte de agentes europeos.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2345</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 51 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	Artículo 51 bis

	
	Las personas físicas que participen en el transporte de animales tienen derecho a la información, el acceso y la rectificación de sus datos personales, de conformidad con los Reglamentos (UE) 2016/679 y (UE) 2018/1725. La Comisión y los Estados miembros garantizarán la transparencia del tratamiento de datos mediante políticas de confidencialidad inequívocas sobre TRACES y los sistemas asociados.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2346</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato, Juan Ignacio Zoido Álvarez, Isabel Benjumea Benjumea, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 52</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Artículo 52
	suprimido

	Medidas nacionales más estrictas
	

	El presente Reglamento no impedirá que los Estados miembros adopten medidas nacionales más estrictas destinadas a mejorar la protección de los animales durante el transporte que se desarrolle íntegramente en el territorio de un Estado miembro, o durante el transporte que tenga lugar exclusivamente entre un lugar de salida en el territorio de un Estado miembro y un lugar de destino en un tercer país, siempre que dichas medidas no interfieran con el correcto funcionamiento del mercado interior.
	

	Los Estados miembros informarán a la Comisión de estas normas nacionales antes de su adopción. La Comisión las pondrá en conocimiento de los demás Estados miembros.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2347</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Gheorghe Falcă, Paulo Do Nascimento Cabral, Alexander Bernhuber, Flavio Tosi, Jessika Van Leeuwen, Sander Smit, Borja Giménez Larraz, Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 52</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Artículo 52	
	suprimido

	Medidas nacionales más estrictas
	

	El presente Reglamento no impedirá que los Estados miembros adopten medidas nacionales más estrictas destinadas a mejorar la protección de los animales durante el transporte que se desarrolle íntegramente en el territorio de un Estado miembro, o durante el transporte que tenga lugar exclusivamente entre un lugar de salida en el territorio de un Estado miembro y un lugar de destino en un tercer país, siempre que dichas medidas no interfieran con el correcto funcionamiento del mercado interior.
	

	Los Estados miembros informarán a la Comisión de estas normas nacionales antes de su adopción. La Comisión las pondrá en conocimiento de los demás Estados miembros.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2348</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón, Margarita de la Pisa Carrión</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 52 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	El presente Reglamento no impedirá que los Estados miembros adopten medidas nacionales más estrictas destinadas a mejorar la protección de los animales durante el transporte que se desarrolle íntegramente en el territorio de un Estado miembro, o durante el transporte que tenga lugar exclusivamente entre un lugar de salida en el territorio de un Estado miembro y un lugar de destino en un tercer país, siempre que dichas medidas no interfieran con el correcto funcionamiento del mercado interior.
	El presente Reglamento no impedirá que los Estados miembros adopten medidas nacionales más estrictas destinadas a mejorar la protección de los animales durante el transporte que se desarrolle íntegramente en el territorio de un Estado miembro, siempre que dichas medidas no interfieran con el correcto funcionamiento del mercado interior.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2349</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 52 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	El presente Reglamento no impedirá que los Estados miembros adopten medidas nacionales más estrictas destinadas a mejorar la protección de los animales durante el transporte que se desarrolle íntegramente en el territorio de un Estado miembro, o durante el transporte que tenga lugar exclusivamente entre un lugar de salida en el territorio de un Estado miembro y un lugar de destino en un tercer país, siempre que dichas medidas no interfieran con el correcto funcionamiento del mercado interior.
	El presente Reglamento no impedirá que los Estados miembros adopten medidas nacionales más estrictas destinadas a mejorar la protección de los animales durante el transporte que se desarrolle íntegramente en o desde el territorio de un Estado miembro, o durante el transporte que tenga lugar entre un lugar de salida en el territorio de un Estado miembro y un lugar de destino en un tercer país.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2350</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 52 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	El presente Reglamento no impedirá que los Estados miembros adopten medidas nacionales más estrictas destinadas a mejorar la protección de los animales durante el transporte que se desarrolle íntegramente en el territorio de un Estado miembro, o durante el transporte que tenga lugar exclusivamente entre un lugar de salida en el territorio de un Estado miembro y un lugar de destino en un tercer país, siempre que dichas medidas no interfieran con el correcto funcionamiento del mercado interior.
	El presente Reglamento no impedirá que los Estados miembros adopten medidas nacionales más estrictas destinadas a mejorar la protección de los animales durante el transporte que se desarrolle íntegramente en el territorio de un Estado miembro, o durante el transporte que tenga lugar exclusivamente entre un lugar de salida en el territorio de un Estado miembro y un lugar de destino en un tercer país, siempre que dichas medidas no interfieran con el correcto funcionamiento del mercado interior y que el Estado miembro demuestre a la Comisión que unas normas nacionales más estrictas no obstaculizan ni limitan las actividades comerciales de los ganaderos y los operadores de transporte del Estado miembro en el mercado interior.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Para evitar que la ganadería nacional se vea perjudicada por la sobrerregulación, sería deseable prohibir la aplicación de medidas nacionales más estrictas.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2351</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 52 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	El presente Reglamento no impedirá que los Estados miembros adopten medidas nacionales más estrictas destinadas a mejorar la protección de los animales durante el transporte que se desarrolle íntegramente en el territorio de un Estado miembro, o durante el transporte que tenga lugar exclusivamente entre un lugar de salida en el territorio de un Estado miembro y un lugar de destino en un tercer país, siempre que dichas medidas no interfieran con el correcto funcionamiento del mercado interior.
	El presente Reglamento no impedirá que los Estados miembros adopten medidas nacionales más estrictas destinadas a mejorar la protección de los animales durante el transporte que se desarrolle íntegramente en el territorio de un determinado Estado miembro, o de este Estado miembro a un lugar de destino en otro Estado miembro o en un tercer país, siempre que dichas medidas no interfieran con el correcto funcionamiento del mercado interior.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2352</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 52 – párrafo 1 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	No obstante, las medidas nacionales más estrictas no se aplicarán a los transportes de animales vivos que se limiten a transitar por dicho Estado miembro.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Según los datos oficiales, el transporte de animales vivos a menudo se prolonga simplemente para evitar el tránsito por Estados miembros con normas más estrictas en el camino al país de destino. Esta práctica eleva innecesariamente los tiempos de transporte y, por tanto, también aumenta los costes y las emisiones, con un impacto directo en el bienestar de los conductores y de los animales.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2353</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Asger Christensen, Valérie Devaux, Christine Singer, Valérie Hayer, Hilde Vautmans, Urmas Paet, Jan-Christoph Oetjen, Barry Cowen, Cynthia Ní Mhurchú, Elsi Katainen, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 53 – apartado 1 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	A más tardar el [cinco años después de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento], la Comisión desarrollará y pondrá a disposición de los operadores y las autoridades competentes una aplicación para dispositivos móviles que permita llevar a cabo las tareas administrativas relacionadas con el transporte de animales. La solicitud tendrá al menos las siguientes funcionalidades conectadas a TRACES:
	1.	A más tardar el [cinco años después de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento], la Comisión desarrollará y pondrá a disposición de los operadores y las autoridades competentes una aplicación para dispositivos móviles fácil de usar que permita llevar a cabo las tareas administrativas relacionadas con el transporte de animales. La solicitud tendrá al menos las siguientes funcionalidades conectadas a TRACES:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2354</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 53 – apartado 1 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	A más tardar el [cinco años después de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento], la Comisión desarrollará y pondrá a disposición de los operadores y las autoridades competentes una aplicación para dispositivos móviles que permita llevar a cabo las tareas administrativas relacionadas con el transporte de animales. La solicitud tendrá al menos las siguientes funcionalidades conectadas a TRACES:
	1.	A más tardar el [dos años después de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento], la Comisión desarrollará y pondrá a disposición de los operadores y las autoridades competentes una aplicación para dispositivos móviles que permita llevar a cabo las tareas administrativas relacionadas con el transporte de animales. La solicitud tendrá al menos las siguientes funcionalidades conectadas a TRACES:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2355</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 53 – apartado 1 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	A más tardar el [cinco años después de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento], la Comisión desarrollará y pondrá a disposición de los operadores y las autoridades competentes una aplicación para dispositivos móviles que permita llevar a cabo las tareas administrativas relacionadas con el transporte de animales. La solicitud tendrá al menos las siguientes funcionalidades conectadas a TRACES:
	1.	A más tardar el [dos años después de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento], la Comisión desarrollará y pondrá a disposición de los operadores y las autoridades competentes una aplicación para dispositivos móviles que permita llevar a cabo las tareas administrativas relacionadas con el transporte de animales. La solicitud tendrá al menos las siguientes funcionalidades conectadas a TRACES:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2356</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Gheorghe Falcă, Paulo Do Nascimento Cabral, Alexander Bernhuber, Flavio Tosi, Jessika Van Leeuwen, Sander Smit, Borja Giménez Larraz, Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 53 – apartado 1 – parte introductoria</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	A más tardar el [cinco años después de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento], la Comisión desarrollará y pondrá a disposición de los operadores y las autoridades competentes una aplicación para dispositivos móviles que permita llevar a cabo las tareas administrativas relacionadas con el transporte de animales. La solicitud tendrá al menos las siguientes funcionalidades conectadas a TRACES:
	1.	A más tardar el [dos años después de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento], la Comisión desarrollará y pondrá a disposición de los operadores y las autoridades competentes una aplicación para dispositivos móviles que permita llevar a cabo las tareas administrativas relacionadas con el transporte de animales. La solicitud tendrá al menos las siguientes funcionalidades conectadas a TRACES:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2357</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Gheorghe Falcă, Paulo Do Nascimento Cabral, Flavio Tosi, Jessika Van Leeuwen, Sander Smit, Borja Giménez Larraz, Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 53 – apartado 1 – letra c</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	c)	cálculo del espacio disponible requerido;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2358</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 53 – apartado 1 – letra c</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	c)	cálculo del espacio disponible requerido;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2359</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 53 – apartado 1 – letra d</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	d)	herramientas para verificar la aptitud para el transporte;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2360</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Gheorghe Falcă, Paulo Do Nascimento Cabral, Flavio Tosi, Jessika Van Leeuwen, Sander Smit, Borja Giménez Larraz, Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 53 – apartado 1 – letra d</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	d)	herramientas para verificar la aptitud para el transporte;
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2361</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 53 – apartado 1 – letra e</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	e)	herramientas para comprobar las previsiones meteorológicas.
	suprimida


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2362</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 53 – apartado 1 – letra e</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	e)	herramientas para comprobar las previsiones meteorológicas.
	e)	herramientas para comprobar las previsiones meteorológicas en el lugar de salida, durante el viaje y en el lugar de destino.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2363</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 53 – apartado 1 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	1 bis.	La aplicación será de código abierto, con la opción de conectarla a sistemas o aplicaciones nacionales de bienestar animal, al objeto de facilitar la integración digital y la interoperabilidad.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2364</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen, Benoit Cassart, Valérie Devaux, Christine Singer, Valérie Hayer, Hilde Vautmans, Urmas Paet, Jan-Christoph Oetjen, Barry Cowen, Cynthia Ní Mhurchú, Elsi Katainen, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 53 – apartado 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	A más tardar [cinco años después de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento], la Comisión establecerá, mediante actos de ejecución de conformidad con el artículo 49, especificaciones detalladas para el desarrollo de la aplicación contemplada en el apartado 1.
	2.	A más tardar [cinco años después de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento], la Comisión establecerá, mediante actos delegados de conformidad con el artículo 48, especificaciones detalladas para el desarrollo de la aplicación contemplada en el apartado 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2365</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 53 – apartado 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	A más tardar [cinco años después de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento], la Comisión establecerá, mediante actos de ejecución de conformidad con el artículo 49, especificaciones detalladas para el desarrollo de la aplicación contemplada en el apartado 1.
	2.	A más tardar [tres años después de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento], la Comisión establecerá, mediante actos de ejecución de conformidad con el artículo 49, especificaciones detalladas para el desarrollo de la aplicación contemplada en el apartado 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2366</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd, Tomas Tobé</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 53 – apartado 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	A más tardar [cinco años después de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento], la Comisión establecerá, mediante actos de ejecución de conformidad con el artículo 49, especificaciones detalladas para el desarrollo de la aplicación contemplada en el apartado 1.
	2.	A más tardar [tres años después de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento], la Comisión establecerá, mediante actos de ejecución de conformidad con el artículo 49, especificaciones detalladas para el desarrollo de la aplicación contemplada en el apartado 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2367</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 53 – apartado 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	A más tardar [cinco años después de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento], la Comisión establecerá, mediante actos de ejecución de conformidad con el artículo 49, especificaciones detalladas para el desarrollo de la aplicación contemplada en el apartado 1.
	2.	A más tardar [tres años después de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento], la Comisión establecerá, mediante actos de ejecución de conformidad con el artículo 49, especificaciones detalladas para el desarrollo de la aplicación contemplada en el apartado 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2368</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl, Marianne Vind, Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 53 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	Artículo 53 bis

	
	Plan de acción de la UE para la transición hacia el comercio de carne, canales y material genético

	
	Cinco años después de la fecha de aplicación del presente Reglamento, la Comisión Europea adoptará un plan de acción de la UE para incentivar el comercio de carne, canales y material genético, incluidos los animales acuáticos, y la transición hacia dicho comercio, con el fin de eliminar progresivamente el transporte de animales vivos, también a terceros países; reforzar las cadenas de suministro cortas, las pequeñas explotaciones y las redes regionales de mataderos; incluir variantes móviles, y reducir el impacto medioambiental en términos de emisiones de gases de efecto invernadero.

	
	El plan de acción de la UE establecerá puntos de acción concretos, períodos de transición realistas e instrumentos financieros para apoyar a todos los agentes de la cadena agroalimentaria. El plan de acción también esbozará una estrategia para fomentar unas relaciones comerciales con terceros países basadas en la confianza. Durante los preparativos, se celebrarán consultas con todas las partes interesadas pertinentes, de conformidad con los principios del Programa de Mejora de la Legislación.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2369</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl, Marianne Vind, Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 54 – título</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Informes y evaluación
	Informes, evaluación y revisión


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2370</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Asger Christensen, Valérie Devaux, Christine Singer, Valérie Hayer, Hilde Vautmans, Urmas Paet, Jan-Christoph Oetjen, Barry Cowen, Cynthia Ní Mhurchú, Elsi Katainen, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 54 – apartado 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	A más tardar el [diez años después de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento], la Comisión llevará a cabo una evaluación del presente Reglamento y presentará un informe sobre las principales conclusiones al Parlamento Europeo, al Consejo, al Comité Económico y Social Europeo y al Comité de las Regiones.
	1.	A más tardar el [cinco años después de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento], la Comisión llevará a cabo una evaluación del presente Reglamento y presentará un informe sobre las principales conclusiones al Parlamento Europeo, al Consejo, al Comité Económico y Social Europeo y al Comité de las Regiones. La Comisión evaluará la aplicación general del presente Reglamento, su impacto socioeconómico en el sector del transporte de animales y su impacto en el bienestar de los animales, y, si procede, presentará una propuesta legislativa para modificar el presente Reglamento.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2371</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 54 – apartado 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	A más tardar el [diez años después de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento], la Comisión llevará a cabo una evaluación del presente Reglamento y presentará un informe sobre las principales conclusiones al Parlamento Europeo, al Consejo, al Comité Económico y Social Europeo y al Comité de las Regiones.
	1.	A más tardar el [siete años desde la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento, y posteriormente cada siete años], la Comisión llevará a cabo una evaluación del presente Reglamento y presentará un informe sobre las principales conclusiones al Parlamento Europeo, al Consejo, al Comité Económico y Social Europeo y al Comité de las Regiones. El informe evaluará los cuellos de botella y determinará los ámbitos susceptibles de mejora, prestando especial atención a la reducción de la carga administrativa y a la mejora del uso de herramientas digitales para simplificar la notificación o cualquier obligación.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2372</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 54 – apartado 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	A más tardar el [diez años después de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento], la Comisión llevará a cabo una evaluación del presente Reglamento y presentará un informe sobre las principales conclusiones al Parlamento Europeo, al Consejo, al Comité Económico y Social Europeo y al Comité de las Regiones.
	1.	A más tardar el [cinco años después de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento], y posteriormente cada tres años, la Comisión llevará a cabo una evaluación del presente Reglamento y presentará un informe sobre las principales conclusiones al Parlamento Europeo, al Consejo, al Comité Económico y Social Europeo y al Comité de las Regiones.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2373</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 54 – apartado 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	A más tardar el [diez años después de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento], la Comisión llevará a cabo una evaluación del presente Reglamento y presentará un informe sobre las principales conclusiones al Parlamento Europeo, al Consejo, al Comité Económico y Social Europeo y al Comité de las Regiones.
	1.	A más tardar el [diez años después de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento], la Comisión llevará a cabo una evaluación del presente Reglamento y presentará un informe sobre las principales conclusiones al Parlamento Europeo, al Consejo, al Comité Económico y Social Europeo y al Comité de las Regiones. La evaluación también valorará el impacto del presente Reglamento en los avances hacia el objetivo de sustituir los transportes de animales vivos por transportes de carne, canales y material genético, y evaluará el apoyo a la promoción del sacrificio local a este respecto.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2374</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda, Anna Zalewska, Kosma Złotowski, Beata Szydło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 54 – apartado 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	A más tardar el [diez años después de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento], la Comisión llevará a cabo una evaluación del presente Reglamento y presentará un informe sobre las principales conclusiones al Parlamento Europeo, al Consejo, al Comité Económico y Social Europeo y al Comité de las Regiones.
	1.	A más tardar el [cinco años después de la fecha de aplicación del presente Reglamento, establecida en el artículo 59, apartado 2], la Comisión llevará a cabo una evaluación del presente Reglamento y presentará un informe sobre las principales conclusiones al Parlamento Europeo, al Consejo, al Comité Económico y Social Europeo y al Comité de las Regiones.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2375</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Milan Mazurek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 54 – apartado 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	A más tardar el [diez años después de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento], la Comisión llevará a cabo una evaluación del presente Reglamento y presentará un informe sobre las principales conclusiones al Parlamento Europeo, al Consejo, al Comité Económico y Social Europeo y al Comité de las Regiones.
	1.	A más tardar el [siete años después de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento], la Comisión llevará a cabo una evaluación del presente Reglamento y presentará un informe sobre las principales conclusiones al Parlamento Europeo, al Consejo, al Comité Económico y Social Europeo y al Comité de las Regiones.


Or. <Original>{SK}sk</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2376</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adrian-George Axinia</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 54 – apartado 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	1.	A más tardar el [diez años después de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento], la Comisión llevará a cabo una evaluación del presente Reglamento y presentará un informe sobre las principales conclusiones al Parlamento Europeo, al Consejo, al Comité Económico y Social Europeo y al Comité de las Regiones.
	1.	A más tardar el [cinco años después de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento], la Comisión llevará a cabo una evaluación del presente Reglamento y presentará un informe sobre las principales conclusiones al Parlamento Europeo, al Consejo, al Comité Económico y Social Europeo y al Comité de las Regiones.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2377</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 54 – apartado 1 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	1 bis.	La evaluación valorará la eficacia del presente Reglamento a la hora de dar prioridad al sacrificio de animales localmente o a través de mataderos móviles y de reducir y sustituir en la medida de lo posible el transporte de animales vivos por el transporte de canales y carne o material genético.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2378</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl, Marianne Vind, Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 54 – apartado 2 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	2 bis.	Cinco años después de la aplicación del presente Reglamento, la Comisión revisará el Reglamento y presentará un informe sobre sus principales conclusiones.

	
	La revisión incluirá una evaluación del impacto del presente Reglamento en el objetivo de favorecer el sacrificio local de animales y de sustituir el transporte de animales vivos por el transporte de carne, canales y material genético.

	
	La revisión incluirá también una evaluación del transporte de animales acuáticos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2379</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 54 – apartado 2 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	2 bis.	La Comisión examinará, en su caso, si una evaluación debe ir acompañada de una propuesta de modificación del presente Reglamento.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2380</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 55</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Artículo 55
	suprimido

	Excepción
	

	No obstante lo dispuesto en el presente Reglamento, los Estados miembros podrán seguir aplicando las actuales disposiciones nacionales relativas al transporte de animales dentro de sus regiones ultraperiféricas, que partan de dichas regiones o lleguen a ellas. Informarán de ello a la Comisión.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2381</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 55 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	Artículo 55 bis

	
	Modernización y ampliación de las instalaciones de sacrificio

	
	1. Los Estados miembros velarán por el establecimiento de un programa de financiación destinado a la modernización y ampliación de las instalaciones de sacrificio en el territorio de la Unión Europea.

	
	2. Dicho programa procurará:

	
	a) Contribuir a la construcción y renovación de mataderos para garantizar una reducción del tiempo de transporte de los animales y mejorar el respeto del bienestar de los animales.

	
	b) Promover el establecimiento y la explotación de mataderos móviles, especialmente en zonas rurales y zonas remotas, con el fin de limitar el transporte de animales vivos y mejorar la proximidad de las instalaciones de sacrificio.

	
	c) Desarrollar incentivos para los operadores de empresas y las comunidades locales para la aplicación de soluciones de sacrificio móvil adaptadas a las normas sanitarias y medioambientales vigentes.

	
	3. Exigir a los Estados miembros que informen cada cinco años sobre los progresos realizados en el desarrollo de las infraestructuras de sacrificio y en el uso de mataderos móviles, mediante un informe dirigido a la Comisión Europea.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2382</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Rosa Serrano Sierra, Elena Sancho Murillo, Alicia Homs Ginel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 57 – párrafo 1 – subpárrafo 2</Article>
<DocAmend2>Reglamento (CE) n° 1255/97</DocAmend2>
<Article2>Artículo 5 – letra j</Article2>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	j)	gestionar un sistema de reserva en TRACES que permita a los organizadores consultar y reservar las franjas horarias disponibles..
	j)	gestionar un sistema de reserva en TRACES que permita a los organizadores consultar y reservar las franjas horarias disponibles en los puestos de control.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2383</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 58</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Artículo 58
	suprimido

	Disposición transitoria
	

	El punto 2, letra e), del capítulo I del anexo I, el capítulo V del anexo I, el punto 3.1 del capítulo VI del anexo I y el capítulo VII del anexo I del Reglamento (CE) n.º 1/2005 del Consejo seguirán aplicándose hasta la fecha de aplicación del punto 1, letra h), del capítulo I del anexo I, de los artículos 27 a 30 y del capítulo VII del anexo I del presente Reglamento.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2384</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Gheorghe Falcă, Paulo Do Nascimento Cabral, Alexander Bernhuber, Flavio Tosi, Jessika Van Leeuwen, Sander Smit, Borja Giménez Larraz, Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 58</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	Artículo 58
	suprimido

	Disposición transitoria
	

	El punto 2, letra e), del capítulo I del anexo I, el capítulo V del anexo I, el punto 3.1 del capítulo VI del anexo I y el capítulo VII del anexo I del Reglamento (CE) n.º 1/2005 del Consejo seguirán aplicándose hasta la fecha de aplicación del punto 1, letra h), del capítulo I del anexo I, de los artículos 27 a 30 y del capítulo VII del anexo I del presente Reglamento.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2385</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 58 – párrafo 1 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	Durante el período transitorio, los Estados miembros velarán por que se mantenga informados a los organizadores y transportistas de las directrices y herramientas para el cumplimiento de los futuros requisitos del presente Reglamento.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2386</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julien Leonardelli, Valérie Deloge, Gilles Pennelle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 59 – apartado 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	Será aplicable a partir de la fecha en que se cumplan dos años de la entrada en vigor del presente Reglamento, salvo disposición que se especifique de otro modo en los apartados 3 y 4.
	2.	Será aplicable a partir de la fecha en que se cumplan diez años de la entrada en vigor del presente Reglamento.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Un período de transición suficiente es esencial para que los distintos operadores puedan adaptarse eficazmente.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2387</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stanislav Stoyanov</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 59 – apartado 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	Será aplicable a partir de la fecha en que se cumplan dos años de la entrada en vigor del presente Reglamento, salvo disposición que se especifique de otro modo en los apartados 3 y 4.
	2.	Será aplicable a partir de la fecha en que se cumplan diez años de la entrada en vigor del presente Reglamento.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Es esencial ofrecer un período transitorio suficiente para que los diferentes operadores puedan adaptarse de manera efectiva.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2388</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Flavio Tosi, Salvatore De Meo, Borja Giménez Larraz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 59 – apartado 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	Será aplicable a partir de la fecha en que se cumplan dos años de la entrada en vigor del presente Reglamento, salvo disposición que se especifique de otro modo en los apartados 3 y 4.
	2.	Será aplicable a partir de la fecha en que se cumplan diez años de la entrada en vigor del presente Reglamento, salvo disposición que se especifique de otro modo en los apartados 3 y 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2389</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sophia Kircher, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 59 – apartado 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	Será aplicable a partir de la fecha en que se cumplan dos años de la entrada en vigor del presente Reglamento, salvo disposición que se especifique de otro modo en los apartados 3 y 4.
	2.	Será aplicable a partir de la fecha en que se cumplan ocho años de la entrada en vigor del presente Reglamento.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2390</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Gheorghe Falcă, Salvatore De Meo, Paulo Do Nascimento Cabral, Alexander Bernhuber, Flavio Tosi, Herbert Dorfmann, Jessika Van Leeuwen, Sander Smit, Krzysztof Hetman, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 59 – apartado 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	Será aplicable a partir de la fecha en que se cumplan dos años de la entrada en vigor del presente Reglamento, salvo disposición que se especifique de otro modo en los apartados 3 y 4.
	2.	Será aplicable a partir de la fecha en que se cumplan siete años de la entrada en vigor.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2391</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo Do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 59 – apartado 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	Será aplicable a partir de la fecha en que se cumplan dos años de la entrada en vigor del presente Reglamento, salvo disposición que se especifique de otro modo en los apartados 3 y 4.
	2.	Será aplicable a partir de la fecha en que se cumplan siete años de la entrada en vigor del presente Reglamento, salvo disposición que se especifique de otro modo en los apartados 3 y 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2392</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón, Margarita de la Pisa Carrión</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 59 – apartado 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	Será aplicable a partir de la fecha en que se cumplan dos años de la entrada en vigor del presente Reglamento, salvo disposición que se especifique de otro modo en los apartados 3 y 4.
	2.	Será aplicable a partir de la fecha en que se cumplan cinco años de la entrada en vigor del presente Reglamento.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2393</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda, Anna Zalewska, Kosma Złotowski, Beata Szydło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 59 – apartado 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	Será aplicable a partir de la fecha en que se cumplan dos años de la entrada en vigor del presente Reglamento, salvo disposición que se especifique de otro modo en los apartados 3 y 4.
	2.	Será aplicable a partir de la fecha en que se cumplan cinco años de la entrada en vigor del presente Reglamento, salvo disposición que se especifique de otro modo en los apartados 3 y 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2394</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Sergio Berlato, Nicola Procaccini, Francesco Ventola</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 59 – apartado 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	Será aplicable a partir de la fecha en que se cumplan dos años de la entrada en vigor del presente Reglamento, salvo disposición que se especifique de otro modo en los apartados 3 y 4.
	2.	Será aplicable a partir de la fecha en que se cumplan cinco años de la entrada en vigor del presente Reglamento, salvo disposición que se especifique de otro modo en los apartados 3 y 4.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2395</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Rosa Serrano Sierra, Elena Sancho Murillo, Alicia Homs Ginel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 59 – apartado 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	Será aplicable a partir de la fecha en que se cumplan dos años de la entrada en vigor del presente Reglamento, salvo disposición que se especifique de otro modo en los apartados 3 y 4.
	2.	Será aplicable a partir de la fecha en que se cumplan cinco años de la entrada en vigor del presente Reglamento, salvo disposición que se especifique de otro modo en los apartados 3 y 4.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2396</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 59 – apartado 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	Será aplicable a partir de la fecha en que se cumplan dos años de la entrada en vigor del presente Reglamento, salvo disposición que se especifique de otro modo en los apartados 3 y 4.
	2.	Será aplicable a partir de la fecha en que se cumplan cinco años de la entrada en vigor del presente Reglamento, salvo disposición que se especifique de otro modo en los apartados 3 y 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2397</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 59 – apartado 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	Será aplicable a partir de la fecha en que se cumplan dos años de la entrada en vigor del presente Reglamento, salvo disposición que se especifique de otro modo en los apartados 3 y 4.
	2.	Será aplicable a partir de la fecha en que se cumplan cinco años de la entrada en vigor del presente Reglamento, salvo disposición que se especifique de otro modo en los apartados 3 y 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2398</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Bonaccini, Dario Nardella</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 59 – apartado 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	Será aplicable a partir de la fecha en que se cumplan dos años de la entrada en vigor del presente Reglamento, salvo disposición que se especifique de otro modo en los apartados 3 y 4.
	2.	Será aplicable a partir de la fecha en que se cumplan cuatro años de la entrada en vigor del presente Reglamento, salvo disposición que se especifique de otro modo en los apartados 3 y 4.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2399</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 59 – apartado 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	Será aplicable a partir de la fecha en que se cumplan dos años de la entrada en vigor del presente Reglamento, salvo disposición que se especifique de otro modo en los apartados 3 y 4.
	2.	Será aplicable a partir de la fecha en que se cumplan dieciocho meses de la entrada en vigor del presente Reglamento, salvo disposición que se especifique de otro modo en los apartados 3 y 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2400</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adrian-George Axinia</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 59 – apartado 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	Será aplicable a partir de la fecha en que se cumplan dos años de la entrada en vigor del presente Reglamento, salvo disposición que se especifique de otro modo en los apartados 3 y 4.
	2.	Será aplicable a partir de la fecha en que se cumplan cuatro años de la entrada en vigor del presente Reglamento, salvo disposición que se especifique de otro modo en los apartados 3 y 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2401</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 59 – apartado 2</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.	Será aplicable a partir de la fecha en que se cumplan dos años de la entrada en vigor del presente Reglamento, salvo disposición que se especifique de otro modo en los apartados 3 y 4.
	2.	Será aplicable a partir de la fecha en que se cumplan dieciocho meses de la entrada en vigor del presente Reglamento, salvo disposición que se especifique de otro modo en los apartados 3 y 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2402</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julien Leonardelli, Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Philippe Olivier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 59 – apartado 3</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	3.	El artículo 13, apartado 2, letra d), el artículo 44, apartado 5, el artículo 44, el punto 10 del capítulo I del anexo I, el punto 2.5 del capítulo II del anexo I y el punto 3.3 del capítulo V del anexo I serán aplicables a los tres años de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento.
	suprimido


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Un período de transición suficiente es esencial para que los distintos operadores puedan adaptarse eficazmente.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2403</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 59 – apartado 3</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	3.	El artículo 13, apartado 2, letra d), el artículo 44, apartado 5, el artículo 44, el punto 10 del capítulo I del anexo I, el punto 2.5 del capítulo II del anexo I y el punto 3.3 del capítulo V del anexo I serán aplicables a los tres años de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento.
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2404</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Gheorghe Falcă, Salvatore De Meo, Paulo Do Nascimento Cabral, Alexander Bernhuber, Flavio Tosi, Herbert Dorfmann, Jessika Van Leeuwen, Sander Smit, Borja Giménez Larraz, Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Krzysztof Hetman, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 59 – apartado 3</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	3.	El artículo 13, apartado 2, letra d), el artículo 44, apartado 5, el artículo 44, el punto 10 del capítulo I del anexo I, el punto 2.5 del capítulo II del anexo I y el punto 3.3 del capítulo V del anexo I serán aplicables a los tres años de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento.
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2405</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 59 – apartado 3</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	3.	El artículo 13, apartado 2, letra d), el artículo 44, apartado 5, el artículo 44, el punto 10 del capítulo I del anexo I, el punto 2.5 del capítulo II del anexo I y el punto 3.3 del capítulo V del anexo I serán aplicables a los tres años de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento.
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2406</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 59 – apartado 3</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	3.	El artículo 13, apartado 2, letra d), el artículo 44, apartado 5, el artículo 44, el punto 10 del capítulo I del anexo I, el punto 2.5 del capítulo II del anexo I y el punto 3.3 del capítulo V del anexo I serán aplicables a los tres años de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento.
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
No es necesario retrasar la aplicación de las disposiciones incluidas en el presente texto.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2407</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stanislav Stoyanov</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 59 – apartado 3</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	3.	El artículo 13, apartado 2, letra d), el artículo 44, apartado 5, el artículo 44, el punto 10 del capítulo I del anexo I, el punto 2.5 del capítulo II del anexo I y el punto 3.3 del capítulo V del anexo I serán aplicables a los tres años de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento.
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2408</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda, Anna Zalewska, Kosma Złotowski, Beata Szydło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 59 – apartado 3</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	3.	El artículo 13, apartado 2, letra d), el artículo 44, apartado 5, el artículo 44, el punto 10 del capítulo I del anexo I, el punto 2.5 del capítulo II del anexo I y el punto 3.3 del capítulo V del anexo I serán aplicables a los tres años de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento.
	3.	El artículo 13, apartado 2, letra d), el artículo 44, apartado 5, el artículo 44, el punto 10 del capítulo I del anexo I, el punto 2.5 del capítulo II del anexo I y el punto 3.3 del capítulo V del anexo I serán aplicables a los siete años de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2409</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adrian-George Axinia</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 59 – apartado 3</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	3.	El artículo 13, apartado 2, letra d), el artículo 44, apartado 5, el artículo 44, el punto 10 del capítulo I del anexo I, el punto 2.5 del capítulo II del anexo I y el punto 3.3 del capítulo V del anexo I serán aplicables a los tres años de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento.
	3.	El artículo 13, apartado 2, letra d), el artículo 44, apartado 5, el artículo 44, el punto 10 del capítulo I del anexo I, el punto 2.5 del capítulo II del anexo I y el punto 3.3 del capítulo V del anexo I serán aplicables a los cinco años de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2410</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 59 – apartado 3</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	3.	El artículo 13, apartado 2, letra d), el artículo 44, apartado 5, el artículo 44, el punto 10 del capítulo I del anexo I, el punto 2.5 del capítulo II del anexo I y el punto 3.3 del capítulo V del anexo I serán aplicables a los tres años de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento.
	3.	El artículo 13, apartado 2, letra d), el artículo 44, el punto 10 del capítulo I del anexo I, el punto 2.5 del capítulo II del anexo I y el punto 3.3 del capítulo V del anexo I serán aplicables a los tres años de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2411</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julien Leonardelli, Valérie Deloge, Gilles Pennelle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 59 – apartado 4</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	4.	El artículo 24, apartados 1 a 4, el artículo 51, los artículos 27 a 30, el capítulo VII, el punto 1, letra h), del capítulo I del anexo I y el capítulo VII del anexo I serán aplicables a los cinco años de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento.
	suprimido

	El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en cada Estado miembro.
	


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
Un período de transición suficiente es esencial para que los distintos operadores puedan adaptarse eficazmente.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2412</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stanislav Stoyanov</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 59 – apartado 4</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	4.	El artículo 24, apartados 1 a 4, el artículo 51, los artículos 27 a 30, el capítulo VII, el punto 1, letra h), del capítulo I del anexo I y el capítulo VII del anexo I serán aplicables a los cinco años de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento.
	suprimido

	El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en cada Estado miembro.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2413</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borja Giménez Larraz, Laurent Castillo, Jens Gieseke, Dariusz Joński, Sérgio Humberto, Flavio Tosi, Elena Nevado del Campo, Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato, Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 59 – apartado 4 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	El artículo 24, apartados 1 a 4, el artículo 51, los artículos 27 a 30, el capítulo VII, el punto 1, letra h), del capítulo I del anexo I y el capítulo VII del anexo I serán aplicables a los cinco años de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento.
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2414</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Gheorghe Falcă, Paulo Do Nascimento Cabral, Alexander Bernhuber, Flavio Tosi, Herbert Dorfmann, Jessika Van Leeuwen, Sander Smit, Borja Giménez Larraz, Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Krzysztof Hetman, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 59 – apartado 4 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	El artículo 24, apartados 1 a 4, el artículo 51, los artículos 27 a 30, el capítulo VII, el punto 1, letra h), del capítulo I del anexo I y el capítulo VII del anexo I serán aplicables a los cinco años de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento.
	suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2415</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tilly Metz, Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Greens/EFA}en nombre del Grupo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 59 – apartado 4 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	El artículo 24, apartados 1 a 4, el artículo 51, los artículos 27 a 30, el capítulo VII, el punto 1, letra h), del capítulo I del anexo I y el capítulo VII del anexo I serán aplicables a los cinco años de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento.
	El artículo 24, apartados 1 a 4, el artículo 51 y los artículos 27 a 30 serán aplicables a los cinco años de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
No es necesario retrasar la aplicación de las disposiciones suprimidas más de dieciocho meses.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2416</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 59 – apartado 4 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	El artículo 24, apartados 1 a 4, el artículo 51, los artículos 27 a 30, el capítulo VII, el punto 1, letra h), del capítulo I del anexo I y el capítulo VII del anexo I serán aplicables a los cinco años de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento.
	El artículo 24, apartados 1 a 4, el artículo 51 y el capítulo VII del anexo I serán aplicables a los dos años de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2417</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 59 – apartado 4 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	El artículo 24, apartados 1 a 4, el artículo 51, los artículos 27 a 30, el capítulo VII, el punto 1, letra h), del capítulo I del anexo I y el capítulo VII del anexo I serán aplicables a los cinco años de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento.
	El artículo 24, apartados 1 a 4, el artículo 51, los artículos 27 a 30, el capítulo VII, el punto 1, letra h), del capítulo I del anexo I y el capítulo VII del anexo I serán aplicables a los quince años de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
For such structural changes the sector needs longer transitional periods in order to adapt; new markets have to be opened, in some cases new barns have to be built to compensate for the higher minimum age of calves (building permits take a long time). Furthermore, article 39(2)(b) of the Treaty on the Functioning of the European Union (TFEU) stipulates that "the need to make the appropriate adjustments gradually" must be taken into account in the formulation of the Common Agricultural Policy. Since the chapter on "Legal Basis" of the current regulation refers to Article 43 ("Formulation and Implementation of the Common Agricultural Policy") of the Treaty on the Functioning of the European Union (TFEU), it seems appropriate to also consider this when determining the transition period.
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2418</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda, Anna Zalewska, Kosma Złotowski, Beata Szydło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 59 – apartado 4 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	El artículo 24, apartados 1 a 4, el artículo 51, los artículos 27 a 30, el capítulo VII, el punto 1, letra h), del capítulo I del anexo I y el capítulo VII del anexo I serán aplicables a los cinco años de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento.
	El artículo 24, apartados 1 a 4, el artículo 51, los artículos 27 a 30, el capítulo VII, el punto 1, letra h), del capítulo I del anexo I y el capítulo VII del anexo I serán aplicables a los diez años de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2419</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón, Margarita de la Pisa Carrión</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 59 – apartado 4 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	El artículo 24, apartados 1 a 4, el artículo 51, los artículos 27 a 30, el capítulo VII, el punto 1, letra h), del capítulo I del anexo I y el capítulo VII del anexo I serán aplicables a los cinco años de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento.
	El artículo 24, apartados 1 a 4, el artículo 51, los artículos 27 a 30, el capítulo VII, el punto 1, letra h), del capítulo I del anexo I y el capítulo VII del anexo I serán aplicables a los diez años de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2420</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Sergio Berlato, Nicola Procaccini, Francesco Ventola</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 59 – apartado 4 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	El artículo 24, apartados 1 a 4, el artículo 51, los artículos 27 a 30, el capítulo VII, el punto 1, letra h), del capítulo I del anexo I y el capítulo VII del anexo I serán aplicables a los cinco años de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento.
	El artículo 24, el artículo 51, los artículos 27 a 30, el capítulo VII, el punto 1, letra h), del capítulo I del anexo I y el capítulo VII del anexo I serán aplicables a los diez años de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2421</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 59 – apartado 4 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	El artículo 24, apartados 1 a 4, el artículo 51, los artículos 27 a 30, el capítulo VII, el punto 1, letra h), del capítulo I del anexo I y el capítulo VII del anexo I serán aplicables a los cinco años de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento.
	El artículo 24, el artículo 51, los artículos 27 a 30, el capítulo VII, el punto 1, letra h), del capítulo I del anexo I y el capítulo VII del anexo I serán aplicables a los ocho años de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2422</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adrian-George Axinia</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 59 – apartado 4 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	El artículo 24, apartados 1 a 4, el artículo 51, los artículos 27 a 30, el capítulo VII, el punto 1, letra h), del capítulo I del anexo I y el capítulo VII del anexo I serán aplicables a los cinco años de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento.
	El artículo 24, apartados 1 a 4, el artículo 51, los artículos 27 a 30, el capítulo VII, el punto 1, letra h), del capítulo I del anexo I y el capítulo VII del anexo I serán aplicables a los siete años de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>2423</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Bonaccini, Dario Nardella</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Artículo 59 – apartado 4 – párrafo 1</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	El artículo 24, apartados 1 a 4, el artículo 51, los artículos 27 a 30, el capítulo VII, el punto 1, letra h), del capítulo I del anexo I y el capítulo VII del anexo I serán aplicables a los cinco años de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento.
	El artículo 24, el artículo 51, los artículos 27 a 30, el capítulo VII, el punto 1, letra h), del capítulo I del anexo I y el capítulo VII del anexo I serán aplicables a los siete años de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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